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Pred ¢tenim si otevrete stranu s obrazky a potom se seznamte se vSemi funkcemi pfistroje.
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Pred ¢&itanim si odklopte stranu s obrazkami a potom sa oboznamte so vSetkymi funkciami pristroja.

Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim funkcijama uredaja.
Pre Citanja rasklopite stranu sa uredajima i u slede¢em koraku upoznajte se sa svim funkcijama uredaja.

@®
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Para leximit, hapni fagen me ilustrimet dhe mé pas njihuni me té gjitha funksionet e pajisjes.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate functiile aparatului.
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Bevezeto

Gratuldlunk az Uj szaraz-nedves porszivod
porszivé megvasarlasahoz (a tovabbiakban
készilék vagy elektromos kéziszerszam).
Vasarlasaval kivalé minéségl termék mellett
dontott. Ezt a készuléket a gyartas soran mi-
ndségi vizsgalatnak és végsé ellendrzésnek

vetették ala. Ezaltal biztositott a késziilék
mikodéképessége.

Nem zarhato ki, hogy egyes esetekben viz
marad a késziiléken vagy a készilékben, ill.
a tomlévezetékekben. Ez nem hianyossag
vagy hiba és nincs ok az aggodalomra.

AL

A hasznalati utmutato a készulék része. Fon-
tos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
hasznalatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezel6részeket és a
készilék helyes hasznalatat. A késziléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi terlleten haszndlja. Orizze meg a hasz-
nalati itmutatot és a készilék harmadik sze-
mélynek torténé tovabbadasa esetén adja at
a készUllékhez tartozé valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készilék kizardlag a kovetkezd felhaszna-

lasi célra készllt:

e Nedves és szaraz szivas otthoni kérnye-
zetben, pl. haztartasban, hobbiszobaban,
autéban vagy garazsban

e favoként

e iz leszivasa

Tilos a gyulékony, robbanasveszélyes vagy

egészségkarositd anyagok felszivasa.

A készlilék minden mas, a jelen hasznala-

ti utmutatéban nem kifejezetten engedélye-

zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a

felhasznal6 szamara és kart okozhat a kész-

Ulékben. A készuléket kezeld vagy haszna-

16 személy felel mas személyeknek okozott

balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-

rokért. A készlilék a barkacs szektorban tort-
éné hasznalatra készilt. Nem folyamatos
ipari hasznalatra tervezték. Ipari hasznalat
esetén a garancia érvényét veszti. A gyartd
nem vallal felel6sséget a nem rendeltetés-
szer( hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbél
ered6 karokeért.

A csomag tartalma / Tartozékok
Csomagolja ki a késztiléket és ellenbrizze a
csomag tartalmat.

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagolé-
anyagot.

motorfej

szivocsé (haromrészes)

e textil sz(rd (el6re felszerelt)

padlétisztitd szivofej, felhelyezhetd toldat

4 /Il PARKSIDE'



e tartaly

A kovetkezd részek kiszallitaskor a tart-

alyban talalhatok

e 4 db terel6gorgd

e szivotomld, markolat

e habszivacs sz(ird

e papir szlirézsak

e réstisztitd szivofej
e Eredeti hasznalati utasitas forditasa
Attekintés
A készlilék abrai az ellilsé és
hatsé kihajthaté oldalon talal-
hatok.

késziilékhaz
motorfej

hordozo fogantyu
be-/kikapcsold
tartozékbefogo
csatlakoz6 szivashoz
tartaly

lab (terel6gorgdvel és tartozékbefogo-
val)

N A ®N o » e

8 gyorszar

9 csatlakoz6 fujashoz

10 haéldzati csatlakozdvezeték

11 kabelcsat
tartozékok

12 szivocsd (haromrészes)

13 szivotomlé

14 retesz (szivotomlo)

15 markolat
szliré

16 habszivacs sz(iré

17 textil sz(ré

18 papir szlir6zsak
szivéfejek

19 padlétisztitd szivéfej

20 felhelyezhet6 toldat

21 réstisztitd szivéfej

22 sz(ir6kosar
23 toémitégydrd
24 Osszekotd elem
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25 tart6 (haldzati csatlakozévezeték)

Miik6dés leirasa

A készllék egy rozsdamentes acéltartallyal
van felszerelve. A gérgbknek kdszénhetden a
készilék rendkivil fordulékony. Nedves szi-
vas esetén egy Uszé megszakitja a szivo le-
vegd aramlasat, ha a tartaly megtelik.Ezen
kivll a készllék fuvo funkcidval rendelkezik.
A készllék aljan egy antisztatikus lanc van
felszerelve, amely megakaddlyozza az elekt-
rosztatikus feltdltést porszivozas kdzben.

A kezel6elemek funkcioja az alabbi leirasban
talalhato.

Szimbolumok a szivéfejek és
szlirok hasznalatara vonatkozéan

ﬂﬂ]ﬂﬂ]ﬁ Szivofej szényegek porszivézasahoz.

Szivéfej sima felliletek és kemény
burkolatok porszivézasahoz.

Szivéfej por és egyéb szennyez6édés
résekbdl és repedésekbdl torténd ki-
szivasahoz.

2|

Szivofej kifejezetten karpitok és ma-
tracok porszivézasahoz.

I3
Lo

Szivofej kifejezetten autotisztitashoz.

Sz(ird folyadékok felszivasahoz.

A sz(ré nem alkalmas folyadékok fel-
(X | szivasara.

Sz(r6 haztartasban, gardzsban
és muhelyben el6fordul6 szaraz
szennyez8dés felszivasahoz.

Sz(ré finom por, mint pl. képor és fa-
por felszivasahoz.




G

Mliszaki adatok

Szaraz-nedves porszivo .......... PWD 12 B1
Névleges feszlltség U
................................... 220-240 V ~, 50/60 Hz

Mért felvett teljesitmény P ................. 1200 W
Hossz halozati csatlakozévezeték ........... 4m
Védelmi 0SZtalY ...cocceeveerieiiieieeieeeiee = Il
VEdelem ....oooviiiiiiiieeeeee e IPX4
Suly (tartozékokkal egyitt) ............c...... ~4 kg
Szivo teljesitmény ..., 180 Air-Watt
Maximalis negativ nyomaskiilénbség
.......................................................... 16,5 kPa
Térfogataram ......c.cceeveerieeeieecieeneeee 331/s
Tartalykapacitas

—DBruttd oo 121
- nettd, Viz kiszivasa tartalybdl .................. 81
- nettd, Viz leszivasa fellletrdl ................ 4,8 |

Biztonsagi utasitasok

Ez a fejezet a készllék hasznalataval kap-
csolatos alapvetd biztonsagi utasitasokat ta-
rtalmazza.

A biztonsagi utasitasok jelentése

4\ VESZELY! Baleset térténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Sulyos testi sé-
rilés vagy haldl a kovetkezménye.

A FIGYELMEZTETES! Baleset térténhet, ha
nem tartja be ezt a biztonsagi utasitast. Su-
lyos testi sériilés vagy halal lehet a kovetkez-
ménye.

A VIGYAZAT! Baleset térténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Enyhe vagy ko-
zepes foku testi sériilés lehet a kbvetkezmé-
nye.

MEGJEGYZES! Baleset torténik, ha nem tart-
ja be ezt a biztonsagi utasitast. Anyagi kar le-
het a kdvetkezménye.

Piktogramok és szimbdélumok
Szimbélumok a késziiléken

<4 7| Tlzveszély dll fenn, ha a felszivandé
anyag hémérséklete meghaladja a
40 °C (104 °F) hémérsékletet!

D Védelmi osztaly Il (kettSs szigetelés)
|

Biztonsagos lGizembe hely-
ezés

A

Elektromos késziilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Figyelem! Az elektro-
mos aramdités, a sé-
rllés- és tlzveszely
megelbzése érdek-
ében az elektromos
készllékek hasznala-
ta soran be kell tartani
az alabbi alapvet6 biz-
tonsagi intézkedése-
ket:

Altalanos informaciok

. Olvassa el figyelmesen
a hasznalati utmutatot.
Ismerje meg az allithatd
részeket és a készilék
helyes hasznalatat.

. Ezt a terméket 8 éven fe-
l0li gyermekek, valam-
int csdkkent fizikai, ér-
zékszervi vagy szellemi
képességu vagy tapasz-
talattal és tudassal nem
rendelkez6 személyek
csak felugyelet mellett

6 /Il PARKSIDE'



hasznalhatjak, vagy ha
felvilagositottak dket a
készUllék biztonsagos
hasznalatardl és megér-
tették az ebbdl eredd ve-
szélyeket.

Gyermekek nem jatszhat-
nak a készulékkel.

A tisztitast és a felhasz-
naldi karbantartast nem
végezhetik felligyelet nél-
kili gyermekek.

. Vegye figyelembe, hogy
maga a felhasznal¢ felel
a balesetekért vagy mas
személyek, illetve tulaj-

donuk veszélyeztetéséert.

. Ugyeljen a zajvédelemre
és a helyi elbirasokra.

Elokészités

. Hasznalat el6tt mindig el-
lendrizze a csatlakozo-
és a hosszabbit6 veze-
ték sérllésére vagy Ore-
gedéseére utald jeleket.
Ha a vezeték hasznalat
kézben megséril, akkor
azt azonnal le kell val-
asztani az aramhalozat-
rol, NE ERJEN A VEZE-
TEKHEZ, AMIG NINCS
LEVALASZTVA A HALO-
ZATROL. Ne hasznadlja a
késziléket, ha a vezeték
sérllt vagy kopott.

/Il PARKSIDE’

G

Ugyeljen arra, hogy a ha-
|6zati feszlltség €s a ha-
|6zati frekvencia meg-
egyezzen a készllék
adattablajan feltlintetett
értékekkel. A kilonb6zé
halézati frekvenciakhoz
val6 alkalmazkodas auto-
matikusan térténik.

A készlléket csak egy
legfeljebb 30 mA névle-
ges kioldéaramu hiba-
aram-védod szerkezettel
(FI relé) ellatott csatlako-
zbaljzathoz csatlakoztas-
sa.

Csatlakoztassa a készu-
léket egy legalabb 16 A
biztositékkal rendelkezd
csatlakozdaljzathoz.

Ha megsérul a készllék
halézati csatlakozoveze-
téke, akkor a veszélyek
elkerllése érdekeében ezt
a gyartonak, ugyfélszol-
galatanak, vagy egy ha-
sonldéan szakképzett sze-
meélynek kell kicserélnie.
Forduljon a szervizkdz-
ponthoz.

Mindig ellendrizze a kész-
ulék hasznalata el6tt,
hogy megfeleléen van-

e Osszeszerelve a kész-
Ulék és a helyes pozici-
Oban van-e a szUrd. So-
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ha ne hasznalja a beren-
dezést sz(ird nélkil. Kar
keletkezhet a készulék-
ben.

Uzemeltetés

« Legyen figyelmes, tgyel-
jen arra, amit csinal és
megfontoltan végezze a
munkat a készullékkel.

Ne haszndlja a készulé-
ket, ha faradt, vagy ha
kabitdszer, alkohol vagy
gyogyszer hatasa alatt all.

- Soha ne Uzemeltesse a
készlléket, ha gyermekek
vagy allatok tartézkodnak
a kozelben.

. A készlléket nem szabad
embereken és allatokon
hasznalni.

- MUkodés kézben sem-
miképpen ne iranyitsa
a szivotémlét és a szi-
vofejeket sajat magara
vagy masokra, kiléndsen
szemre vagy filre. Sérl-
|ésveszély all fenn.

. A szivéfejek és a szivo-
csé nem kerulhetnek fej-
magassagba a munka-
végzés soran. Sérulésve-
szély all fenn.

- Ne szivjon fel forro, izzo,
gyulékony, robbanasve-
szélyes vagy egészség-

re veszélyes anyagokat.
llyenek tobbek kozott a
forré hamu, benzin, ol-
ddszerek, savak vagy lu-
gok. Tlz- és sérllésve-
szely all fenn.
Ugyeljen arra, hogy a ha-
|6zati csatlakozdvezeték
ne sériljon meg, ha éles
szegélyeken huzza, be-
szorul vagy meghuzza a
kabelt.
Ne a halozati csatlakozé-
vezetéknél fogva huzza
ki a csatlakozédugét az
aljzatbdl vagy ne huzza
annal fogva a készuléket.
Védje a halézati csatlako-
zbvezetéket hétdl, olajtdl
és éles szélektdl.
Soha ne széllitsa a kész-
Uléket mikoédésben 1évé
hajtassal.
Kapcsolja ki a készlléket
€s huzza ki a csatlakozo-
dugot a csatlakozodaljzat-
bol. Gy6z8djén meg ar-
rél, hogy minden mozgé
alkatrész teljesen leallt
- ha barmikor felligyelet
nélkul hagyja a késztile-
ket,
. ha tartozékot cserél,

8 /Il PARKSIDE'



- miel6tt megszintet egy
elakadast vagy eltémé-
dést,

. a készullék ellenbrzése,
tisztitasa, illetve a kész-
uléken térténdé munka-
végzes elbtt.

- Ha a készllék elkezd
szokatlanul erésen rezeg-
ni, azonnal at kell nézni a
készUlléket:

« ellendrizze, hogy
nincsenek-e meglazult
alkatrészek és rogzitse
azokat,

. nézze at a készulléket,
hogy nincs-e rajta séri-
lés

- Hajavitas szikséges,
forduljon a szervizkéz-
ponthoz.

Tisztitas, karbantartas és

tarolas

- Hagyja leh(lni a motort,
mielétt hosszabb idére
leallitja a készuléket.

« Biztonsagi okokbdl cse-
rélje ki a kopott vagy sé-
rult alkatrészeket. Kiza-
rélag eredeti alkatrésze-
ket és tartozékokat hasz-
naljon. Mas alkatrészek
hasznalata a garancidlis
igények azonnali elvesz-
téséhez vezet.

/Il PARKSIDE’
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« A késziilléket csak erre
felhatalmazott villamos-
sagi szakember nyithatja
fel. Ha javitas szikséges,
minden esetben forduljon
szervizkdzpontunkhoz.

- Kapcsolja le a motort, va-
lassza le a készliléket az
aramellatasrol és hagy-
ja lehdlni a késztlléket, ha
a készulék tisztitas, be-
allitas, tarolas vagy tarto-
zékcsere céljabdl lett le-
allitva.

. Kezelje gondosan és tart-
sa tisztan a késziléket.

. Tarolja a készUliléket gyer-
mekektdl elzarva.

El6készités

A FIGYELMEZTETES! Sérulésveszély vé-

letleniil beinduld késziilék révén. Csak akkor

csatlakoztassa a csatlakoz6dugoét a csatlak-

ozoaljzatba, ha a készllék teljesen elé van
készitve a hasznalatra.

Motorfej felszerelése és
leszerelése

Motorfej leszerelése (A abra)

1. Reteszelje ki a gyorszarakat (8) a tart-
alyon (6).

2. Vegye le a motorfejet (1).

Helyezze le a motorfejet (1) fels6 oldala-
val lefelé.

Motorfej felszerelése (A abra)

1. Helyezze a motorfejet (1) a tartalyra (6). A
be-, kikapcsolo (3) a szivashoz valo csat-
lakozo (5) felé mutat.

2. Reteszelje a gyorszarakat (8) a tartalyon
(6).
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Osszeszerelés

Kiszallitott allapot

* motorfej (el6re felszerelt)

o textil sz(ré (el6re felszerelt)

e 4 db terel6gdrgd (nincs felszerelve).

Terel6gorgok felszerelése (A abra)

1. Szerelje le a motorfejet (1).

2. Helyezze a tartélyt (6) aljaval felfelé egy
stabil felliletre.

3. Helyezze a terel6gdrgdket (7) a tartaly alj-
an lévé befogokba.

4. Szerelje fel a motorfejet (1).

Szivotomlo felszerelése és
leszerelése

Szivotomlo felszerelése (C abra)
1. Dugja a szivétémlé (13) vastag végét a
retesszel (14) az egyik csatlakozéba:
e szivas csatlakozé szivashoz (5) (a tart-
alyon)
e fUjas csatlakozo fujashoz (9) (a motor-
fejen)
A retesz hallhatéan bekattan.
Szivotomlo leszerelése (C abra)
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a reteszt
(14) a szivétomlén (13).
2. Huzza ki a szivétomlét (13) a csatlakozo-
bal.

Szivocso felszerelése és

leszerelése

Eljaras (B abra)

e A szivécso (12) egyes részei egyszerlen
Osszedughatok vagy széthuzhatok.

e A szivocsé tetszéleges szamu részével le-
het szivni vagy fujni.

Sziir6 és szlir6zsak felszerelése
és leszerelése

Attekintés

A készlilék a kovetkezd szlrékkel és sz(ir6-
zsakokkal rendelkezik:

e textil sziir6 (17)
e Széraz szivas
e Hasznaljon papir szlir6zsakot is, hogy
a textilszUiré ne tdémdédjon el olyan
gyorsan.
¢ habszivacs szliré (16)
e Nedves szivas

® papir szlir6zsak (18)
e Szdraz szivas

e finompor-sziir6zsak
e Finompor szivasa
e tartozékként kaphatd

Textilsz(ir6 leszerelése (D abra)

1. Szerelje le a motorfejet (1).
Helyezze le a motorfejet (1) felsé oldala-
val lefelé.

2. Tavolitsa el a textilsz(irét (17).

Textilszlir6 felszerelése (D abra)

1. Szerelje le a motorfejet (1).

Helyezze le a motorfejet (1) felsé oldala-
val lefelé.

2. Adott esetben szerelje le a habszivacs
sz(ir6t (16).

3. Huzza a textilszlir6t (17) teljesen a sz(r6-
kosarra (22).

4. Szerelje fel a motorfejet.

Szlir6zsak felszerelése (D abra)

Az Utmutaté a papir szlrézsakra (18).

1. Szerelje le a motorfejet (1).

Helyezze le a motorfejet (1) felsé oldala-
val lefelé.

2. Huzza a szlrézsakot (18) a tartalyon (6)
belll a szivashoz valé csatlakozéra (5). A
szlrézsak nyilasan 1évé tomitégydriinek
(23) teljesen korbe kell fognia a szivashoz
valé csatlakozon lévé 6sszekdtd elemet
(24).

3. Szerelje fel a motorfejet.

Sziir6zsak leszerelése (D abra)

1. Szerelje le a motorfejet (1).
Helyezze le a motorfejet (1) felsé oldala-
val lefelé.

2. Kiveheti a szliré6zsakot (18).

3. Szerelje fel a motorfejet.

Habszivacs sziir6 leszerelése (E abra)

1. Szerelje le a motorfejet (1).
Helyezze le a motorfejet (1) felsé oldala-
val lefelé.

2. Tavolitsa el évatosan a habszivacs szir6t
(16).

Habszivacs szlir6 felszerelése (E abra)

Csak szaraz szlirét helyezzen be.

1. Szerelje le a motorfejet (1).
Helyezze le a motorfejet (1) felsé oldala-
val lefelé.

2. Gorgesse fel kissé a habszivacs szUré6t
(16).

3. Huzza a habszivacs sz(irét a sz(ir6kosar-
ra (22).

4. Gorgesse simara a habszivacs sz(irét.
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5. Szerelje fel a motorfejet.

Szivéfejek behelyezése
Padlétisztito szivofej (19) felhelyezhetd
toldattal (20)

e Sima felliletek és padlészdnyegek nedves
és szaraz porszivozasa

Padlétisztité szivéfej (19) felhelyezhetd

toldat (20) nélkil

MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye! Ugyel-

jen arra, hogy a felhelyezhetd toldat nélkul

térténd munkavégzés karcolasokat okozhat

az érzékeny fellleteken.

e Padlészényegek nedves és szdraz porszi-
vozasa

e Makacs szennyez6dések eltavolitasa

Felhelyezhet6 toldat eltavolitasa

1. Nyomja meg a padlotisztité szivéfej (19)
bal és jobb oldalan lévé fllet és vegye le
a felhelyezhet6 toldatot (20).

Réstisztito szivofej (21)

e Hézagok, sarkok és flit6testek porszivo-
zasa

Szivofej felszer és leszer

A szivofejek egyszerlien felhelyezhet6k a szi-

vécsdre (12) vagy a szivotomldre (13), illetve

egyszerlen levehetdk.

Uzemeltetés

Elektrosztatikus toltés
A készllék aljan egy antisztatikus lanc van
felszerelve, amely megakadalyozza az elekt-
rosztatikus feltéltédést porszivozas kozben.
Ennek ellenére hasznalat kézben eseten-
ként eléfordulhat veszélytelen aramités. On
csokkentheti ezen aramutések eléfordulasat.
Ugyeljen a kdvetkez6 pontokra:
e Magas paratartalom
Gondoskodjon magasabb paratartalomrdl
az adott helyiségben. A nagyon alacsony
paratartalom kedvezhet a statikus elektro-
mossagnak.
¢ Ne keriiljon kézvetleniil bérre
Viseljen gumikeszty(it a mikodtetés koz-
ben.
* Rendszeres kisiités
Tartsa a csOvet mas fém targyakhoz, pl.
szék vagy asztal labahoz.
¢ Felszivott szennyez6dés

G

A beszivott szennyezddés/por (kiildndsen
asvanyi anyagok) elektrosztatikus feltolts-
dést okozhat. Ezért rendszeresen Uritse ki
és tisztitsa meg a tartalyt.

Szaraz szivas

A\ FIGYELMEZTETES! Ne szivjon fel egész-

ségre veszélyes anyagokat. A keményfak (pl.

blkk vagy t6lgy) pora, valamint a képor és az

azbeszt potencialisan rakkelté anyagnak mi-

nésul.

Tudnivalék

e Soha ne szivjon szUré nélkal!

e A papir szlirézsak nem alkalmas finompor
felszivasahoz.

Engedélyezett sziir6k és szivéfejek

e sziiré
e textil sz(ir6 (17)

e szlir6zsak
e papir szlir6zsak (ajanlott)
e nélkdl

e szivofejek
e (sszes

Nedves szivas

A\ FIGYELMEZTETES! Tilos gyulékony, rob-
banasveszélyes, mard vagy egyéb egészség-
re veszélyes folyadékok felszivasa.
Tudnivalék

e Soha ne szivjon szUré nélkal!

e Nedves szivas esetén egy Uszé megszak-
itja a szivo leveg6 aramlasat, ha a tart-
aly (6) megtelik. Kapcsolja le a készUllék-
et és Uritse ki a tartalyt (6), lasd Tisztitas,
L.12.

o Ugyeljen arra, hogy a szivéfej ne legyen
teljesen a vizben, hogy mindig beszivjon
egy kis leveg6t.

e A tartdly nem alkalmas folyadékok tarola-
sara. A nedves szivas utan uritse ki a tart-
alyt.

e Nedves szivas esetén ugyeljen arra, hogy
a szivé mindig magasabban legyen, mint
a leszivando vizfelllet. Ellenkezé esetben
szifonhatas alakulhat ki.

Engedélyezett sziir6k és szivofejek

e sz(iré
e habszivacs szUiré (16)
e sziir6zsak
e nélkul
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e szivofejek
e padldtisztitd szivofej (19)

e nélkil

Fujas

Fuavo funkcio el6készitése (C abra)

1. Tavolitsa el a sz(irét és a szlirézsakot.
Lasd Sz(iré és sztir6zsak felszerelése és
leszerelése, L. 10.

2. Dugja a szivotomlét (13) a fujashoz vald
csatlakozéba (9).

lasd Szivotémlié felszerelése és
leszerelése, L. 10.

Be- és kikapcsolas

El6készités

1. Tekerije le teljesen a szivotomlét (13).

2. Készitse el6 a készlléket a kivant funk-
cidhoz: szlird, szlir6zsak, szivotomld, szi-
vocso, szivofej

3. Csatlakoztassa a készlilék csatlakozodu-
gojat egy csatlakozéaljzatba.

Bekgpcsolés

1. Allitsa a be-/kikapcsolét (3) ,I“ (BE) allas-
ba.

Kikqpcsolés

1. Allitsa a be-/kikapcsolét (3) ,,0¢ (KI) allas-
ba.

2. Huzza ki a készulék csatlakozédugojat
a csatlakozoaljzatbdl, ha fellgyelet nél-
kil hagyja a készliléket vagy befejezte a
munkat.

Tisztitas, karbantartas és
tarolas

A FIGYELMEZTETES! Aramiités! Sériilés-
veszély véletlenll beindulé készulék révén.
Vigyazzon magdra a karbantartasi és tisztita-
si munkak soran. Kapcsolja ki a késztléket
és huzza ki a csatlakozédugot a csatlakozo-
aljazbol.

A jelen haszndlati Utmutatéban nem szerep-
16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-
kdézpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti
alkatrészeket hasznaljon.

Tisztitas
Tudnivalo

Anyagi kar veszélye. Nem megfeleld tiszti-
tas esetén kar keletkezhet a készullékben. Ne

frocskolje le a készliléket vizzel. Ne hasznal-

jon maré hatasu tisztité-, ill. oldészereket.

Tartaly kilritése

1. Szerelje le a motorfejet (1).

Helyezze le a motorfejet (1) fels6 oldala-
val lefelé.

2. Uritse ki a tartalyt (6).

3. Szerelje fel a motorfejet.

Altalanos tisztitas

1. Tisztitsa meg a tartalyt (6) egy nedves
térlékendével.

2. Utdgesse ki a textilsz(ir6t (17). Adott
esetben mossa ki a textilsz(rét langyos
vizzel és szappannal,. majd hagyja meg-
szaradni.

3. Mossa ki a habszivacs-sz(rét (16) langy-
os vizzel és szappannal és hagyja meg-
szaradni.

4. Cserélje ki a megtelt papir sz(ir6zsakot
(18) (utélagos rendelés: Pdtalkatrészek és
tartozékok, L. 14).

Karbantartas
A késziilék nem igényel karbantartast.

Tarolas

Tarolja a készlléket és a tartozékokat

mindig:

e tisztan

e szarazon

e portdl védve

e gyermekektdl elzarva

Tudnivalék

e A tartdly nem alkalmas folyadékok tarola-
sara. A nedves szivas utan Uritse ki a tart-
alyt.

Késziilék el6készitése tarolashoz (F abra)

1. Tekerje fel a halozati csatlakozévezetéket
(10) a tartéra (25) és rogzitse a kabelcsat-
tal (11).

2. Helyezze a szivocs6 (12) részeit a labak-
on lévé tartozékbefogdba (7).

3. Tekerje a szivotoml6t (13) a késziilék koré
és helyezze a markolatot (15) a két hatsé
tartozéktarto (4) egyikébe.

4. Helyezze a tovabbi tartozékokat a motor-
fejen (1) és a labakon (7) 1évé tartozéktar-
tékba (4).
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Hibakeresés

A kdvetkezé tablazat segit Onnek a hibaelharitasban:

Probléma

Lehetséges ok

Hibaelharitas

A készllék nem indul

Be-/kikapcsold (3) ki van
kapcsolva

Ellenérizze a be-, kikapcsold
(8) poziciojat

Nincs haldzati fesziltség

Ellendrizze a csatlakozoaljza-
tot, a halézati csatlakozove-
zetéket, a csatlakozédugot és
a biztositékot, adott esetben
javittassa meg villamossagi
szakemberrel.

A be-/kikapcsold (3) meghiba-
sodott

A szénkefe elhasznalddott

A motor meghibasodott

Forduljon a szervizkézponthoz.

Csekély vagy hianyzé szivoétel-
jesitmény

Szivotdmlé (13) vagy szivofejek
eltdmddtek

Tavolitsa el az eltom&dést oko-
z6 anyagokat és szlintesse
meg a blokkolast

Szivocsé (12) nem megfeleléen
van Osszerakva

Szivdcsé felszerelése és
leszerelése, L. 10

Tartaly (6) nyitva van

Motorfej felszerelése és
leszerelése, L. 9

Tartaly (6) tele van

Tartaly (6) kilritése

Sz(ré (16, 17) tele van vagy el-
tomEdott

Uritse ki (16, 17), tisztitsa meg
vagy cserélje ki a szUré6t

A sz(irékosarban (22) 1évé uszo
nem megfelel6 helyezben van
(pl. hirtelen mozgasok miatt)

Kapcsolja ki a készliléket,
hogy az usz6 lesullyedijen,
majd kapcsolja vissza a készi-
|éket

A szliré6kosarban (22) 1évé uszo
meghibasodott

Forduljon a szervizkézponthoz.

Az Usz6 nem zarja be a szivo-
nyilast

A szlir6kosarban (22) 1év6 uszé
nem mozog

Tegye szabadda az Uszét

A szlir6kosarban (22) 1évé Uszé
meghibasodott

Forduljon a szervizkézponthoz.

Por vagy szennyezédés fujodik
ki a készulékbdl

Sz(ré (16, 17) nincs vagy nem

megfelel6en van beszerelve

Sz(ir és szlirézsak felszerelése

és leszerelése, L. 10

Artalmatlanitas/Koérnyezet-

védelem

Az athuzott kerekes kuka szimbdluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-

gén nem szabad szelektalatlan telepulési

hulladékként artalmatlanitani.

Gondoskodjon a készUlék, a tartozékok és a
csomagolas kérnyezetbarat Ujrahasznosita-
sarol.

hi¢

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

/Il PARKSIDE’

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairol sz616 2012/19/EU irany-
elv:

A fogyasztdkat jogszabdly kotelezi arra, hogy
az elektromos és elektronikus berendezése-
ket élettartamuk végén eljuttassak kornye-
zetbarat Ujrahasznositasra. llyen moédon kor-
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nyezetbarat és eréforras-kimél6 ujrahaszno-
sitas biztosithato.

A nemzeti jogba valé atiltetéstdl fliggéen a
kovetkezd lehetdségek allnak rendelkezésé-
re:

* visszaadas egy értékesitd helyen,

* leadas egy hivatalos gyUjt6helyen,

e visszaklldés a gyarténak/forgalmazonak.

Ez nem érinti a hulladékka valt készllékek
tartozékait és elektromos alkatrészek nélkdili
segédeszkozeit.

A tisztitoszer-flakon artalmatlanitasa

e A termékmaradvanyokat a 2008/98/EK

hulladék iranyelv, valamint a nemzeti és
regionalis el6irasok szerint kell artalmat-

Poétalkatrészek és tartozékok

lanitani. Enhez a termékhez nem hataroz-
haté meg az eurdpai hulladékkatalégus
(AVV) szerinti hulladékkod, mivel a hozza-
rendelést csak a felhasznalé tervezett fel-
hasznalasi célja hatarozza meg. Az EU-n
belili hulladékkddot a hulladékkezelbvel
egyeztetve kell meghatarozni.

e A be nem szennyezett csomagolasok Uj-
rahasznositasra kerulhetnek.

e A szennyezédésre nem hajlamos csoma-
golasokat az anyaghoz hasonldan kell art-
almatlanitani.

JOTALLASI TAJEKOZTATO
— JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 163

Pétalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma merdl fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcso-
latot internetes aruhazunkon keresztil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alabbi helyre:

JOTALLASI TAUJEKOZTATO, L. 163

Poz. sz. Név Rendelési sz.
1 motorfej (EU) 72079250
6 tartaly 91105576
7 4x terel6gorg6-Készlet 91105579
8 2X retesz 91110297
12 Szivécsb-Készlet 91099439
13,15 szivotomls, markolat 91105578
16 habszivacs sz(iré 30250099
17 textil sz(ir6, kék 30250148
18 papir szlir6zsak, 5 darabos csomag 30250132
19,20 padlotisztitd szivofej, felhelyezhetd toldat 72800217
21 réstisztitd szivofej 91099005

Kaphaté még

Név Rendelési sz.
& finompor-sz(rézsak , 5 darabos csomag ( 2 rétegli mikrosz(iré-filcszovet, fe- 30250111
hér)

& Karpit-szivofej (fekete) 72800040
& Autd-szivofej (fekete) 91096445
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https://www.grizzlytools.shop

Az eredeti EU -megdfeleléségi nyilatkozat forditasa

Termék: Szaraz-nedves porszivo
Modell: PWD 12 B1
Sorozatszam: 000001-300000

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacids jogszabalyok-
nak:

2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt targya dsszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasardl szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfeleléség biztositasa érdekében a kovetkezd harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat és el6irasokat alkalmaztak:

EN 60335-1:2012/A16:2023 » EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023

EN 62233:2008  EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

E megfeleléségi nyilatkozat a gyartd kizarolagos felelésségére kertil kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMETORSZAG

18.05.2026 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz
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Odlocili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti
med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-
tovljena sposobnost vase naprave za delova-

Ni mogoce izklju¢iti, da v posameznih prime-
rih na napravi ali v njej oz. v cevnih napelja-
vah ne ostane nekaj vode. To ni napaka ali
okvara in ni razlog za zaskrbljenost.

AL

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-

Kazalo

Uvod 16
Predvidena uporaba........ccccccccuvveeeenennne 16
Obseg dobave/pribor.... .16 nje.
Pregled......ccccoieennnnn. .7
Opis delovanja......cccecceeeeeceeeeiieeeciieeenns 17
Slikovne oznake za uporabo Sob in
FIRPOV. et 17
Tehni€ni podatKi........ceevveeeriieeiiiiennies 17

Varnostna navodila 18
Pomen varnostnih napotkov... .18
Slikovni znaki in simboli....... .18
Varen zacetek uporabe...........cccccveeene 18

Priprava 21
Namestitev in odstranitev motorne
GlaVe...ii e 21
Sestavljanje........cccoeviriiiiiiiiii, 21

(oL SRR 21
Namestitev in odstranitev filtrov in
filtrskih VIeCK....coeveieeeiee e, 21
Uporaba $0b.......ccccecveeeiiieeeciie e 22
Uporaba 22
Elektrostati¢na naelektritev.. .22
Suho sesanje........ccocceeveees .23
MOKIrO SESaNjE...cceeveieieieieeeeeeeeieee e 23
Pihanje......coociiiiiiiiee 23
VKIOP iN iZKIOP...ceeieieeiee s 23
Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje 23
CIBBONI. cvveeeveceereeeeeeeeeeeeeeeeere e eenanan 23

Vzdrzevanije....

Shranjevanje.. .24
Iskanje napak 24
Odstranjevanje med odpadke/varstvo
oknlja 25
Garancijo 25
Nadomestni deli in pribor........ccccoveceennnnns 25
Prevod izvirnika izjave EU o
skladnosti 26
Eksplozijski pogled 175
Uvod

Cestitamo vam za nakup novega sesalnika
za mokro in suho sesanje (v nadaljevanju na-
prava ali elektri¢no orodje).

bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izkljuéno za naslednje

vrste uporabe:

e Mokro in suho sesanje v domacem oko-
lju, kot npr. v gospodinjstvu, prostoru za
prosti ¢as, avtomobilu ali garazi

e kot puhalnik

e Sesanje vode

Sesanje gorljivih, eksplozivnih ali zdravju

Skodljivih snovi je prepovedano.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena

v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja

resno nevarnost za uporabnika in povzro-

¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-

nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-

Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-

prava je predvidena za uporabo v zasebnem

gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno
poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-
rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jamdi
za $kodo, povzro¢eno zaradi nepredvidene
uporabe ali napa¢nega upravljanja.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-
seg dobave.

QOdstranite embalazni material na pravilen na-
¢in.

e motorna glava

sesalna cev (tridelna)

tekstilni filter (ze namescen)

Soba za tla, nati¢ni nastavek
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e posoda
Spodnji deli so v stanju pri dostavi v po-
sodi

4x krmilno kolo

gibka sesalna cev, rocaj

penasti filter

papirnata filtrska vrecka

Soba za reze

e Prevod izvirnih navodil

Pregled

Slike naprave najdete na spre-
dnji in zadniji zlozeni strani.

ohisje

i =
A
1
2
3
4
5
6
7

motorna glava

nosilni ro¢aj

stikalo za vklop/izklop
Nastavek za pribor
prikljucek za sesanje
posoda

podstavek (s krmilnim kolesom in drza-
lom za pribor)

8 hitra zapora
9 prikljucek za pihanje
10 elektri¢ni priklju¢ni kabel
11 kabelska sponka
pribor
12 sesalna cev (tridelna)
13 gibka sesalna cev
14 zapora (gibka sesalna cev)
15 rocaj
filter
16 penasti filter
17 tekstilni filter
18 papirnata filtrska vre¢ka
Sobe
19 Soba za tla
20 nati¢ni nastavek
21 Sobazareze

22 filtrirna kosara
23 tesnilni obro¢
24 precka

/Il PARKSIDE’
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F
25 drzalo (elektriéni priklju¢ni kabel)

Opis delovanja

Naprava je opremljena s posodo iz nerjavne-
ga jekla. Kolesca omogocajo veliko okretnost
naprave. Pri mokrem sesanju plovec prekine
sesalni zra¢ni tok, ko je posoda polna. Na-
prava ima tudi funkcijo pihanja.

Za preprecevanije elektrostati¢ne naelektritve
med sesanjem je na spodniji strani naprave
namescena protistatiCna veriga.

Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevanju.

Slikovne oznake za uporabo Sob
in filtrov

;]H]I]H]E Soba za sesanje preprog.

Soba za sesanje gladkih povrsin in
trdih talnih oblog.

Soba za sesanje prahu in umazanije

—L“l_@' iz fug in razpok.

Posebna $oba za sesanje blazin in
vzmetnic.

I8
O

. Posebna $oba za ¢is¢enje avtomobi-
la.

Q Filter za sesanje tekocin.

A Filter ni primeren za sesanje tekocin.

Filter za sesanje suhe umazanije v
gospodinjstvu, garazi in delavnici.

Filter za sesanje finega prahu, kot sta

. na primer kamniti in lesni prah.

Tehniéni podatki

Sesalnik za mokro in suho sesanje
PWD 12 B1

Nazivna napetost U ...220-240 V ~, 50/60 Hz
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Nazivna vhodna mo€ P .......cccceeennee 1200 W
DolzZina elektri¢ni priklju¢ni kabel ............. 4m
Razred zascite
Vrsta zaSCite .....oovveviiieeennieennn.

Teza (vkljucno s priborom) .........cccccceuee ~4 kg

Zmogljivost sesanja 180 Air-Watt
Najvedji podtlak ........ccccverieriieenenen. 16,5 kPa
Volumski pretok ........cocceeveerienieeniinenins 331/s
Prostornina posode

—Bruto e, 121
- neto, Sesanje vode iz posode ................. 81
- neto, Sesanje vode s povrsine ............. 4,81

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna var-
nostna navodila pri uporabi izdelka.

Pomen varnostnih napotkov

4\ NEVARNOST! Ge tega varnostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je huda telesna poskodba ali smrt.

4\ OPOZORILO! Ce teh varnostnih navodil
ne upostevate, morda pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna huda telesna posSkodba
ali smrt.

& POZOR! Ce tega varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesrece. Posledica je
morebitna laZja ali zmerna telesna poskodba.
OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila
ne upostevate, pride do nesrece. Posledica
je morebitna materialna Skoda.

Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

<& #| Obstaja nevarnost pozara, e vse-
sani material preseze temperaturo
40 °C (104 °F)!

Razred za$¢ite Il (dvojna izolacija)

Elektricne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

L
A

Varen zacetek uporabe

A

Pozor! Pri uporabi ele-
ktriCnih naprav je tre-
ba za zascito pred
elektricnim udarom,
nevarnostjo telesnih
poskodb in pozara
upostevati naslednje
temeljne varnostne
ukrepe:

Splosne opombe

- Skrbno preberite navodila
za uporabo. Seznanite se
Z nastavitvenimi elemen-
ti in pravilno uporabo na-
prave.

. Taizdelek lahko upora-
bljajo otroci, starejsi od
8 let, in osebe z zmanj-
Sanimi fiziCnimi, zaznav-
nimi ali dusevnimi spo-
sobnostmi ali s pomanj-
kanjem izkusenj in zna-
nja, ¢e so pri tem nadzo-
rovani ali so bili pouceni
0 varni uporabi naprave
in o nevarnostih, ki izha-
jajo iz uporabe naprave.
Otroci se z napravo ne
smejo igrati.
Otroci ne smejo izvajati
¢is€enja in uporabniske-
ga vzdrzevanja brez nad-
zora.
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- Ne pozabite, da je upo-
rabnik sam odgovoren za
nesrecCe ali nevarnosti, Ki
se lahko pripetijo drugim
osebam ali njihovi lastni-
ni.

- Upostevajte navodila za
zascito pred hrupom in
lokalne predpise.

Priprava

« Pred uporabo naprave

vedno preverite prikljucne

in podaljSevalne kable, ali
so ti morda poskodovani
oz. obrabljeni. Ce se ka-
bel med uporabo posko-
duje, ga morate nemudo-
ma lociti od elektrichega
omrezja; KABLA SE NE
DOTIKAJTE, DOKLER NI
LOCEN OD ELEKTRIC-
NEGA OMREZJA. Napra-
ve ne uporabljajte, Ce je
kabel poskodovan ali ob-
rabljen.

. Pazite, da se napetost in
frekvenca elektricnega
omrezja ujemata s podat-
ki na tipski ploscici. Pri-
lagoditev na razlicne fre-
kvence omrezja poteka
samodejno.

« Napravo prikljucCite samo
na elektri¢no vticnico z
zascCitnim stikalom na di-

GD

ferenCni tok (Fl-stikalo)

Z nazivnim okvarnim to-
kom, ki ne sme biti vecji
od 30 mA.

Prikljucite napravo na
vti€nico, zavarovano naj-
manj s 16 A.

Ce je elektricni prikljucni
kabel te naprave posko-
dovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegova ser-
visna sluzba ali podob-
Nno usposobljena oseba,
da ne pride do nevarno-
sti. Obrnite se na servi-
sho sluzbo.

Pred uporabo naprave
vedno preverite, ali je na-
prava pravilno sestavljena
in ali so filtri v pravilnem
polozaju. Nikoli ne sesaj-
te brez filtra. Naprava bi
se lahko poskodovala.

Delovanje
. Bodite pozorni in pazite,

kaj pocCnete, ter se dela

z elektri€no napravo loti-
te razumno. Naprave ne
uporabljajte, Ce ste utru-
jeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdrawvil.
Naprave nikoli ne upora-
bljajte v blizini otrok ali zi-
vali.
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Ljudi in zivali ni dovoljeno
posesati z napravo.
Gibke sesalne cevi in Sob
med delovanjem v nobe-
nem primeru ne usmer-
jajte proti sebi ali drugim
osebam, zlasti ne v oci in
uSesa. Obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Sobe in sesalna cev med
delom ne smejo priti v vi-
Sino glave. Obstaja ne-
varnost telesnih poskodb.
Ne sesajte vrocih, Zare-
Cih, gorljivih, eksplozivnih
ali zdravju skodljivih sno-
vi. Sem med drugim spa-
dajo vroC pepel, bencin,
topila, kisline ali lugi. Ob-
staja nevarnost pozara in
telesnih poskodb.

Pazite, da elektrichega
priklju¢nega kabla ne po-
Skodujete z vleCenjem
Cez ostre robove, zatakni-
tvijo ali vleCenjem za ka-
bel.

Ne uporabljajte elektric-
nega priklju¢nega ka-
bla, da bi z njim izvlekli
prikljuni vtic iz elektric-
ne vticnice ali da bi po-
vlekli napravo. Elektric-
ni prikljucni kabel zasciti-

te pred vrocino, oljem in

ostrimi robovi.

- Naprave nikoli ne tran-
sportirajte med delova-
njem pogona.

« lzklopite napravo in izvle-
cite priklju¢ni vtic€ iz elek-
tricne vtiCnice. PrepriCajte
se, da so se vsi premicni
deli popolnoma zaustavili
- vedno ko napravo za-

pustite,,

« pred menjavanjem pri-
bora,,

« pred odstranjevanjem
blokad ali zamasitev,,

« pred preverjanjem na-
prave, Cis¢enjem ali iz-
vajanjem del na napra-
Vi.

. Ce naprava zaéne nena-
vadno moc¢no vibrirati, jo
je treba takoj preveriti:

« preglejte jo glede razra-
hljanih delov in te pritr-
dite,

. poiscite poskodbe

« Za popravila se obrnite
na servisno sluzbo.

Ciséenje, vzdrzevanje in

shranjevanje

- Preden napravo shranite
za dlje Casa, pocCakajte,
da se motor ohladi.
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- Obrabljene ali posko-
dovane dele iz varno-
stnih razlogov zamenjajte.
Uporabljajte izklju¢no ori-
ginalne nadomestne dele
in pribor. Uporaba delov
drugih proizvajalcev pov-
zroCi takojsnjo izgubo ga-
rancijske pravice.

« Napravo sme odpreti sa-
mo pooblasceni elektri-
Car. Za popravila se ve-
dno obrnite na naso ser-
visno sluzbo.

. lzklopite pogon, loCite
napravo od vira elektri¢-
nega napajanja in napra-
vo pustite, da se ohladi,
ce je naprava ustavljena
zaradi CiSC€enja, nastavlja-
nja, shranjevanja ali za
zamenjavo dela pribora.

« Z napravo ravnajte skrb-
no in jo ohranjajte Cisto.

« Napravo shranite zunaj
dosega otrok.

Priprava

& OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
$kodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Priklju€ni vti¢ vtaknite v elektri¢no vti¢nico
Sele, ko je naprava dokoncno pripravljena za
uporabo.

Namestitev in odstranitev
motorne glave

Odstranitev motorne glave (slika A)
1. Odprite hitre zapore (8) na posodi (6).
2. Snemite motorno glavo (1).
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Odlozite motorno glavo (1) z zgornjo stra-
njo navzdol.

Namestitev motorne glave (slika A)

1. Namestite motorno glavo (1) na poso-
do (6). Stikalo za vklop/izklop (3) kaze v
smeri prikljucka za sesanje (5).

2. Zaprite hitre zapore (8) na posodi (6).

Sestavljanje

Stanje ob dobavi

e motorna glava (Ze namesc¢en)

e tekstilni filter (Zze namesc¢en)

e 4 x krmilno kolo (niso namesceni).

Namestitev krmilnih koles (slika A)

1. Odstranite motorno glavo (1).

2. Polozite posodo (6) s spodnjo stranjo
navzgor na trdno podlago.

3. Vstavite krmilna kolesa (7) v sprejemne
nastavke na spodniji strani posode.

4. Namestite motorno glavo (1).

Namestitev in odstranitev gibke
sesalne cevi

Namesc¢anje gibke sesalne cevi (slika C)
1. Viaknite debeli konec gibke sesalne cevi
(13) z zaporo (14) v prikljucek:
e Sesanje: priklju¢ek za sesanje (5) (na
posodi)
e Pihanje: priklju¢ek za pihanje (9) (na
motorni glavi)
Zapora se sli$no zaskogi.
Odstranitev gibke sesalne cevi (slika C)
1. Pritisnite in pridrzite tipko za zaporo (14)
na gibki sesalni cevi (13).
2. lzvlecite gibko sesalno cev (13) iz pri-
kljucka.

Namestitev in odstranitev sesalne
cevi

Kako ravnati (slika B)

e Posamezne dele sesalne cevi (12) lahko
preprosto sestavite ali razstavite.

e Sesanje ali pihanje lahko izvedete s po-
ljubnim Stevilom posameznih delov sesal-
ne cevi.

Namestitev in odstranitev filtrov
in filtrskih vreck

Pregled
Naprava ima naslednje filtre in vreCke:
o tekstilni filter (17)

e Suho sesanje
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e Dodatno uporabite papirnato filtrsko
vre¢ko, da se tekstilni filter ne zamasi
prehitro.

e penasti filter (16)

* Mokro sesanje

e papirnata filtrska vrecka (18)
e Suho sesanje

o filtrska vrecka za fini prah
e Sesanje finega praha
® na voljo kot pribor
Odstranitev tekstilnega filtra (slika D)
1. Odstranite motorno glavo (1).
Odlozite motorno glavo (1) z zgornjo stra-
njo navzdol.
2. Odstranite tekstilni filter (17).

Namestitev tekstilnega filtra (slika D)

1. Odstranite motorno glavo (1).
Odlozite motorno glavo (1) z zgornjo stra-
njo navzdol.

2. Po potrebi odstranite penasti filter (16).

3. Tekstilni filter (17) v celoti potisnite ¢ez fil-
trirno koSaro (22).

4. Namestite glavo motorja.

Namestitev filtrske vrecke (slika D)

Navodilo velja za papirnato filtrsko vrecko

(18).

1. Odstranite motorno glavo (1).
Odlozite motorno glavo (1) z zgornjo stra-
njo navzdol.

2. Nataknite filtrsko vrecko (18) v notranjo-
sti posode (6) ¢ez prikljucek za sesanje
(5). Tesnilni obro¢ (23) na odprtini filtrske
vrec¢ke mora popolnoma obdajati prec¢ko
(24) na prikljucku za sesanje.

3. Namestite glavo motorja.

Odstranitev filtrske vrecke (slika D)

1. Odstranite motorno glavo (1).
Odlozite motorno glavo (1) z zgornjo stra-
njo navzdol.

2. Filtrsko vre¢ko (18) lahko vzamete ven.

3. Namestite glavo motorja.

Odstranitev penastega filtra (slika E)

1. Odstranite motorno glavo (1).
Odlozite motorno glavo (1) z zgornjo stra-
njo navzdol.

2. Previdno odstranite penasti filter (16).

Namestitev penastega filtra (slika E)

Vstavite samo subhi filter.

1. Odstranite motorno glavo (1).

22

Odlozite motorno glavo (1) z zgornjo stra-
njo navzdol.

2. Malce odvijte penasti filter (16).

3. Povlecite penasti filter Cez filtrsko koSaro
(22).

4. Zgladite penasti filter z valjanjem.

5. Namestite glavo motorja.

Uporaba Sob

Soba za tla (19) z vrtljivim natiénim na-

stavkom (20)

e Mokro in suho sesanje gladkih povrsin in
preprog

Soba za tla (19) brez natiénega nastavka
(20)

OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Pazite, ker
se lahko obcutljive povrsine pri delu brez na-
ticnega nastavka spraskajo.

e Mokro in suho sesanje preprog

e (Qdstranjevanje trdovratne umazanije

Odstranjevanje nati¢nega nastavka

1. Pritisnite sponi desno in levo na talni Sobi
(19) in odstranite nati¢ni nastavek (20).

Soba za reze (21)

e Sesanje fug, vogalov in radiatorjev

Namestitev in odstranitev Sobe

Sobe je mogoée preprosto potisniti na sesal-
no cev (12) ali gibko sesalno cev (13) in jih
sneti z nje.

Uporaba

Elektrostati¢na naelektritev
Za preprecevanije elektrostati¢ne naelektritve
med sesanjem je na spodniji strani naprave
namescena protistati¢na veriga. Med upora-
bo lahko kljub temu v posameznih primerih
pride do nenevarnih udarov elektricnega to-
ka. Pojav teh udarov elektri¢nega toka lahko
omejite. Pazite na naslednje to¢ke:
e Visoka zra¢na vlaga
V ustrezni sobi poskrbite za vi§jo zraéno
vlago. Prenizka vlaga lahko podpira pojav
stati¢ne elektrike.
e Preprecite neposredni stik s kozo
Med uporabo nosite gumijaste rokavice.
¢ Redno praznjenje
Cev drzite ob druge kovinske predmete
kot npr. noge stolov ali mize.
e Posesana umazanija
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Posesana umazanija/prah (posebej mine-
ralne snovi) lahko povzrocCi elektrostati¢no
naelektrenost. Zato posodo redno prazni-
te in Cistite.

Suho sesanje

4\ OPOZORILO! Ne sesajte zdravju 3kodlji-

vih snovi. Prah trdega lesa (npr. bukve ali

hrasta) ter kameni prah in azbest veljajo za

morda rakotvorne snovi.

Navodila

¢ Nikoli ne sesajte brez filtra!

e Papirnata filtrska vrec¢ka ni primerna za
sesanje finega praha.

Dovoljeni filtri in Sobe

o filter
o tekstilni filter (17)

o filtrska vrecka
e papirnata filtrska vrecka (priporo¢eno)
* brez

e Sobe
® vsi

Mokro sesanje

A OPOZORILO! Sesanije gorljivih, eksplo-
zivnih, jedkih ali drugih zdravju Skodljivih te-
kocin je prepovedano.

Navodila

¢ Nikoli ne sesajte brez filtra!

e Pri mokrem sesanju plovec prekine sesal-
ni zragni tok, ko je posoda (6) polna. Iz-
klopite napravo in izpraznite posodo (6),
glejte Ciscenje, str. 23.

e Pazite na to, da sesalna Soba ni popolno-
ma v vodi, da se vedno posesa tudi nekaj
zraka.

e Posoda ni primerna za shranjevanje teko-
¢in. Po mokrem sesanju posodo izprazni-
te.

® Pri mokrem sesanju bodite pozorni na to,
da mora sesalnik vedno biti na vi§jem po-
loZaju od vodne gladine za sesanje. Dru-
gace bi se lahko pojavil u¢inek sifona.

Dovoljeni filtri in Sobe

o filter
e penasti filter (16)

o filtrska vrecka
e brez
e Sobe
e Sobazatla(19)

* brez

Pihanje

Priprava funkcije pihanja (slika C)

1. Odstranite filtre in filtrske vrecke.
Glejte Namestitev in odstranitev filtrov in
filtrskih vreck, str. 21.

2. Vtaknite gibko sesalno cev (13) v priklju-
¢ek za pihanje (9).
glejte Namestitev in odstranitev gibke
sesalne cevi, str. 21.

Vklop in izklop

Priprava

1.V celoti odvijte gibko sesalno cev (13).

2. Pripravite napravo za zeleno funkcijo: fil-
ter, filtrska vrecka, gibka sesalna cev, se-
salna cev, Soba

3. Vtaknite priklju¢ni vti¢ naprave v elektri¢-
no vtiénico.

Vklop

1. Stikalo za vklop/izklop (3) preklopite v
polozaj »l« (VKLOP).

I1zklop

1. Stikalo za vklop/izklop (3) preklopite v
polozaj »0« (IZKLOP).

2. Ko napravo pustite brez nadzora ali ste
koncali delo, izvlecite prikljucni vti¢ na-
prave iz elektri¢ne vti¢nice.

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

4\ OPOZORILO! Elektrini udar! Nevarnost
telesnih poskodb zaradi nezazelenega zago-
na naprave. Zascitite se pri vzdrzevalnih in
Cistilnih delih. Izklopite napravo in izvlecite
prikljucni vtic¢ iz elektri¢ne vti¢nice.

Servisna in vzdrZevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih, prepustite naSemu servisne-
mu centru. Uporabljajte samo originalne na-
domestne dele.

Ciséenje

Opomba

Nevarnost poskodb. Nepravilno ¢iS¢enje lah-
ko napravo poskoduje. Naprave ne pobri-
zgajte z vodo. Ne uporabljajte ostrih Eistil oz.
topil.

Praznjenje posode

1. Odstranite motorno glavo (1).
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Odlozite motorno glavo (1) z zgornjo stra-
njo navzdol.

2. Izpraznite posodo (6).

3. Namestite glavo motorja.

Splosno ¢iscenje

1. Ocistite posodo (6) z vlazno krpo.

2. lztepite tekstilni filter (17). Po potrebi te-
kstilni filter operite z mlac¢no vodo in mi-
lom ter pustite, da se posusi.

3. Operite penasti filter (16) z mlacno vodo
in milom ter pustite, da se posusi.

4. Zamenjajte polno papirnato filtrsko vrec-
ko (18) (za naro€anje glejte Nadomestni
deli in pribor, str. 25).

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrzevati.

Shranjevanje
Napravo in pribor vedno shranite:
e na Cistem

Iskanje napak

e nasuhem

e zasCiteno pred prahom

e zunaj dosega otrok

Navodila

e Posoda ni primerna za shranjevanje teko-
¢in. Po mokrem sesanju posodo izprazni-
te.

Priprava naprave za shranjevanje (slika F)

1. Ovijte elektri¢ni prikljuéni kabel (10) na
drzalo (25) in ga zavaruijte s kabelsko
sponko (11).

2. Vtaknite dele sesalne cevi (12) v nastave-
ke za pribor na podstavkih (7).

3. Ovijte gibko sesalno cev (13) okoli napra-
ve in vtaknite ro¢aj (15) v eno od obeh
zadnjih nastavek za pribor (4).

4. Ostali pribor vtaknite v nastaveke za pri-
bor (4) na motorni glavi (1) in podstavkih

).

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih moten;j:

Tezava

Morebiten vzrok

Odpravljanje napak

Naprava se ne zaZzene.
kloplieno

Stikalo za vklop/izklop (3) je iz- |Preverite polozaj stikala za

vklop/izklop (3).

Ni elektri¢ne napetosti

Preverite elektri¢no vti¢nico,
elektri¢ni priklju¢ni kabel, pri-
klju€ni vti¢ in varovalko, po po-
trebi naj popravilo izvede elek-
tricar.

okvarjeno

stikalo za vklop/izklop (3)

Obrnite se na servisno sluzbo.

Oglene Scetke so obrabljene

Motor je okvarjen.

Majhna ali manjkajoca sesalna
moc¢

Gibka sesalna cev (13) ali Sobe
so zamasene

Odpravite zamasitve in bloka-
de

Sesalna cev (12) ni pravilno se-
stavljena

Namestitev in odstranitev
sesalne cevi, str. 21

Posodo (6) odprite

Namestitev in odstranitev
motorne glave, str. 21

Posoda (6) je polna

Posodo (6) izpraznite

Filter (16, 17) je poln ali zama-
Sen

Filter (16, 17) izpraznite, oCisti-
te ali zamenjajte

Plovec v filtrirni kosari (22) je v
napacnem polozaju (npr. zara-
di sunkovitih premikov)

Izklopite napravo, da se plovec
ugrezne, nato jo znova vklopite

Plovec v filtrirni kosari (22) je
okvarjen

Obrnite se na servisno sluzbo.

24

/Il PARKSIDE’




Tezava

Morebiten vzrok

Odpravljanje napak

Plovec ne zapre sesalne odpr- |Plovec v filtrirni koSari (22) se

tine ne premika

Sprostite plovec

okvarjen

Plovec v filtrirni koSari (22) je

Obrnite se na servisno sluzbo.

1z naprave se izpihuje prah ali
umazanija

Filter (16, 17) ni namescen ali
ni namesc¢en pravilno

Namestitev in odstranitev
filtrov in filtrskih vreck,
str. 21

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Napravo, pribor in embalazo oddajte za pre-
delavo na okolju prijazen nacin.

Elektricne naprave ne spadajo med
E gospodinjske odpadke.

Simbol pre¢rtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove zi-
vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni

in elektronski opremi:

potro$niki so po zakonu dolzni reciklirati ele-

ktri€no in elektronsko opremo na okolju pri-

jazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.

Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in

z viri varéno recikliranje.

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno

pravo so vam na voljo naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

¢ ali na uradnem zbiraliS€u,

Nadomestni deli in pribor

e ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za odpa-

dno opremo, ¢e nimajo elektri¢nih sestavnih

delov.

Odlaganije steklenic s ¢istilnim sredstvom

v odpadke

e Ostanke izdelkov je treba med odpadke
odloziti skladno z direktivo 2008/98/ES
ravnanju z odpadki ter nacionalnimi regi-
onalnimi predpisi. Izdelku ni mogoce do-
deliti klasifikacijske Stevilke odpadka po
evropskem katalogu odpadkov, saj lahko
izdelek razvrsti Sele uporabnik glede na
namen uporabe. Klasifikacijsko Stevilko
odpadka je treba v EU dologiti po dogo-
voru s podjetjem, ki je odgovorno za od-
laganje odpadkov.

e Neonesnazeno embalazo je mogoce od-
dati v reciklazo.

e EmbalaZo, ki je ni mogoce odistiti, je tre-
ba med odpadke odlozZiti enako kot vsebi-
no.

Garancijo

— Garancijo, str. 165

Nadomestne dele in dodatke lahko narogite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naroc¢anja priSlo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vpraSanjih se

obrnite na Garancijo, str. 165

Pol. §t.  Ime St. narogila

1 motorna glava (EU) 72079250

6 posoda 91105576

7 4x krmilno kolo-Komplet 91105579

8 2x zapora 91110297

12 Sesalna cev-Komplet 91099439
13,15 gibka sesalna cev, rocaj 91105578

16 penasti filter 30250099
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Pol.t. Ime St. narodila
17 tekstilni filter, moder 30250148
18 papirnata filtrska vre¢ka, pakiranje po 5 30250132

19,20 $oba za tla, nati¢ni nastavek 72800217
21 Soba za reze 91099005

Dodatno na voljo

Ime St. naroéila

(& filtrska vrecka za fini prah , pakiranje po 5 (izdelane iz dvoslojnega mikrofiltr- 30250111
skega flisa, bela)

& Soba za blazine (&rna) 72800040

& Soba za avto (&rna) 91096445

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho sesanje

Model: PWD 12 B1

Serijska Stevilka: 000001-300000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2014/35/EU  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski

opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-

dardi in predpisi:

EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023

EN 62233:2008 ¢ EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NEMCIJA

18.05.2026 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pfistroj byl odzkousen béhem vyroby na kva-
litu a podroben vystupni kontrole. Funkénost
Vaseho pristroje je tim zajiSténa.

Nelze vyloucit, Ze v jednotlivych pfipadech
se na nebo v pfistroji, resp. v hadicovém po-
trubi nachazi zbytky vody. Nejedna se o ne-
dostatek ani o zavadu a neni divod k oba-

AL

Néavod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
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Nahradni dily a prislusenstvi...
Preklad ptivodniho EU prohlaseni o

shodé 39
Rozlozeny pohled 175
Uvod

Gratulujeme k nakupu nového vysavace na
mokré a suché vysavani (dale jen pfistroj ne-
bo elektricky nastroj).

Obsahuje dulezité pokyny pro bezpecénost,
pouziti a likvidaci. Prectéte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky

a spravnym pouzivanim pfistroje. PouZivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pfipadé predani pfistroje tre-
tim osobam predeijte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni

Pristroj je ur€en vyhradné pro nasledujici po-

uziti:

e \ysavani za mokra a na sucho v domé,
jako napf. v domacnosti, v hobby mist-
nosti, v auté nebo v garazi

e jako dmychadlo

e (Qdsavani vody

Nasavani hoflavych, vybusnych nebo nebez-

pecnych latek je zakazano.

Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-

vodu k obsluze vyslovné povoleno, mize

vést k poSkozeni pfistroje a pro uzivatele
predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-
bo uzivatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i $kody na jinych osobéach nebo je-
jich majetku. P¥istroj je ur€en pro pouziti do-
macimi kutily. Neni uréen pro trvalé komeréni
vyuzivani. V pfipadé komercniho pouziti za-
ruka zanika. Vyrobce neruéi za $kody zpUso-
bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.

Rozsah dodavky/prislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-
Ky.

Obalovy material zlikvidujte spravné dle
predpisd.

e hlava motoru

saci trubka (tfidilna)

textilni filtr (pfedmontovano)

podlahova hubice, zasuvny nastavec
nadoba
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Nasleduijici dily jsou pfi dodani v nadobé
4x vodici kole€¢ko

saci hadice, rukojet

pénovy filtr

papirovy filtraéni saek

Stérbinova hubice

e Preklad plvodniho navodu k pouzivani

Prehled

- Obrazky pfistroje naleznete na
(]

E v . . ., . 2
1 Rg g(l:dnl a zadni vyklopné stran

kryt

hlava motoru

rukojet
zapina¢/vypinaé
Uchytka pfislusenstvi
pfipojka pro odsavani
nadoba

~No o~ WD =2 P

nozicka (s vodicim kole¢kem a tchytkou
pfislusenstvi)

8 rychlouzavér

9 pfipojka pro foukani

10 sitovy pfipojovaci kabel

11 kabelova spona
prislusenstvi

12 saci trubka (tfidiina)

13 saci hadice

14 zablokovani (saci hadice)

15 rukojet
filtr

16 pénovy filtr

17 textilni filtr

18 papirovy filtraéni saek
hubice

19 podlahova hubice

20 zasuvny nastavec

21 Stérbinova hubice

22 filtracni ko$
23 tésnici krouzek

24 piigka

25 drzak (sitovy pfipojovaci kabel)

Popis funkce

Pristroj je vybaven nadobou z uslechtilé oce-
li. Kole¢ka umozniuji velkou ovladatelnost pfi-
stroje. Pfi vysavani za mokra plovak prerusi
proud nasavaného vzduchu, kdyz je nadoba
plna.Pristroj ma navic funkci foukani.

Na spodni strané pfistroje je namontovan an-
tistaticky fetéz, ktery zabraruje elektrostatic-
kému nabijeni béhem vysavani.

Funkce ovladacich prvkl naleznete v nésle-
dujicich popisech.

Piktogram pro nasazeni nastavcl
a filtru

Nastavec k vysavani kobercu.

g

Nastavec k vysavani hladkych ploch
a tvrdych povrchd.

[ - Nastavec k vysavani prachu a necis-
I‘J—E{ tot ze Stérbin a skulin.

Specialni nastavec k vysavani pol-
strovani a matraci.

qro
g
Lo

Specidlni hubice k ¢isténi aut.

Q Filtry pro odsavani kapalin.

% Filtr neni vhodny k vysavani tekutin.

Filtr k vysavani suchych necistot v
domacnosti, garazi a dilné.

Filtr k vysavani jemného prachu, na-

. pfiklad prachu vznikajiciho pfi zpra-
* | covani kamene a dreva.

Technické udaje

Vysavacé na mokré a suché vysavani

PWD 12 B1
Jmenovité napéti U ...220-240 V ~, 50/60 Hz
Jmenovity pAkon P .......cccceevceeeecneen.

Délka sitovy pfipojovaci kabel .
Trida ochrany ........cccoceeveenieenie e
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Typ O0Chrany ......cccceceeveiiieeeceecec e IPX4
Hmotnost (véetné prislusenstvi) ............ ~4 kg
Saci VYKON ..ooeveeeeeeiieeeeeeeeee 180 Air-Watt
Maximalni podtlak ..........cccocerveeeneee. 16,5 kPa
Objemovy Pritok .......ccceeeeeeeereereeene 33 1/s
Objem nadoby

—Brutto e

- netto, Odsavani vody z nadoby

- netto, Odsavani vody z povrchu .......... 4,81

Bezpecnostni pokyny

V této Casti jsou popsana zakladni bezpec-
nostni opatfeni pfi pouzivani pfistroje.

Vyznam bezpeénostnich pokynti

A NEBEZPECI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. Dlsled-
kem je vazné zranéni nebo smrt.

A\ VAROVANI! Pokud tento bezpegnostni
pokyn nedodrzite, dojde pfipadné k nehodé.
Mohlo by to mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.

& UPOZORNENI! Pokud tento bezpe&nost-
ni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. V dd-
sledku mdze dojit k drobnému nebo stfedné
tézkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpe&nostni po-
kyn nedodrzite, dojde k nehodé. V disledku
mUze dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

<& #1 Hrozi nebezpeci pozaru, pokud na-
savany material prekroCi teplotu 40°
C (104° F)!

Trida ochrany Il (dvojita izolace)

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

|4 [O

Bezpecné uvedeni do
provozu

Pozor! Pfi pouziti elek-
trickych pristrojl je

Vv ramci ochrany pro-
ti urazu elektrickym
proudem, zranéni

a pozaru nutné re-
spektovat nize uvede-
na zakladni bezpec-
nostni opatreni:

VSeobecné pokyny

. Prectéte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se
stavécimi dily a spravnym
pouzivanim pfristroje.

. Déti od 8 let véku, osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi Ci psychic-
kymi schopnostmi a ta-
ké osoby s nedostatec-
nymi zkuSenostmi Ci vé-
domostmi mohou s tim-
to vyrobkem manipulovat
pouze pod dozorem jiné
osoby, nebo pokud jim
bylo vysvétleno bezpecné
pouzivani pristroje a jsou
si védomy pripadnych ri-
zik souvisejicich s pouzi-
vanim pfistroje.

S pristrojem si nesmi hrat
déti.
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Cisténi ani uzivatelskou
udrzbu nesmi provadét
déti bez dozoru.

. Je nutné pamatovat na
to, ze sam uzivatel je od-
poveédny za urazy nebo
za ohrozeni jinych osob
nebo jejich majetku.

. Dodrzujte ochranu proti
hluku a mistni predpisy.

Priprava

. Pred pouzitim vzdy zkon-
trolujte pripojovaci a pro-
dluzovaci kabel, jestli na
nich nejsou znamky po-
Skozeni Ci zestarnuti. Je-
li kabel pfi pouzivani po-
Skozen, je nutné jej ihned
odpojit od napajeci sité,
NEDOTYKEJTE SE VE-
DENI, DOKUD NENI OD-
POJENO OD SITE. Pri-
stroj nepouzivejte, pokud
je poskozeno nebo opo-
trebovano vedeni.

- Dbejte na to, aby sitové
napéti a sitova frekven-
ce odpovidala udajim na
typovém $titku. Uprava
na rizné hodnoty sitové
frekvence probiha auto-
maticky.

. Pristroj zapojujte pouze
do zasuvky s proudovym
chrani¢em s jmenovitym

chybovym proudem max.
30 mA.

Zapoijte pfistroj do zasuv-
Ky s pojistkou minimalné
16 A.

Pokud je sitovy pfipojo-
vaci kabel tohoto pfistro-
je poskozen, musi jej vy-
meénit vyrobce, jeho za-
kaznicka sluzba nebo po-
dobné kvalifikovana oso-
ba, aby se zamezilo ne-
bezpeci. Obratte se na
servisni stredisko.
Zkontrolujte vzdy pfi-
stroj pred pouzitim, zda
je spravné sestaven a zda
jsou filtry ve spravné po-
loze. Nikdy nevysavejte
bez filtru. Mohlo by dojit
k poskozeni pristroje.

Provoz
- Budte pozorni, dbejte na

své pocinani a pfi pra-

ci se fidte zdravym rozu-
mem. Pristroj nepouzi-
vejte, pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, al-
koholu nebo lékd.
Pristroj nikdy nepouzivej-
te, pokud jsou v blizkosti
déti nebo zvirata.

Neni dovoleno odsavat
necistoty z osob a zvirat.
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Béhem provozu nemirte
odsavaci hadici a hubice-
mi na sebe Ci jiné osoby,
zejména ne na oci a usi.
Hrozi nebezpeci zranéni.
Hubice a saci trubka se
nesmi pri praci dostat do
vysky hlavy. Hrozi nebez-
peci zranéni.

Nevysavejte horké, Zha-
vé, horlavé, vybusné ne-
bo zdravi nebezpecné
latky. Mezi takoveé latky
patfi mimo jiné horky po-
pel, benzin, rozpousté-
dla, kyseliny nebo zasa-
dy. Hrozi nebezpeci po-
Zaru a zranéni.

Dbejte na to, aby napaje-
ci kabel nebyl poskozen v
dlsledku tazeni pres ost-
ré hrany, sevreni nebo za-
taZzeni za kabel.

Pri vytahovani zastrcky ze
zasuvky ani pfi tazeni pri-
stroje netahejte za elek-
trické pfipojovaci vede-
ni. Sitovy pfipojovaci ka-
bel chrarite pred horkem,
olejem a ostrymi hranami.
Pristroj nikdy neprenase;j-
te, kdyZ je pohon v cho-
du.

Pristroj vypnéte a vytah-
néte pripojovaci zastrcku

G2

ze zasuvky. Ujistéte se,

zda se vSechny pohyblivé

dily zcela zastavily

. vzdy pfi opusténi pfi-
stroje;,

« pred vymeénou pfislu-
sSenstvi;,

. pred povolenim zablo-
kovani nebo odstrané-
nim ucpani;,

. pred kontrolou, Cisté-
nim nebo praci na pfi-
stroiji..

Kdyz pfistroj zacne ne-

obvykle silné vibrovat, je

nutna jeho okamzita kon-
trola :

. zkontrolujte povolené
Casti a pevné je dotah-
néte

. Zjistéte poskozeni

. Za ucelem oprav se ob-
ratte na servisni stredis-
ko.

Cisténi, udrzba a sklado-
vani
. Pred dlouhodobym od-

stavenim pfistroje nechte
motor vychladnout.

- Vyménte opotrebované

nebo poskozené dily. Po-
uzivejte vyhradné origi-
nalni nahradni dily a pfi-
slusenstvi. Pri pouziti ci-
zich dill dojde k okamzi-
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té ztraté naroku na zaru-
ku.

. Otevreni pfistroje musi
provést pouze autorizo-
vany kvalifikovany elektri-
kar. V pripadé opravy se
vzdy obracejte na nase
servisni stredisko.

- Vypnéte pohon, odpoj-
te pfistroj od napajenim
proudem a nechte pfistroj
vychladnout, kdyz se pfi-
stroj zastavi za ucelem
cisténi, nastaveni, skla-
dovani nebo vymeény pri-
slusenstuvi.

. S pristrojem zachazej-
te peclivé a udrzujte jej v
Cistoté.

. Pristroj uchovavejte mimo
dosah déti.

Priprava

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-
ku neumysiného spusténi pfistroje. Pfipojo-
vaci zastréku zapojte do zasuvky az tehdy,
kdyz je pfistroj zcela pfipraven k pouziti.

Montaz a demontaz hlavy motoru

Demontaz hlavy motoru (Obr. A)

1. Odblokujte rychlouzavéry (8) na nadobeé
(6).

2. Sejméte hlavu motoru (1).

Odlozte hlavu motoru (1) horni stranou
dold.

Montaz hlavy motoru (Obr. A)

1. Nasadte hlavu motoru (1) na nadobu (6).
Zapinac/vypina¢ (3) ukazuje k pfipojeni k
odsavani (5).

2. Zablokujte rychlouzavéry (8) na nadobé

©).

Montaz

Stav pfi dodani

e hlava motoru (pfedmontovano)

e textilni filtr (pfedmontovano)

e 4 x vodici kole¢ko (nenamontovano).

Montaz kolec¢ek (Obr. A)

1. Odmontujte hlavu motoru (1).

2. Polozte nadobu (6) spodni stranou naho-
ru na pevny podklad.

3. Nasadte kolecka (7) do uchyceni na
spodni strané nadoby na nedistoty.

4. Namontujte hlavu motoru (1).

Montaz a demontaz saci hadice

Montaz saci hadice (Obr. C)
1. Zasunte silny konec saci hadice (13) se
zablokovanim (14) do pfipojeni:
e Sani: pfipojka pro odsavani (5) (na na-
dobeé)
e Foukani: pfipojka pro foukani (9) (na
hlavé motoru)
Zablokovani slysitelné zaklapne.
Demontaz saci hadice (Obr. C)
1. Stisknéte a podrzte zablokovani (14) na
saci hadici (13).
2. Vytahnéte saci hadici (13) z pfipojeni.

Montaz a demontaz saci trubky

Postup (Obr. B)

e Jednotlivé dily saci trubky (12) mizete
jednoduse zastrcit do sebe nebo roze-
brat.

e MuzZete vysavat nebo foukat libovolnym
poctem jednotlivych ¢asti saci trubky.

Montaz a demontaz filtru a sacku
filtru

Prehled
Pristroj ma nasleduijici filtry a sacky:
e textilni filtr (17)
e \/ysavani za sucha
e Dodate¢né pouzijte papirovy filtraéni
sacek, aby se textilni filtr tak rychle ne-
ucpal.
e pénovy filtr (16)
e \/ysavani za mokra
e papirovy filtraéni sacek (18)
e \/ysavani za sucha
e filtraéni sa¢ek na jemny prach
e \/ysavani jemného prachu
e k dispozici jako pfisluSenstvi
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Demontaz textilniho filtru (Obr. D)

1. Odmontujte hlavu motoru (1).
Odlozte hlavu motoru (1) horni stranou
dold.

2. Vyjméte textilni filtr (17).

Montaz textilniho filtru (Obr. D)

1. Odmontujte hlavu motoru (1).

Odlozte hlavu motoru (1) horni stranou
dold.

2.V pfipadé potifeby odmontujte pénovy filtr
(16).

3. Prehrnite textilni filtr (17) zcela pres filtrac-
ni ko$ (22).

4. Namontujte hlavu motoru.

Montaz filtraéniho sacku (Obr. D)

Navod plati pro papirovy filtracni sacek (18).

1. Odmontujte hlavu motoru (1).

Odlozte hlavu motoru (1) horni stranou
dold.

2. Prehmite filtracni sacek (18) v nadobé
(6) pres pripojeni k odsavani (5). Tésnici
krouzek (23) na otvoru filtraéniho sacku
musi zcela obklopit pficku (24) na pfipo-
jeni k odsavani.

3. Namontujte hlavu motoru.

Demontaz filtraéniho sacku (Obr. D)

1. Odmontujte hlavu motoru (1).

Odlozte hlavu motoru (1) horni stranou
dold.

2. Filtragni sagek (18) muzete vyjmout.

3. Namontujte hlavu motoru.

Demontaz pénového filtru (Obr. E)

1. Odmontujte hlavu motoru (1).

Odlozte hlavu motoru (1) horni stranou
dold.

2. Opatrné vyjméte pénovy filtr (16).

Montaz pénového filtru (Obr. E)

Vlozte pouze suchy filtr.

1. Odmontujte hlavu motoru (1).

Odlozte hlavu motoru (1) horni stranou
dold.

2. Pénovy filtr (16) mirné srolujte.

3. Prehrrite pénovy filtr pres filtraéni ko$
(22).

4. Pénovy filtr vyrovnejte.

5. Namontujte hlavu motoru.

G2

Pouziti hubic
Podlahova hubice (19) se zdsuvnym na-
stavcem (20)

e Pro mokré a suché vysavani hladkych po-
vrchi a kobercl

Podlahova hubice (19) bez zasuvného na-

stavce (20)

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni! Pfi pra-

ci bez zasuvného nastavce davejte pozor,

abyste neposkrabali citlivé povrchy.

e \/ysavani kobercovych podlah nasucho a
za mokra

e QOdstranéni ulpélych necistot

Odstranéni zasuvného nastavce

1. Stisknéte jazyCky na pravé a levé strané
podlahové hubice (19) a vyjméte zasuvny
nastavec (20).

Sparova hubice (21)

* Pro vysavani spar, roh( a radiatorti

Montaz a demontaz hubice

Hubice Ize snadno pfipevnit na saci trubku

(12) nebo nasadit a sejmout saci hadici (13).

Provoz

Elektrostatické nabijeni

Na spodni strané pfistroje je namontovan an-

tistaticky fetéz, ktery zabranuje elektrosta-

tickému nabijeni b&éhem vysavani. Pfi pou-
zivani véak mlze dojit k ojedinélym pfipa-

dim neskodného drazu elektrickym prou-

dem. Vyskyt téchto urazl elektrickym prou-

dem muZete snizit. Dodrzujte nasledujici bo-
dy:

e Vysoka vlhkost vzduchu
Zajistéte vyssi vihkost vzduchu v pfislus-
né mistnosti. PFili§ nizka vihkost mize na-
pomahat vzniku statické elektfiny.

e Bez pfimého kontaktu s pokozkou
Béhem provozu pouzivejte gumové ruka-
vice.

¢ Pravidelné vybijeni
Drzte trubku u jinych kovovych predmétd,
jako jsou naptiklad nohy zidli nebo stold.

e Vysaté necistoty
Nasata necistota/prach (zejména mine-
raini latky) mohou zpUsobit elektrostatic-
ké nabijeni. Nadobu proto pravidelné vy-
prazdniujte a Cistéte.

/Il PARKSIDE’ 33



G2

Vysavani za sucha

4\ VAROVANI! Nevysaveijte zdravi nebez-
pecné latky. Prach z tvrdého dfeva (napf. buk
nebo dub) a kamenny prach a azbest jsou
povazovany za potencialné karcinogenni.
Upozornéni

¢ Nikdy nevysavejte bez filtru!

e Papirovy filtracni sa€ek neni vhodny k vy-
savani jemného prachu.

Povolené filtry a hubice

o filtr
e textilni filtr (17)

e filtraéni sacek
e papirovy filtrani sa€ek (doporucené)
* bez

* hubice
e vse

Vysavani za mokra

&\ VAROVANI! Nasavani hotlavych, vybus-

nych, leptavych nebo jinych nebezpecnych

kapalin je zakazano.

Upozornéni

¢ Nikdy nevysavejte bez filtru!

® P¥i vysavani za mokra plovak prerusi
proud nasavaného vzduchu, kdyz je na-
doba (6) pIna. Vypnéte pfistroj a vyprazd-
néte nadobu (6), viz Cisténi, str. 34.

¢ Dbejte na to, aby saci hubice nebyla zcela
ve vodé, aby bylo vzdy nasavano i trochu
vzduchu.

e Nadoba neni vhodna k uchovavani ka-
palin. Nadobu po vysavani za mokra vy-
prazdnéte.

e PFi mokrém vysavani dbejte na to, aby byl
vysavag vzdy vyse nez hladina vysavané
vody. Jinak by mohl vzniknout sifonovy
efekt.

Povolené filtry a hubice

o filtr
e pénovy filtr (16)

e filtracni sacek
* bez

e hubice
e podlahova hubice (19)

* bez

Foukani

Priprava foukaci funkce (Obr. C)
1. Vyjmeéte filtr a filtracni sacek.

Viz Montaz a demontaz filtru a sacku
filtru, str. 32.

2. Nastrcte saci hadici (13) do pfipojky fou-
kani (9).
viz MontaZ a demontaz saci hadice,
str. 32.

Zapnuti a vypnuti

Priprava

1. Zcela odmotejte saci hadici (13).

2. Pripravte pfistroje na pozadovanou funk-
ci: filtr, filtracni sacek, saci hadice, saci
trubka, hubice

3. Zasunte konektor pfistroje do zasuvky.

Zapnuti

1. Uvedte zapina¢/vypinac (3) do polohy
o1 (ZAP).

Vypnuti

1. Uvedte zapinac/vypinac (3) do polohy
,0“ (VYP).

2. Vytaéhnéte pfipojovaci zastrcku pfistroje
ze zasuvky, kdyz jej ponechavate bez do-
zoru nebo po dokonéeni prace.

Cisténi, udrzba a skladovani
4\ VAROVANI! Nebezpedi trazu elektrickym
proudem! Nebezpedi zranéni v dlsledku ne-
umyslného spusténi pfistroje. Chrarite se pfi
udrzbé a ¢isténi. Vypnéte pristroj a vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky.

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou
popsany v tomto navodu k obsluze, pre-

nechte naSemu servisnimu centru. Pouzivejte

pouze origindlni nahradni dily.

Cisténi

Upozornéni

Nebezpedi poskozeni. Pfi nespravném ¢is-

téni muiiZe dojit k poskozeni stroje. Nikdy pfi-

stroj neostfikujte vodou. Nepouzivejte drsné

Cistici prostfedky ani rozpoustédla.

Vyprazdnéni nadoby

1. Odmontujte hlavu motoru (1).
Odlozte hlavu motoru (1) horni stranou
dold.

2. Vyprazdnéte nadobu (6).

3. Namontujte hlavu motoru.

Obecné cisténi

1. Vydcistéte nadobu (6) navihéenym hadri-
kem.
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2. Textilni filtr (17) vyklepejte. Omyjte tex-
tilni filtr pfip. vlaznou vodou a mydlem a .
nechte ho oschnout.

3. Pénovy filtr (16) vyperte ve vlazné vodé s
mydlem a nechte jej uschnout.

Cek (18) (doobjednani: Nahradni dily a
prislusenstvi, str. 38).

Udrzba 2

PFistroj je bezudrzbovy.

3.
Skladovani
Pristroj a pfisluSenstvi skladujte vzdy:
o (Cisté 4.

e suché
e chranéné pred prachem
e mimo dosah déti

Hledani chyb

G2

Upozornéni

Nadoba neni vhodna k uchovavani ka-
palin. Nadobu po vysavani za mokra vy-
prazdnéte.

Priprava pristroje ke skladovani (Obr. F)
4. Vyménte plny papirovy filtraéni sa- 1.

Navinte sitovy pfipojovaci kabel (10) na
drzak (25) a zajistéte jej kabelovou spo-
nou (11).

Casti saci trubky (12) zasurite do Gchytky
pfislusenstvi na nozi¢kach (7).

Omotejte saci hadici (13) kolem pfistroje
a zastrcte rukojet (15) do jednoho z obou
zadnich uchytky pfisluSenstvi (4).
Zastrcte dalsi pfislusenstvi do uchytky
prislusenstvi (4) na hlavé motoru (1) a no-
zickach (7).

Nasleduijici tabulka Vam pomdZze odstranit malé poruchy:

Problém Mozna pric¢ina

Odstranéni chyb

Pristroj se nespusti

Zapinac/vypinac (3) je vypnuty

Zkontrolujte polohu zapinace/
vypinace (3)

Chybi sitové napéti

Zkontrolujte zasuvku, sitovy
pripojovaci kabel, pfipojovaci
zastrcku, pojistku, v pfipadé
potreby je nechte opravit kvali-
fikovanym elektrikarem.

Vypina¢ (3) vadny

Obratte se na servisni stredis-

ce

Opotitebované uhlikové karta-

ko.

Motor vadny

Nizky nebo chybéjici saci vy-

kon ucpané

Saci hadice (13) nebo hubice

Odstranéni ucpani a zabloko-
vani

smontovana

Saci trubka (12) neni spravné

Montaz a demontaz saci
trubky, str. 32

Nadoba (6) je oteviena

Montaz a demontaz hlavy
motoru, str. 32

Nadoba (6) plna

Vyprazdnéni nadoby (6)

Filtr (16, 17) plny nebo ucpany

Vyprazdnéte, vycistéte nebo
vymeénte filtr (16, 17)

Plovak ve filtracnim kosi (22°) e

ve Spatné poloze (napf. v du-
sledku trhavych pohyb)

Vypnéte pfistroj tak, aby plo-
vak poklesl, a poté jej znovu
zapnéte

Plovak ve filtracnim kosi (22) je

vadny

Obratte se na servisni stredis-
ko.
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Problém Mozna pric¢ina

Odstranéni chyb

Plovak neuzavre saci otvor
se nepohybuje

Plovak ve filtraénim kosi (22)

Uvolnéte plovak

vadny

Plovak ve filtracnim kosi (22) je

Obratte se na servisni stredis-
ko.

Z pristroje je vyfukovan prach
nebo necistoty

Filtr (16, 17) chybi nebo neni
spravné namontovan

Montaz a demontaz filtru a
sdcku filtru, str. 32

Likvidace/ochrana zivotniho
prostredi

Pristroj, pfislusenstvi a baleni zlikvidujte eko-
logickou recyklaci.

hi¢

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach
znamena, ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své Zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-

trickych a elektronickych zafizenich

(OEEZ):

Spotrebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-

vat elektricka a elektronicka zafizeni na konci

jejich Zivotnosti zplsobem Setrnym k Zivot-

nimu prostiedi. Timto zplsobem je zajisténa

recyklace Setrna k Zivotnimu prostredi a Set-

fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je v§e implementova-

no ve vnitrostatnim pravu, mate nasledujici

moznosti:

e vratit v prodejné,

e odevzdat na oficidlnim sbérném misté,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka prisluSenstvi starych

pristrojli a pomocnych prostfedku bez elek-

trickych soucasti.

Likvidace lahvicky ¢isticiho prostiredku

e Zbytky produktu je nutno likvidovat v sou-
ladu se smérnici o odpadech 2008/98/ES
a narodnimi a regionalnimi predpisy. U to-
hoto produktu nelze specifikovat zadny
kéd odpadu podle Evropského katalogu
odpadu (AVV), protoZe pouze Ucel pouzi-
ti spotrebitelem umozriuje jeho prifazeni.
Kéd odpadu je tfeba urcit v ramci EU po
konzultaci s likvida¢ni spole¢nosti.

e Nekontaminované obaly Ize recyklovat.

e Obaly, které nelze vycistit, se musi zlikvi-
dovat stejnym zpUsobem jako vyrobek.

Servis

Zaruka

VazZeni zékaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vici
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zaruéni podminky

Zarucéni doba zac¢ina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materialu nebo vyrobni vadé
béhem tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
ku, opravime nebo vyménime Vam vyrobek
podle naseho uvazeni zdarma. Toto zaruc¢-
ni plnéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a do-
klad o koupi (pokladni doklad) byly predloze-
ny béhem trileté Ihlty a bylo stru¢né pisem-
né popsano, o jakou zavadu se jedna a kdy k
ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout no-
va zarucni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky z vad
Zarucéni doba se zaru¢nim plnéni neprodlou-
zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poSkozeni nebo vady, které se
jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych
smeérnic pro jakost a pfed dodanim peclivé
zkontrolovan.

Zarucni plnéni plati pro vady materidlu nebo
vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na
dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
trebitelné soucéasti nebo za poskozeni kieh-
kych ¢asti.

36 I/ PARKSIDE



Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-
zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-
van. Rovnéz na skody zpUsobené vodou,
mrazem, bleskem a ohném nebo nespravnou
prepravou. Pro spravné pouzivani vyrobku se
musi pfesné dodrzovat vS§echny pokyny uve-
dené v navodu k obsluze. Je nutné se bez-
podmine¢né vyvarovat pouziti a jednani, kte-
ré nejsou v tomto navodu k obsluze doporu-
¢ovany nebo pred nimiz se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouZziti

a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-

ka zanika v pfipadé hrubého a nespravného

zachazeni, pouziti nasili a zasahd, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

Vyfizeni v zaruénim ptipadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupuijte podle nasledujicich poky-

nu:

e Pro v8echny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a €islo polozky (napt. IAN
508234 _2601) jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém &tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stfedisko telefonicky ne-
bo pouzijte nas kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasSim servisnim stfedis-
kem muZete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s pfilozenym dokladem o koupi (u¢ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémd s pfijetim a
dal$im nakladdim je bezpodmineéné nut-
né pouzivat pouze adresu, ktera Vam byla
oznamena. Ujistéte se, Ze zasilka neni za-
slana nevyplaceng, neni objemnym zbo-
Zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. Zaslete vyrobek vcetné veskere-
ho pfislusenstvi dodaného pfi nakupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostatec-
né bezpecny.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mlzete na-
hlizet do téchto a mnoha dalSich pfirucek

a stahovat je. S timto QR kdédem se dosta-
nete pfimo na parkside-diy.com. VVyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim &isla
polozky (IAN) 508234_2601 mUzete oteviit
svlj navod k obsluze.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaiji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad nakladd.

e MUzeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostate¢né zabaleny a
ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete Vas pfistroj vycis-
tény a s odkazem na zdvadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

e Nepfijmou se pristroje zaslané neoprav-
néne, pristroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pfistroje nebo
pfistroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

e VaSe odeslané vadné pfistroje zlikviduje-
me bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com
IAN 508234_2601
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Dovozce

Upozornujeme, Ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vySe
uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a prislusenstvi
Nahradni dily a pfislusenstvi jsou k dostani na webovych strankach

www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostfednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotazll se obratte na: Service-Center, str. 37

Poz. ¢. Nazev Obj. ¢é.
1 hlava motoru (EU) 72079250
6 nadoba 91105576
7 4x vodici kolecko-Sada 91105579
8 2x zablokovani 91110297
12 Saci trubka-Sada 91099439
13,15 saci hadice, rukojet 91105578
16 pénovy filtr 30250099
17 textilni filtr, modry 30250148
18 papirovy filtrani sacek, baleni po 5 ks 30250132
19,20 podlahova hubice, zasuvny nastavec 72800217
21 Stérbinova hubice 91099005

Také se dodava

Nézev Obj. &.

(& filtraCni saCek na jemny prach , baleni po 5 ks (2vrstva mikrojemna specialni 30250111
filtraéni vata (MicroFilterVlies), bild)

= Hubice na polstare (Cerny) 72800040
& Hubice pro auto (Cerny) 91096445
38
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Preklad pivodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Vysavaé na mokré a suché vysavani
Model: PWD 12 B1
Sériové cislo: 000001-300000
\dyée popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy
nie:
2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
VysSe popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.
Pro zaijisténi shody byly pouzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023

EN 62233:2008 * EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Toto prohlaSeni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NEMECKO

18.05.2026 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Uvod
BlahoZelame vam k nakupu nového vysava-
¢a na mokré a suché vysavanie (v nasleduju-

cej Casti nazyvanej pristroj alebo elektrické
naradie).

Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol po¢as vyroby skon-
trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-

ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpecena
funkéna schopnost pristroja.

Neda sa vylugcit, Ze sa v jednotlivych pripa-
doch na alebo v pristroji, resp. v hadicovych
vedeniach nenachadzaju zvyskové mnozstva
vody. Nejde o nedostatok alebo poruchu a
nie je dévod k znepokojeniu.

AL

Navod na obsluhu je su¢astou tohto pristro-
ja. Obsahuje dolezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovaijte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel

Pristroj je ur¢eny vyluéne na nasledujlce po-

uzivanie:

e Mokré a suché vysavanie v domacej ob-
lasti, ako napr. v domacnosti, hobby
miestnosti, aute alebo garazi

e ako duchadlo

e \lysavanie vody

Nasavanie horlavych, vybusnych alebo zdra-

vie ohrozujucich latok je zakazané.

Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto

navode na obsluhu vyslovne povolené, mé-

ze predstavovat vazne nebezpec€enstvo pre
pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-
sluhujuca osoba alebo pouzivatel je zodpo-
vedny za zranenia inych ludi alebo poSkode-
nia ich majetku. Pristroj je ur€eny na pouzitie
pre domacich majstrov. Nie je koncipovany
na trvalé komeréné nasadenie. Pri komer¢-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruéi
za Skody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-
nia v rozpore s uré¢enim alebo nespravnej ob-
sluhy.

Rozsah dodavky/Prislusenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-
ky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.

e Hlava motora

e Nasavacia rura (trojdielna)

e Textilny filter (oredmontované)
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e Podlahova hubica, Zasuvny nadstavec
e Nadoba
Nasledujuce komponenty sa pri dodani
nachadzaju v nadobe
4x Otoc¢né koliesko
Sacia hadica, drzadlo
Penovy filter
Papierové filtratné vrecko
Strbinova hubica
e Preklad povodného navodu na pouzitie

Prehlad

Obrazky pristroja najdete na
prednej a zadnej vyklapacej
strane.

Kryt

Hlava motora

zapina¢/vypinac
Drziak na prisluSenstvo
Pripojka vysavania
Nadoba

Noha (s oto€nym kolieskom a drziakom
prislusenstva)

8 Rychlouzaver

9 Pripojka fukania

10 sietovy pripojovaci kabel
11 Kablova svorka

[ ]
1
A
1
2 Rukovét na prenasanie
3
4
5
6
7

PrisluSenstvo
12 Nasavacia rura (trojdielna)
13 Sacia hadica
14 Blokovanie (Sacia hadica)
15 drzadlo
Filter
16 Penovy filter
17 Textilny filter
18 Papierové filtracné vrecko
Hubice
19 Podlahova hubica
20 Zasuvny nadstavec
21 Strbinova hubica

22 Filtraény kés
23 Tesniaci kruzok
24 Stena
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25 drziak (sietovy pripojovaci kabel)

Opis funkcie

Pristroj je vybaveny nadobou z uslachtilej
ocele. Kolieska umoznuju velkd pohyblivost
pristroja. Pri mokrom vysavani prerusi plavak
nasavany prud vzduchu, ked'je nadoba plna.
Navyse ma pristroj funkciu fukania.

Na zabranenie elektrostatického vyboja po-
Cas vysavania je na spodnej strane pristroja
namontovana antistaticka retaz.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasle-
dujucich opisoch.

Znaky pre pouzivanie hubic a
filtrov

;]H]I]H]E Hubica na vysavanie kobercov.

Hubica na vysavanie hladkych povr-
chov a tvrdych podlah.

Hubica na vysavanie prachu a necis-
—L‘r@' t6t zo Skar a Strbin.

Specialna hubica na vysavanie &ald-
nenia a matracov.

I8
O

. Specialna hubica na &istenie auta.

Q Filter na vysavanie kvapalin.

% Filter nie je vhodny na vysavanie kva-
()| palin.

Filter na vysavanie suchych necistot
z domacnosti, garaze a dielne.

Filter na vysavanie jemného prachu,
. ako napr. kamenného a dreveného
: prachu.

Technické udaje

Vysavac¢ na mokré a suché vysavanie
PWD 12 B1
Menovité napétie U ...220-240 V ~, 50/60 Hz
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Menovity vyKon P ......cccceveeniieriieeenn. 1200 W
Dizka sietovy pripojovaci kabel ............... 4m
Trieda oChrany ........ccccceeeveveniicieeeenee s & |l
Druh ochrany ........cccceeiiiiiieniiniieiieee IPX4
Hmotnost (vratane prisluSenstva) ......... ~4 kg
Saci VWKON ...ooeveeeeeeeeeee e 180 Air-Watt
Maximalny podtlak ..........ccocevveennen. 16,5 kPa
Objemovy prud .......cccceveeeieerieeieenenns 331/s
Objem nadoby

—Brutto .o 121
- netto, Odsatie vody z nadoby ................. 81
- netto, Odsatie vody z povrchu ............. 481

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaobera zakladnymi bezpec-
nostnymi pokynmi pri pouzivani pristroja.

Vyznam bezpecnostnych
pokynov

4\ NEBEZPEGENSTVO! Ked tento bezpec¢-
nostny pokyn nebudete dodrziavat, nastane
uraz. Nasledkom je tazké telesné poranenie
alebo smrt.

4\ VAROVANIE! Ked tento bezpeénostny
pokyn nebudete dodrziavat, mbze nastat
Uraz. Nasledkom je mozné telesné poranenie
alebo smrt.

4\ OPATRNE! Ked tento bezpe&nostny po-
kyn nebudete dodrziavat, nastane uraz. Na-
sledok je mozné lahké alebo stredne tazké
telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked tento bezpe€nostny
pokyn nebudete dodrziavat, nastane Uraz.
Nasledkom su moznéi vecné Skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

<4 #| Existuje nebezpecCenstvo poziaru, ak
nasavany material prekroci teplotu
40 °C (104 °F)!

Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

O
B

Bezpecné uvedenie do
prevadzky

Pozor! Pri pouzivani
elektrickych pristrojov
sa musia dodrziavat
nasledujuce zakladné
bezpecnostné opat-
renia na ochranu pred
urazom elektrickym
prudom, poraneniami
a poziarom:

VSeobecné upozornenia

- Pozorne si precitajte na-
vod na obsluhu. Obo-
znamte sa s nastavovaci-
mi dielmi a spravnym po-
uzivanim pristroja.

« Tento vyrobok mézu pou-
zivat deti starSie ako 8 ro-
kov, ako aj osoby so zni-
Zzenymi fyzickymi, senzo-
rickymi alebo mentalny-
mi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenos-
ti a vedomosti, ak su pod
dohladom alebo boli po-
ucené o bezpec¢nom pou-
Zivani pristroja a porozu-
meli suvisiacim nebezpe-
c¢enstvam.

Deti sa s pristrojom ne-
smu hrat.

Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.
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. Pamatajte na to, Zze pou-
Zivatel je zodpovedny vo-
¢i inym osobam alebo ich
majetku za Urazy a ohro-
zenia.

Dodrziavajte ochranu
proti hluku a miestne
predpisy.

Priprava

« Pred pouzitim vzdy skon-
trolujte pripojovaci a pre-
dlzovaci kabel, ¢i sa na
nom nevyskytuju znamky
poskodenia alebo star-
nutia. Ak sa kabel po-
Cas pouzivania poskodi,
musite ho ihned odpojit
od napajace;j siete, NE-
DOTYKAJTE SA KABLA
PRED JEHO ODPOJE-
NIM OD SIETE. Pristroj
nepouzivajte, ked'je kabel
poskodeny alebo opotre-
bovany.

Davajte pozor na to, aby
sa sietové napétie a sie-
tova frekvencia zhodo-
vali s udajmi na typovom
Stitku. Prispésobenie roz-
nym sietovym frekven-
ciam je automaticke.
Pristroj zapoijte iba do za-
suvky s ochrannym za-
riadenim proti chybové-
mu prudu (RCD) s meno-
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vitym chybovym prudom
nie vacsim ako 30 mA.
Pristroj zapojte do zasuv-
ky, ktora je istena mini-
malne na 16 A.

Ak sa sietovy pripojovaci
kabel tohto pristroja po-
Skodi, musi sa vymenit
vyrobcom, jeho zakaznic-
kym servisom alebo po-
dobnou kvalifikovanou
osobou, aby sa zabrani-
lo ohrozeniam. Obratte sa
na servisné centrum.
Pred pouzitim pristroja
vzdy skontrolujte, ¢i bol
pristroj spravne zmonto-
vany a Ci su filtre v sprav-
nej polohe. Nikdy nevy-
savajte bez filtra. Pristroj
by sa mohol poskodit.

Prevadzka
- Pracujte opatrne, davajte

pozor na to, ¢o robite, a
pri praci s pristrojom po-
stupujte s rozvahou. Ne-
pouzivajte pristroj, ked’
pocitujete unavu alebo
ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov.
Nikdy nepouzivajte pri-
stroj, ked' su v blizkosti
deti alebo zvierata.
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Pristroj sa nesmie pouzi-
vat na vysavanie neCistot
z ludi a zvierat.

Saciu hadicu a hubice
pocCas prevadzky nikdy
nesmerujte na seba ani
na iné osoby, hlavne nie
na ocCi a usi. Hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.
Hubice a nasavacia rura
sa pri pracach nesmu do-
stat do vysky hlavy. Hrozi
nebezpecenstvo porane-
nia.

Nevysavajte horuce, Ze-
ravé, horlavé, vybusné
ani iné nebezpecné latky
ohrozujuce zdravie. Me-
dzi ne patri horuci popol,
benzin, rozpustadla, ky-
seliny alebo luhy. Existuje
nebezpecenstvo poziaru
a zranenia.

Davajte pozor na to, aby
sa sietovy pripojovaci ka-
bel neposkodil tahanim
cez ostré hrany, zovretim
alebo tahanim za kabel.
NepouZivajte sietovy pri-
pojovaci kabel na vytia-
hnutie pripojovacej za-
strcky zo zasuvky ale-

bo na tahanie pristroja.
Sietovy pripojovaci kabel

chrarite pred horucavou,

olejom a ostrymi hranami.

Nikdy neprepravujte pri-

stroj, zatial ¢o bezi po-

hon.

Pristroj vypnite a vytiah-

nite pripojovaciu zastréku

zo zasuvky. Uistite sa, Ci

sa uplne zastavili vSetky

pohyblivé diely

. vzdy, ked opustite pri-
stroj,

. skér ako vymenite pri-
slusenstvo,

. pred uvolnenim alebo
odstranenim blokovani,

. predtym nez pristroj
skontrolujete, vycistite
alebo budete na rnom
vykonavat prace.

. V pripade, Ze pristroj za-

¢ne neobycajne silne vib-

rovat, je potrebna okam-

zita kontrola:

. skontrolujte, €i nie su
uvolnené niektoré diely,
a upevnite ich

. vyhladajte poskodenia

. V suvislosti s opravami
sa obratte na servisné
centrum.
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Cistenie, udrzba a skla-

dovanie

. Pred odlozenim pristroja
na dihsi ¢as nechajte vy-
chladnut motor.

« Z bezpecnostnych d6-
vodov vymente vSetky
opotrebované alebo po-
Skodené diely. Pouzivajte
vyhradne originalne nah-
radné diely a originalne
prislusenstvo. Pri pouziti
inych dielov sa okamzite
straca narok na zarucné
plnenie.

. Otvorenie pristroja smie
uskutoCnit iba elektrikar s
prislusnou kvalifikaciou.
V pripade oprav sa vzdy
obratte na naSe servisné
centrum.

- Vypnite pohon, odpojte
pristroj od elektrického
napajania a nechajte pri-
stroj vychladnut, ak bol
pristroj zastaveny v zauj-
me cCistenia, nastavenia,
uskladnenia alebo vyme-
ny dielu prislusenstva.

« Pristroj starostlivo oSet-
rujte a udrziavajte ho Cis-
ty.

. Pristroj uschovajte mimo
dosahu deti.

GO

Priprava

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v désledku nelimyselne spusteného pristroja.
Pripojovaciu zastr¢ku zastréte do zasuvky az
vtedy, ked'je pristroj Uplne pripraveny na po-
uzitie.

Montaz a demontaz hlavy motora

Demontaz hlavy motora (Obr A)

1. Odblokujte rychlouzavery (8) na nadobe
(6).

2. Odoberte hlavu motora (1).

Odlozte hlavu motora (1) s hornou stra-
nou nadol.

Montaz hlavy motora (Obr A)

1. Nasadte hlavu motora (1) na nadobu (6).
Vypina¢ zap/vyp (3) ukazuje na pripojku
nasavania (5).

2. Zablokuijte rychlouzavery (8) na nadobe

(6).
Montaz

Stav dodavky

e Hlava motora (predmontované)

e Textilny filter (poredmontované)

e 4x Otocné koliesko (nenamontované).

Montaz otoénych koliesok (Obr A)

1. Demontujte hlavu motora (1).

2. Nadobu (6) polozte spodnou stranou na-
hor na pevnu podlozku.

3. Nasadte otoc¢né kolieska (7) do uchyteni
na spodnej strane nadoby.

4. Namontujte hlavu motora (1).

Montaz a demontaz sacej hadice

Montaz sacej hadice (Obr C)
1. Zastr¢te hruby koniec sacej hadice (13) s
blokovanim (14) do pripojky:
e \ysavanie: Pripojka vysavania (5) (na
nadobe)
e Fukanie: Pripojka fukania (9) (na hlave
motora)
Zablokovania pocutelne zapadne.
Demontaz sacej hadice (Obr C)
1. Stlacte a drzte stlatené blokovanie (14)
na sacej hadici (13).
2. Saciu hadicu (13) vytiahnite z pripojky.
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Montaz a demontaz nasavacej

rary

Postup (Obr B)

e Jednotlivé diely nasavacej rary (12) moze-
te jednoducho zasunut do seba alebo vy-
tiahnut.

o Mobzete vysavat alebo fukat s lubovolnym
mnozstvom dielov nasavacej rury.

Montaz a demontaz filtra a
filtracného vrecka

Prehlad
Pristroj ma nasledujuce filtre a vrecka:
e Textilny filter (17)
e Suché vysavanie
e Pouzite navySe papierové filtratné
vrecko, aby sa textilny filter prili§ rych-
lo neupchal.
e Penovy filter (16)
e Mokré vysavanie
e Papieroveé filtracné vrecko (18)
e Suché vysavanie
¢ Filtraéné vrecko na jemny prach
e \/ysavanie jemného prachu
e dostupné ako prislusenstvo
Demontaz textilného filtra (Obr D)
1. Demontujte hlavu motora (1).
QOdlozte hlavu motora (1) s hornou stra-
nou nadol.
2. Odstrante textilny filter (17).

Montaz textilného filtra (Obr D)

1. Demontuijte hlavu motora (1).

Odlozte hlavu motora (1) s hornou stra-
nou nadol.

2. Demontuijte pripadne penovy filter (16).

3. Vyhriite textilny filter (17) Uplne cez fil-
tracny kos (22).

4. Namontujte hlavu motora.

Montaz filtraéného vrecka (Obr D)

Navod plati pre papierové filtraéné vrecko

(18).

1. Demontuijte hlavu motora (1).

QOdlozte hlavu motora (1) s hornou stra-
nou nadol.

2. Vyhrmite filtracné vrecko (18) vo vnutri na-
doby (6) cez pripojku vysavania (5). Tes-
niaci krizok (23) na otvore filtraéného
vrecka musi Uplne obopinat stenu (24) na
pripojke vysavania.

3. Namontujte hlavu motora.

Demontaz filtraéného vrecka (Obr D)

1. Demontuijte hlavu motora (1).
Odlozte hlavu motora (1) s hornou stra-
nou nadol.

2. Filtraéné vrecko (18) mobzete vybrat.

3. Namontujte hlavu motora.

Demontaz penového filtra (Obr E)

1. Demontujte hlavu motora (1).
Odlozte hlavu motora (1) s hornou stra-
nou nadol.

2. Odstrante opatrne penovy filter (16).

Montaz penového filtra (Obr E)

Vkladajte iba suchy filter.

1. Demontuijte hlavu motora (1).

Odlozte hlavu motora (1) s hornou stra-
nou nadol.

Navirite penovy filter (16) maly kusok.
Penovy filter tahajte cez filtracny ko$ (22).
Penovy filter hladko zvirite.

Namontujte hlavu motora.

oA WD

Pouzitie hubic
Podlahova hubica (19) so zasuvnym nad-
stavcom (20)

e Mokré a suché vysavanie hladkych pléch
a kobercovych podlah

Podlahova hubica (19) bez zasuvného

nadstavca (20)

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo posSkode-

nia! Davajte pozor na to, Ze sa citlivé povrchy

pri pracach bez zasuvného nadstavca mozu

poskrabat.

e Mokré a suché vysavanie kobercovych
podlah

e (Odstrafiovanie nepoddajnej Spiny

Odstranenie zasuvného nadstavca

1. Zatlacte spony vpravo a vlavo na pod-
lahovej hubici (19) a odstrarite zasuvny
nadstavec (20).

Strbinova hubica (21)

e Vysavanie Skar, rohov a vykurovacich te-
lies

Montaz a demontaz hubice

Hubice sa daju jednoducho nasadit na nasa-

vaciu raru (12) alebo saciu hadicu (13) a odo-

brat.
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Prevadzka
Elektrostaticky vyboj

Na zabranenie elektrostatickému vyboju po-
¢as vysavania je na spodnej strane pristroja
namontovana antistaticka retaz. Napriek to-
mu moéZe pocas pouzivania dojst jednotlivo k
nebezpe¢nym zasahom elektrickym pradom.
Vyskyt tychto zasahov elektrickym prudom
moéZzete minimalizovat. Davajte pozor na na-
sledujuce body:
e Vysoka vlhkost vzduchu
Postarajte sa o vy$Siu vihkost vzduchu v
prislusnej miestnosti. Prili§ nizka vihkost
vzduchu méze podporovat staticku elek-
trinu.
e Ziadny priamy kontakt s koZou
Pocas prevadzky noste gumové rukavice.
¢ Pravidelné nabijanie
Drzte rdru na inych kovovych predmeto-
ch, ako napr. nohy stoli¢ky alebo stola.
e Vysata necistota
Nasata necistota/prach (zvlast mineralne
latky) mézu vyvolat elektrostaticky vyboj.
Preto nadobu pravidelne vyprazdrujte a
Cistite.
Suché vysavanie

A\ VAROVANIE! Nevysavaite Ziadne latky

ohrozujuce zdravie. Prach z tvrdého dreva

(napr. buk alebo dub), ako aj kamenny prach

a azbest sU povazované za potencialne kar-

cinogénne.

Upozornenia

e Nikdy nevysavajte bez filtral

e Papierové filtracné vrecko nie je vhodné
na vysavanie jemného prachu.

Povolené filtre a hubice

e Filter
e Textilny filter (17)
e Filtracné vrecko
e Papierové filtra¢né vrecko (odporuca-
né)
* bez
e Hubice
o vSetky

Mokré vysavanie

4\ VAROVANIE! Vysavanie horlavych, vy-
busnych. zieravych latok alebo inych latok
ohrozujucich zdravie je zakazané.

/Il PARKSIDE’
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Upozornenia

e Nikdy nevysavajte bez filtral

e Pri mokrom vysavani prerusi plavak prud
nasavaného vzduchu, ked'je nadoba (6)
plna. Vypnite pristroj a vyprazdnite nado-
bu (6), pozri Cistenie, S. 48.

e Davajte pozor na to, aby nasavacia hubi-
ca nebola Uplne ponorena vo vode, aby
sa vzdy nasalo trocha vzduchu.

e Nadoba nie je vhodna na skladovanie te-
kutin. Po mokrom vysavani vyprazdnite
nadobu.

e Pri mokrom vysavani davajte pozor, aby
bol vysavac¢ vzdy vyssie ako vysavana
hladina vody. V opac¢nom pripade by mo-
hol vzniknut sifénovy efekt.

Povolené filtre a hubice

e Filter
e Penovy filter (16)
¢ Filtracné vrecko
e bez

e Hubice
e Podlahova hubica (19)
* bez

Fukanie

Priprava funkcie fikania (Obr C)

1. Odstrante filter a filtracné vrecko.
Pozri Montaz a demontaz filtra a
filtracného vrecka, S. 46.

2. Zasunte saciu hadicu (13) do pripojky fu-
kania (9).
pozri Montaz a demontaz sacej hadice,
S. 45.

Zapnutie a vypnutie

Priprava

1. Uplne odvirite nasavaciu hadicu (13).

2. Pripravte pristroj na zelanu funkciu: Filter,
filtrané vrecko, nasavacia hadica, nasa-
vacia rura, dyza

3. Pripojovaciu zastr¢ku pristroja zastréte
do zasuvky.

Zapnutie

1. Vypina¢ zap/vyp (3) dajte do polohy
¥ (ZAP).

Vypnutie

1. Vypina¢ zap/vyp (3) dajte do polohy
40 (VYP).

2. Ked nechate pristroj bez dohladu alebo
ste hotovi s pracou, vytiahnite pripojova-
ciu zastréku pristroja zo zasuvky.
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Cistenie, udrzba a
skladovanie

4\ VAROVANIE! Zasah elektrickym prudom!
Nebezpecenstvo poranenia v dosledku ne-
umyselne spusteného pristroja. Chrarite sa
pri Udrzbarskych a ¢istiacich pracach. Pri-
stroj vypnite a vytiahnite pripojovaciu zastr¢-
ku zo zasuvky.
Udrzbarske a opravarske prace, ktoré nie st
opisané v tomto navode, nechajte vykonat
nasmu servisnému centru. PouZivajte len ori-
ginalne nahradné diely.
Cistenie
Upozornenie
Nebezpecenstvo posSkodenia. Neodborné
Cistenie moze poskodit pristroj. Pristroj ne-
striekajte vodou. Nepouzivajte Ziadne abra-
zivne Cistiace prostriedky, resp. rozpustadia.
Vyprazdnenie nadoby
1. Demontujte hlavu motora (1).
Odlozte hlavu motora (1) s hornou stra-
nou nadol.
2. Vyprazdnite nadobu (6).
3. Namontujte hlavu motora.
VSeobecné Cistenie
1. Nadobu (6) vycistite vihkou handrou.
2. Vyklepte textilny filter (17). V pripade po-
treby textilny filter umyte vlaznou vodou a
mydlom a nechajte uschnut.

Vyhladavanie chyb

3. Penovy filter (16) umyte vlaznou vodou a
mydlom a nechajte ho vyschnut.

4. PIné papierové filtracné vrecko (18) vy-
merite (doobjednanie pozri Nahradné
diely a prislusenstvo, S. 51).

Udrzba

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

Skladovanie

Pristroj a prislu§enstvo skladujte vzdy:

e v Cistote

e vsuchu

e chranené pred prachom

e mimo dosahu deti

Upozornenia

e Nadoba nie je vhodna na skladovanie te-
kutin. Po mokrom vysavani vyprazdnite
nadobu.

Priprava pristroja na skladovanie (Obr F)

1. Navinte sietovy pripojovaci kabel (10) na
drziak (25) a zaistite ho kablovou svorkou
(11).

2. Zastréte Casti nasavacej rary (12) do dr-
ziaka prisluSenstva na nohach (7).

3. Ovinte nasavaciu hadicu (13) okolo pri-
stroja a zastr¢te drzadlo (15) do oboch
drziakov prislusenstva (4).

4. Zastr¢te dalSie prislusenstvo do drzia-
kov prislusenstva (4) na hlave motora (1)
a nohach (7).

Nasledujuca tabulka vam poméze odstranit malé poruchy:

Problém

Mozna pric¢ina

Odstranenie poruch

Pristroj sa nespusti.

Vypina¢ zap/vyp (3) je vypnuty |Skontrolujte polohu spinaca

zap/vyp (3)

Chyba sietové napatie

Skontrolujte zasuvku, sietovy
pripojovaci kabel, pripojova-
ciu zastréku, poistku, v pripa-
de potreby oprava prostrednic-
tvom odborného elektrikara.

trum.

Spina¢ zap/vyp (3) je poskode-|Obratte sa na servisné cen-
ny.

Uhlikové kefky opotrebované

Porucha motora.
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Problém

Mozna pric¢ina

Odstranenie portch

Maly alebo chybajuci saci vy-
kon

Sacia hadica (13) alebo hubice
su upchaté

Odstranenie upchati a bloko-
vani

Nasavacia rura (12) nie je

Montaz a demontaz nasavacej

spravne poskladana rdry, S. 46
Nadoba (6) otvorena Montaz a demontaz hlavy
motora, S. 45

Nadoba (6) je plna

Vyprazdnenie (6) nadoby

upchaty

Filter (16, 17) je plny alebo

Filter (16, 17) vyprazdnite, vy-
Cistite alebo vymenite

Plavak vo filtratnom kosi (22)
je v nespravnej polohe (napr. v |klesol, potom ho znova zapnite
doésledku prudkych pohybov)

Vypnite pristroj, aby plavak po-

je chybny

Plavéak vo filtracnom kosi (22)

Obréatte sa na servisné cen-
trum.

Plavak nezatvara nasavaci ot- |Plavak vo filtraénom koSi (22)
vor sa nepohybuje

Uvolnite plavak

je chybny

Plavak vo filtracnom kosi (22)

Obratte sa na servisné cen-
trum.

Prach alebo nedistoty sa zo
spotrebica vyfukaju

Filter (16, 17) nie je vlozeny
alebo je vlozeny nespravne

Montaz a demontaz filtra a
filtracného vrecka, S. 46

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Pristroj, prislusenstvo a obal odovzdajte na
ekologické opatovné zhodnotenie.

)74

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na kolies-

kach znamena, Ze tento vyrobok sa po skon-
¢eni jeho zivotnosti nesmie likvidovat ako ne-

triedeny komunalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia su zo zakona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich zi-
votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Tymto spésobom je zabezpe€ené zhodnote-
nie Setrné k Zivotnému prostrediu a zdrojom.

V zavislosti od narodnych zakonov, mate tie-

to moznosti:

e vratenie na predajnom mieste,

e odovzdanie na oficialnom zbernom mies-
te,

e zaslanie spét vyrobcovi/distributorovi.

Netyka sa to dielov prisluSenstva a pomoc-

nych prostriedkov bez elektrickych kompo-

nentov, pripojenych k starym pristrojom.
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Likvidacia flase s Gistiacim prostriedkom

e ZvySky vyrobku sa musia likvidovat v su-
lade so smernicou o odpadoch 2008/98/
ES a narodnymi a regionalnymi predpis-
mi. Pre tento vyrobok nie je mozné $pe-
cifikovat Cislo odpadu podla Eurépske-
ho katalégu odpadov (AVV), pretoze prira-
denie umoznuje iba pouzitie, na ktoré je
spotrebitelom uréené. Kédové Cislo od-
padu je potrebné urcit v ramci EU po kon-
zultacii s likvidacnou spolo¢nostou.
Nekontaminované obaly je mozné recyk-
lovat.

e QObaly, ktoré sa nedaju vycistit, sa musia
zlikvidovat rovnakym sp6sobom ako ma-
teridl.

Servis

Garancija

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 3 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voéi predajcovi vyrobku pri-
nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej Casti.
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Zaruc¢né podmienky

Zarucéna doba zacina s datumom kupy. Origi-
nalny pokladni¢ny doklad dobre uschovajte.
Tento podklad bude potrebny ako doklad o
kupe. Ak sa v ramci tri rokov od datumu ku-
py tohto vyrobku vyskytne chyba materialu
alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby

— pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
Ze v rdmci trojro¢nej lehoty sa predloZzi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opiSe, v ¢om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezac¢ina
Ziadne nové zaru¢né obdobie.

Zaru¢na doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucna doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dlzi. To plati aj pre vymenené a opravene die-
ly. Skody a nedostatky existujuce pripadne
uz pri kiipe sa musia ihned pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajuce po uplynuti zaru¢nej
doby su s povinnostou Uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-
snych kvalitativnych smernic a pred dodav-
kou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zaruky plati vylu¢ne na chyby
materidlu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-
vztahuje na Casti vyrobku, ktoré su vystave-
né normalnemu opotrebeniu a preto je moz-
né na ne prihliadat ako na rychlo opotrebitel-
né diely alebo na poSkodenia na rozbitnych
dieloch.

Tato zaruka prepada, ked'je vyrobok posko-
deny, neodborne pouzivany alebo nebola na
flom vykonavana udrzba. Taktiez na Skody
spbésobené vodou, mrazom, bleskom a oh-
flom alebo nespravnou prepravou. Pre od-
borné pouzivanie vyrobku je nutné presne
dodrziavat vSetky pokyny uvedené v navo-
de na obsluhu. U¢elom pouzitia a manipula-
ciam, od ktorych sa v navode na obsluhu od-
radza alebo pred ktorymi sa varuje, je mozné
bezpodmienecne zabranit.

Vyrobok je uréeny iba na sukromné a neko-
mercné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-
bornej manipuldcii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskuto¢nené nasSou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zaruéit rychle vybavenie va-

Sej ziadosti, postupujte podla nasledujucich

pokynov:

e V pripade akychkolvek otazok si priprav-
te pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN 508234 _2601) ako doklad o nakupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &tit-
ku na vyrobku, gravire na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo
dole) alebo na nélepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite nd$ kontakt-
ny formular, ktory néjdete na parkside-
diy.com v kategérii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e Vyrobok zaznamenany ako chybny mo-
Zete po konzultacii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vam oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladniény doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecéne iba adresu, kto-
rd sa vam oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutocnilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych su€asne dodanych
dielov prisluSenstva a postarajte sa o do-
stato€ne bezpecné prepravné balenie.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mozete pozriet a
stiahnut tito a mnohé dalSie priru¢ky. Tymto
QR kdédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vlyberte svoju krajinu a cez
vyhladavanie si najdite navody na obsluhu.
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Po zadani Cisla vyrobku (IAN) 508234_2601
si budete moct otvorit ndvod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

e MobZeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez Uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny néaklad, expresom alebo
s inym Specialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

Nahradné diely a prislusenstvo

GO

e VaSe zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 508234_2601

Importér

Zohladnite, prosim, ze nasledujuca adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradné diely a prislusenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok

sa obratte na: Service-Center, S. 51

Poz. ¢. Nazev Obj. ¢.
1 Hlava motora (EU) 72079250
6 Néadoba 91105576
7 4x Otoc¢né koliesko-Suprava 91105579
8 2x Blokovanie 91110297
12 Nasdvacia rara-Suprava 91099439
13,15 Sacia hadica, drzadlo 91105578
16 Penovy filter 30250099
17 Textilny filter, modry 30250148
18 Papierové filtracné vrecko, balenie po 5 ks 30250132
19,20 Podlahova hubica, Zasuvny nadstavec 72800217
21 Strbinova hubica 91099005
Dodato¢ne dostupné
Nazev Obj. ¢.
@ Filtracné vrecko na jemny prach , balenie po 5 ks (dvojvrstvova mikrofiltrac- 30250111
na latka, biela)
@ hubica na ¢alunenie (Cierny) 72800040
& hubica na vysavanie v aute (Cierny) 91096445
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Preklad originalneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Vysavaé na mokré a suché vysavanie
Model: PWD 12 B1
Sériové ¢islo: 000001-300000
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi
Unie:
2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpeénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutro$tatne normy a predpi-
sy:

EN 60335-1:2012/A16:2023 » EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023

EN 62233:2008 * EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMECKO

18.05.2026 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentacie
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Uvod

Cestitamo na kupnji vaseg novog usisavada
za mokro-/suhi usisavanje (u daljnjem tekstu
uredaj ili elektri¢ni alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

Ne moze se iskljuciti, da se u pojedinim slu-
¢ajevima na ili u uredaju, odnosno u cjevovo-
dima nalaze preostale koli¢ine vode. To nije
nedostatak ili defekt i ne predstavlja razlog
za brigu.

AL

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sacuvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedece

namjene:

e Mokro i suho usisavanje u kucéi, npr. u ku-
¢anstvu, u sobi za hobije, u autu ili garazi

e kao puhalo

e Usisavanje vode

Usisavanje zapaljivih, eksplozivnih ili Stetnih

tvari je zabranjeno.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-

ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze

predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i

dovesti do ostec¢enja uredaja. Operater ili ko-

risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-

te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.

Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam

okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon

u gospodarskim okruzenjima. U sluc¢aju ko-

mercijalne uporabe jamstvo prestaje vaZi-

ti. Proizvoda¢ ne jamci za Stete uzrokovane

protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.
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Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nacin.

e Glava motora

Usisna cijev (trodijelna)

Tekstilni filtar (prethodno montirano)
Podna mlaznica, Uti¢ni nastavak
Spremnik

Sljededi dijelovi su prilikom isporuke u
spremniku

e 4x kotaci¢

e Usisno crijevo, Ru¢ka

e Filtar od pjenastog materijala

L]

L[]

Papirnata filtar vrecica
Mlaznica za fuge
e Prijevod originalnih uputa

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj i straznjoj preklopnoj
stranici.

i

Kuciste
Glava motora
Rucka za prenos$enje
Prekidac za ukljucivanje / isklju€ivanje
Drza¢ pribora
Priklju¢ak za usisavanje
Spremnik
Nozica (s kotaci¢em i drzacem pribora)
Brzi zatvara¢
Priklju¢ak za puhanje
Priklju¢ni kabel
Kopca za kabel
Pribor
12 Usisna cijev (trodijelna)
13 Usisno crijevo
14 blokada (Usisno crijevo)
15 Rucka
Filtar
16 Filtar od pjenastog materijala
17 Tekstilni filtar
18 Papirnata filtar vrecica

4 00 ®O®NOoOUO AN 2D

—_

Mlaznice
19 Podna mlaznica
20 Uti¢ni nastavak
21 Mlaznica za fuge

D

22 Filtarska kosara

23 Brtveni prsten

24 Sipka

F

25 Drzac (Prikljuéni kabel)

Opis rada

Uredaj ima spremnik od nehrdajuceg Celi-
ka. Kotaci¢i omogucéuju veliku pokretljivost
uredaja. Prilikom mokrog usisavanja, plovak
prekida usisni protok zraka kada je spremnik
pun. Osim toga, uredaj ima funkciju puhanja.
Antistaticki lanac postavljen je na donjoj stra-
ni uredaja kako bi se sprijecilo elektrostati¢-
ko punjenje tijekom usisavanja.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Oznake za uporabu nastavaka i
filtara

Nastavak za usisavanje tepiha.

Nastavak za usisavanje glatkih povr-
Sina i tvrdih podova.

Nastavak za usisavanje prasine i pr-
ljavstine iz fuga i uskih procijepa.

) Specijalni nastavak za usisavanje ta-
peciranog namjestaja i madraca.

@ Specijalni nastavak za ¢iS¢enje auta.

Q Filtar za usisavanje tekucina.

A~ Filtar nije prikladan za usisavanje te-
(XY | kucina.

Filtar za usisavanje suhe prljavstine u
domacinstvu, garazama i radionica-
ma.

Filtar za usisavanje fine prasine, npr.
kamene prasSine i drvene prasine.
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Tehnic¢ki podaci

Mokro-/suhi usisavag ........cuusee PWD 12 B1
Nazivni napon U ........ 220-240V ~, 50/60 Hz
Nazivna snaga P ......cccocoeeeieeeriineeenne

Duljina Priklju¢ni kabel
Razred zastite .......ccoovvvveeeeveiciiieeeeeees
Vrsta zastite ....ccceeeeveeeeiee e,

Tezina (ukljuCujuéi pribor) .....ccceecveeennes ~4 kg
UcCinak usisavanja ..........cccceeuee. 180 Air-Watt
Maksimalni podtlak ..........cccceeieeeennes 16,5 kPa
Protok ..oeeeceeiieeeeeeeee e 33 1/s
Zapremina spremnika

= BrUtO e 121
- neto, Usisavanje vode iz spremnika ........ 81
- neto, Usisavanje vode s povrSine ......... 481

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucénost strujnog udara!l
Ne otvarati kuciste proizvodal

Znacenje sigurnosnih napomena

A OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doéi ¢e do nesrece. Pos-
liedica je teska tjelesna ozljeda ili smrt.

A\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, do¢i ¢e mozda do ne-
srecCe. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

A OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doéi ¢e do nesrece. Posljedica
moze biti laksa ili srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

<& #1 Postoji opasnost od pozara, ako tvari
koje se usisavaju prekorace tempera-
turu od 40 °C (104 °F)!

D Razred zastite Il (dvostruka izolacija)

)74

Elektricni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.

Sigurno pustanje u rad

A\

Pozor! Prilikom upo-
rabe elektri¢nih ure-
daja u svrhu zastite
od strujnog udara, te
opasnosti od ozljeda i
pozara morate obrati-
ti pozornost na sljede-
¢e osnhovne sigurnos-
ne mjere:

Opcée napomene

. PaZljivo procitajte upute
za uporabu. Upoznajte se
s dijelovima za podesa-
vanje i ispravnim nacinom
uporabe uredaja.

- Ovaj proizvod smiju ko-
ristiti osobe od najmanje
8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, sen-
zornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili pomanj-
kanjem iskustva i znanja
ako su pod nadzorom,
ili su primile upute za si-
gurnu uporabu uredaja i
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razumiju opasnosti koje
proizlaze iz uporabe ure-
daja.

Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

Ciscenje i korisni¢ko odr-
Zavanje ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.
Trebate imati na umu da
je korisnik sam odgovo-
ran za nezgode ili opas-
nosti za druge osobe ili
njihovu imovinu.
Pridrzavajte se propisa o
zastiti od buke i mjesnih
propisa.

Priprema

56

Prije uporabe treba pre-
gledati priklju¢ni i produz-
ni kabel kako bi se usta-
novilo postoje li naznake
ostecenja ili istroSenos-
ti. Ako se kabel tijekom
rada oSteti, odmah ga
odvojite od strujne mre-
ze, NE DIRAJTE KABEL
DOK NIJE ODVOJEN OD
MREZE. Ne Kkoristite ure-
daj, ako je kabel ostecen
ili istroSen.

Pazite da mrezni napon

i frekvencija odgovaraju
podacima navedenima na
tipskoj plocici. Prilagodba
razli¢itim mreznim frek-

vencijama odvija se auto-
matski.

PrikljuCite uredaj na utic-
nicu sa zastithom struj-
nom sklopkom (Fl-sklop-
kom) s naponom stru-

je kvara ne veéim od

30 mA.

Spojite uredaj na utic¢nicu
s osiguracem od najma-
nje 16 A.

Ako dode do ostecenja
prikljucnog kabela ovoga
uredaja, isti mora zamije-
niti proizvodac, servis za
kupce ili slicna kvalificira-
na osoba, kako bi se iz-
bjegle opasnosti. Obratite
se servisnom centru.
Prije uporabe uredaja uvi-
jek provjerite je li uredaj
ispravno sastavljen i jesu
li filtri u ispravnom polo-
Zaju. Nikad ne usisavaj-
te bez filtra. Moglo bi do-
Ci do ostecenja uredaja.

Pogon
. Uvijek budite pazljivi, pa-

zite na ono Sto radite, i
razumno rukujte ureda-
jem. Uredaj ne Koristi-

te ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola
ili lijekova.
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Uredaj nikada ne koristite
kada su u blizini djeca ili
zivotinje.

Uredajem se ne smiju
usisavati ljudi i zivotinje.
Nikada ne usmjeravajte
usisno crijevo i mlazni-
ce prema sebi ili drugim
osobama tijekom rada,
osobito ne prema o€ima
i uSima. Postoji opasnost
od ozljeda.

Mlaznice i usisna cijev ne
smiju biti u razini glave ti-
jekom rada. Postoji opas-
nost od ozljeda.

Ne usisavajte vruce, uza-
rene, zapaljive, eksplo-
zivne ili tetne tvari. U

to spadaju izmedu osta-
log vrucCi pepeo, benzin,
otapala, kiseline i luzine.
Postoji opasnost od po-
zara i ozljeda.

Osigurajte da se mrezni
kabel ne osteti povlace-
njem preko ostrih rubo-

va, stiskanjem ili povlace-

njem kabela.

Ne koristite priklju¢ni ka-
bel da biste utikac izvla-
Cili iz uticnice ili za pov-
laCenje samog uredaja.
Mrezni priklju€ni kabel

zastitite od topline, ulja i

ostrih bridova.

Nikada ne transportirajte

uredaj, dok pogon radi.

IskljuCite uredaj i izvucite

utikac iz utinice. Provje-

rite da su svi pokretni di-

jelovi potpuno zaustavlje-

ni

« uvijek kada napustite
uredaj,

. prije zamjene pribora,

. prije otpustanja bloka-
da ili odstranjivanja za-
cepljenja,

. prije provjere, CiSCenja
ili radova na uredaju.
Ako uredaj pocne neuobi-
Cajeno vibrirati, potrebna

je hitna provijera:

« provjerite ima li labavih
dijelova i pricvrstite ih

. potrazite ostecenja

. Za popravke se obratite
servisnom centru.

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje
« Ostavite motor da se

ohladi, prije nego ga od-
lozite na duze vrijeme.

Iz sigurnosnih razloga za-
mijenite istroSene ili oSte-
cene dijelove. Koristite is-
kljuCivo originalne rezerv-
ne dijelove i pribor. Upo-
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raba drugih dijelova uzro-
kovat Ce trenutni gubitak
jamstvenih prava.

. Otvaranje uredaja oba-
vezno mora izvrSiti ovla-
Steni stru€njak elektricar.
Za popravke obavezno se
obratite naSem servisnom
centru.

. IskljucCite pogon, odvojite
uredaj od napajanja i os-
tavite uredaj da se ohladi
ako ste ga zaustavili ra-
di ¢iS¢enja, podesavanja,
skladistenja ili zamjene
pribora.

- Uredajem rukujte pazljivo
i drzite ga Cistim.

. Uredaj Cuvajte izvan do-
hvata djece.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Prikljuc-
ni utika¢ u uti¢nicu umetnite tek kada je ure-
daj potpuno spreman za rad.

Montiranje i demontiranje glave
motora

Demontiranje glave motora (slika A)

1. Otkljucajte kopce (8) na spremniku (6).

2. Skinite glavu motora (1).

Postavite glavu motora (1) naglavce.

Montiranje glave motora (slika A)

1. Stavite glavu motora (1) na spremnik (6).
Prekidac za ukljuCivanije / iskljuCivanje (3)
usmjeren je prema usisnom priklju¢ku (5).

2. Zakljucajte kopce (8) na spremniku (6).

Montaza

Stanje isporuke
e Glava motora (prethodno montirano)

e Tekstilni filtar (prethodno montirano)

e 4 x kotaci¢ (nije montirano).

Montiranje kotacica (slika A)

1. Demontirajte glavu motora (1).

2. Stavite spremnik (6) naopako na Cvrstu
podlogu.

3. Postavite kotacice (7) u nosace na donjoj
strani spremnika.

4. Montirajte glavu motora (1).

Montiranje i demontiranje
usisnog crijeva

Montiranje usisnog crijeva (slika C)
1. Umetnite deblji kraj usisnog crijeva (13) s
blokadom (14) u priklju¢ak:
e Usisavanje: Priklju¢ak za usisavanje (5)
(na spremniku)
e Puhanje: Priklju¢ak za puhanije (9) (na
glavi motora)
Blokada ¢e ¢ujno uleci.
Skidanje usisnog crijeva (slika C)
1. Pritisnite i drzite blokadu (14) na usisnom
crijevu (13).
2. lzvucite usisno crijevo (13) iz prikljucka.

Montiranje i demontiranje usisne

cijevi

Postupak (slika B)

e Pojedinacne dijelove usisne cijevi (12)
mozete jednostavno spoijiti ili rastaviti.

e Mozete usisavati ili puhati s bilo kojim
brojem pojedinacnih dijelova usisne cijevi.

Montiranje i demontiranje filtra i
filtarske vrecice

Pregled
Uredaj ima sljedece filtre i vrecice:
e Tekstilni filtar (17)
e Suho usisavanje
e Uz to koristite papirnatu filtar vrecicu
kako se tekstilni filtar ne bi brzo zace-
pio.
¢ Filtar od pjenastog materijala (16)
e Mokro usisavanje
e Papirnata filtar vrecica (18)
e Suho usisavanje
¢ Filtar vrecica za finu prasinu
e Usisavanje fine prasine
e dostupno kao pribor
Demontiranje tekstilnog filtra (slika D)
1. Demontirajte glavu motora (1).
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Postavite glavu motora (1) naglavce.
2. lzvadite tekstilni filtar (17).

Montiranje tekstilnog filtra (slika D)

1. Demontirajte glavu motora (1).
Postavite glavu motora (1) naglavce.

2. Ako je potrebno demontirajte filtar od
pjenastog materijala (16).

3. Postavite tekstilni filtar (17) potpuno pre-
ko kosare filtra (22).

4. Montirajte glavu motora.

Montiranje filtarske vrecice (slika D)

Upute se odnose na papirnatu filtarsku vregi-

cu (18).

1. Demontirajte glavu motora (1).

Postavite glavu motora (1) naglavce.

2. Stavite filtarsku vrecicu (18) u spremnik
(6) preko usisnog prikljucka (5). Brtveni
prsten (23) na otvoru filtarske vrecice mo-
ra potpuno obuhvatiti Sipku (24) na usis-
nom priklju¢ku.

3. Montirajte glavu motora.

Demontiranje filtarske vrecice (slika D)

1. Demontirajte glavu motora (1).

Postavite glavu motora (1) naglavce.

2. Filtarsku vrecicu (18) mozete izvaditi.

3. Montirajte glavu motora.

Demontiranje spuzvastog filtra (slika E)

1. Demontirajte glavu motora (1).
Postavite glavu motora (1) naglavce.

2. Pazljivo uklonite spuzvasti filtar (16).

Montiranje spuzvastog filtra (slika E)

Umetnite isklju€ivo suhi filtar.

1. Demontirajte glavu motora (1).
Postavite glavu motora (1) naglavce.

2. Lagano smotajte spuzvasti filtar (16).

3. Navucite spuzvasti filtar preko filtarske
korpe (22).

4. lzravnajte spuzvasti filtar.

5. Montirajte glavu motora.

Umetanje mlaznica

Podna mlaznica (19) s uti¢nim nastavkom

(20)

e Mokro i suho usisavanje glatkih povrSina
i tepiha

Podna mlaznica (19) bez uti¢nog nastavka
(20)

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja! Obra-
tite pozornost na to, da osjetljive povrsine

prilikom rada bez uti€cnog nastavka mogu biti
izgrebane.

e Mokro i suho usisavanje tepiha

e Uklanjanje tvrdokorne prljavstine

Uklanjanje utiénog nastavka

1. Pritisnite jeziCke s desne i lijeve strane
podne mlaznice (19) i uklonite utiéni nas-
tavak (20).

Mlaznica za fuge (21)

e Usisavanje fuga, kutova i radijatora

Montiranje i demontiranje mlaznice
Mlaznice se mogu jednostavno pricvrstiti i
ukloniti s usisne cijevi (12) ili usisnog crijeva
(13).

Pogon

Elektrostati¢ko punjenje
Antistati¢ki lanac postavljen je na donjoj stra-
ni uredaja kako bi se sprijecilo elektrostatic-
ko punjenje tijekom usisavanja. Medutim, ti-
jekom upotrebe povremeno se mogu pojavi-
ti bezopasni elektri¢ni udari. MoZete smanijiti
pojavu ovih elektri¢nih udara. Obratite pozor-
nost na sljedece tocke:
¢ Visoka vlaznost zraka
Osigurajte vecu vlaznost zraka u prostori-
ji. Preniska razina moze olaksati stvaranje
statiCkog elektriciteta.
e Bez izravnog kontakta s koZzom
Nosite gumene rukavice tijekom rada.
¢ Redovito praznjenje
Drzite cijev uz druge metalne predmete
kao $to su npr. noge stolice ili stola.
e Usisana priljavstina
Usisana prljavstina / prasina (posebno mi-
neralne tvari) mogu uzrokovati elektrosta-
ti¢ki naboj. Stoga redovito praznite i Cisti-
te spremnik.

Suho usisavanje

A UPOZORENJE! Ne usisavajte tvari koje
su opasne za zdravlje. Prasina od tvrdog dr-
va (npr. bukve ili hrasta), kao i kamena prasi-
na i azbest, smatraju se potencijalno kance-
rogenima.

Napomene
¢ Nikada ne usisavajte bez filtral

e Papirnata filtar vrecica nije prikladna za
usisavanije fine prasine.
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Dopusteni filtri i mlaznice

e Filtar
e Tekstilni filtar (17)

¢ Filtar vrecdica
e Papirnata filtar vrecica (preporu¢eno)
* bez

e Miaznice
o svi

Mokro usisavanje

4\ UPOZORENJE! Usisavanije zapaljivih,
eksplozivnih, korozivnih ili drugih opasnih te-
kucina je zabranjeno.

Napomene

¢ Nikada ne usisavajte bez filtra!

e Prilikom mokrog usisavanja, plovak pre-
kida usisni protok zraka kada je sprem-
nik (6) pun. Iskljucite uredaj i ispraznite
spremnik (6), vidi Ciscenje, S. 60.

e Uvjerite se da usisna mlaznica nije potpu-
no u vodi kako bi se uvijek usisavalo i ne-
Sto zraka.

e Spremnik nije prikladan za skladistenje
tekucina. Ispraznite spremnik nakon mo-
krog usisavanja.

¢ Prilikom mokrog usisavanja obratite pazi-
te da usisivac¢ uvijek stoji na vecoj visini
od povrsine vode koja se usisava. U pro-
tivnom moze do¢i do efekta sifona.

Dopusteni filtri i mlaznice

¢ Filtar

e Filtar od pjenastog materijala (16)
¢ Filtar vrecica

e bez
e Miaznice

e Podna mlaznica (19)

* bez

Puhanje

Priprema funkcije puhanja (slika C)

1. lzvadite filtar i filtarsku vrecicu.
Vidi Montiranje i demontiranje filtra i
filtarske vrecice, S. 58.

2. Umetnite usisno crijevo (13) u priklju¢ak
za puhanije (9).
vidi Montiranje i demontiranje usisnog
crijeva, S. 58.

Ukljucivanje i isklju€ivanje
Priprema
1. Potpuno odmotajte usisno crijevo (13).

2. Pripremite uredaj za Zeljenu funkciju: Fil-
tar, filtar vrecica, usisno crijevo, usisna ci-
jev, mlaznica

3. Utaknite utika¢ uredaja u uti¢nicu.

Ukljucivanje

1. Postavite prekida¢ za ukljucivanje/isklju-
¢ivanje (3) u polozaj ,I* (UKLJ).

Iskljucivanje

1. Postavite prekida¢ za ukljucivanje/isklju-
Sivanje (3) u polozaj ,,0 (ISKLJ).

2. Utika¢ uredaja izvucite iz uti¢nice ako
uredaj ostavljate bez nadzora ili kada za-
vrsite s radom.

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Strujni udar! Opasnost
od ozljeda zbog neZeljenog pokretanja ure-
daja. Zastitite se tijekom radova odrzavanja i
Ciséenja. Iskljucite uredaj i izvucite prikljucni
utika¢ iz uti¢nice.

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu

opisani u ovim uputama za uporabu mora

obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciscéenje

Napomena

Opasnost od ostecenja. Nestru¢no ciscenje

moze dovesti do oStecenja uredaja. Ne pr-

skajte uredaj vodom. Ne koristite agresivna
sredstava za CiS¢enje niti otapala.

Praznjenje spremnika

1. Demontirajte glavu motora (1).

Postavite glavu motora (1) naglavce.

2. Ispraznite spremnik (6).

3. Montirajte glavu motora.

Generalno ciSéenje

1. Ocistite spremnik (6) vlaznom krpom.

2. Lupkanjem istresite tekstilni filtar (17). Po
potrebi tekstilni filtar operite mlakom vo-
dom i sapunom i ostavite da se osusi.

3. Operite filtar od pjenastog materijala (16)
mlakom vodom i sapunom i ostavite da
se osusi.

4. Zamijenite punu papirnatu filtar vreci-
cu (18) (za narudzbu: Rezervni dijelovi i
pribor, S. 64).

Odrzavanje
Uredaj ne treba odrzavati.
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Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:
e (isto

suho

zasti¢eno od prasine

izvan dohvata djece

Napomene
L]

krog usisavanja.

Trazenje greske

Spremnik nije prikladan za skladiStenje
tekucina. Ispraznite spremnik nakon mo-

Pripremite uredaj za skladistenje (slika F)
1. Namotajte mrezni kabel (10) na drzac (25)
i osigurajte ga kop&om za kabel (11).

2

Umetnite dijelove usisne cijevi (12) u dr-

za¢ pribora na nozicama (7).

3.

Namotajte usisno crijevo (13) oko uredaja

i utaknite ruc¢ku (15) u jedan od dva straz-
nja drzaca pribora (4).

Tablica u nastavku pomoci ¢e Vam ukloniti smetnje:

Nataknite ostali pribor u drza¢ pribora (4)
na glavi motora (1) i nozicama (7).

Problem

Moguéi uzrok

Otklanjanje gresaka

Uredaj se ne pokrece

Prekidac za ukljuCivanje/isklju-
Civanje (3) je iskljucen

Provjerite polozaj prekidaca za
ukljucivanjef/iskljucivanje (3)

Nema mreZnog napona

Provjerite uti¢nicu, priklju¢ni
kabel, prikljuéni utika¢ i osigu-
ra¢, po potrebi popravak treba
obaviti elektricar.

Prekidac¢ za ukljucivanje/isklju-
Civanje (3) neispravan

Ugljene Cetkice istroSene

Neispravan motor

Obratite se servisnom centru.

Mala ili nedostatna snaga usi-
savanja

Usisno crijevo (13) ili mlaznice
su zacepljeni

Odstranite zacepljenja ili blo-
kade

Usisna cijev (12) nije ispravno
sastavljena

Montiranje i demontiranje
usisne cijevi, S. 58

Spremnik (6) je otvoren

Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 58

Spremnik (6) je pun

Ispraznite spremnik (6)

Filtar (16, 17) pun ili zacepljen

Ispraznite, ocistite ili zamijenite
filtar (16, 17)

Plovak u filtarskoj korpi (22) je
u neispravnom polozaju (npr
zbog trzavih pokreta)

Iskljucite uredaj kako bi se plo-
vak spustio, a zatim ga ponov-
no ukljucite

Plovak u filtarskoj korpi (22) ni-
je ispravan

Obratite se servisnom centru.

Plovak ne zatvara usisni otvor

Plovak u filtarskoj korpi (22) se
ne pokrece

Oslobodite plovak

Plovak u filtarskoj korpi (22) ni-
je ispravan

Obratite se servisnom centru.

Prasina ili prljavstina ispuhuju
se iz uredaja

Filtar (16, 17) nije montiran ili

nije pravilno montiran

Montiranje i demontiranje filtra

i filtarske vrecice, S. 58
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Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte na eko-
loski prihvatljiv nacin.

hi¢

Elektriéni uredaji ne spadaju u kuéni
otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektri¢nim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Qvisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mjenjuje mozete imate sljedece mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomocne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Zbrinjavanje boce za sredstvo za ¢iSéenje

e Ostaci proizvoda moraju se zbrinuti u
skladu s Direktivom o otpadu 2008/98/EZ
te nacionalnim i regionalnim propisima.
Za ovaj se proizvod ne moze navesti Sifra
otpada prema Europskom katalogu otpa-
da (AVV) budud¢i da je samo namjena od
strane potrosaca ta koja dopusta njegovu
dodjelu. Sifra otpada utvrduje se unutar
EU u dogovoru s tvrtkom za zbrinjavanje
otpada.

¢ Nekontaminirana ambalaza moze se re-
ciklirati.

¢ Ambalazu koja se ne moze odistiti mora
se zbrinuti na isti nacin kao i proizvod.

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnije. U sluc¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-

davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta

zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
$eg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacduvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodiSnjeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupniji (blagajni¢ki racun) predocite i pisme-
no ukratko opisSete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasom garancijom, Vi
dobivate natrag popravljeni ili novi proizvod.
(1) U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stva-
ri izvr§ena njezina zamjena ili njezin bitni po-
pravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno
od zamjene, odnosno od vraéanja popravlje-
ne stvari.

(8) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen sa-
mo neki dio stvari, jamstveni rok poc€inje teci
ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno veé za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom tro$e-
nju i stoga se mogu smatrati potro$nim dije-
lovima niti na o$tec¢enje lomljivih dijelova.
Ovo jamstvo propada, kada dode do oStece-
nja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili ka-
da se ne vrSi odrzavanje proizvoda. To vrije-
di i za Stete izazvane vodom, mrazom, mu-
njom, pozarom ili pogre$nim transportom. Za
namjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
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porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrsio nas ovlasteni servis.

Obrada u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajnicki racun i
broj artikla (npr. IAN 508234 _2601) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite nas obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje rac¢una o kup-
nji (racun) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troSkova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priopditi. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod poSaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 508234_2601
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ¢e

Vam rado izraditi predracun troskova.

e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ocis¢en uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaiji koji se Salju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
CHR) Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 508234_2601

Servis Bosna i Hercegovina
Tel.: 0800 82940

Kontakt obrazac na
parkside-diy.com

IAN 508234_2601
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Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljedec¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervni dijelovi i pribor
Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-

$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 63

Poz.br. Ime Narudzba br
1 Glava motora (EU) 72079250
6 Spremnik 91105576
7 4x kotaci¢-Set 91105579
8 2x blokada 91110297
12 Usisna cijev-Set 91099439

13,15 Usisno crijevo, Rucka 91105578
16 Filtar od pjenastog materijala 30250099
17 Tekstilni filtar, plav 30250148
18 Papirnata filtar vrecica, paket od 5 30250132

19,20 Podna mlaznica, Uti¢ni nastavak 72800217
21 Mlaznica za fuge 91099005

Dodatno raspolozivo

Ime Narudzba br
[& Filtar vreéica za finu prasinu , paket od 5 ( 2-slojni flis s mikrovlaknima, bijeli) 30250111
= Mlaznica za tapecirane dijelove (crno) 72800040
& Mlaznica za auto (crno) 91096445
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Mokro-/suhi usisavaé

Model: PWD 12 B1

Serijski broj: 000001-300000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektro-
ni¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023

EN 62233:2008 * EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NJEMACKA

18.05.2026 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

plav (u nastavku je naveden kao uredaj ili
elektricni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan ureda.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Va$eg uredaja.

Nije isklju¢eno, da se u pojedinaénim
slu¢ajevima, na ili u uredaju, odnosno u
cevovodima, nalaze preostale koli¢ine vode.
To nije nedostatak niti oStecenje i nije razlog
za brigu.

AL

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrzi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanje i ispravnom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledecu

upotrebu:

e Mokro i suvo usisavanje u ku¢nom
podrucju, kao npr. u domadinstvu,
prostoriji za hobi, automobilu ili garazi

e Kao duvac

e Usisavanje vode

Zabranjeno je usisavanje zapaljivih,

eksplozivnih materija ili materija $tetnih po

zdravlje.

Svaka druga upotreba, koja nije izricito

dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,

moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do os$tecenja

uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi

odgovornost za nezgode ili telesne povrede

ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je

namenjen za primenu u oblasti ,Uradi sam*.

Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu

primenu. Kod komercijalne upotrebe

garancija prestaje da vazi. Proizvodac

ne snosi odgovornost za oStecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili

pogresnog rukovanja.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaze i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Glava motora

Usisna cev (trodelna)

Tekstilni filter (prethodno montiran)
Podna mlaznica, Uti¢ni nastavak

Posuda
Slededi delovi se nalaze u posudi za
prljavstinu prilikom isporuke
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4x Tocki¢ za upravljanje
Usisno crevo, Rucka
Penasti filter

Papirna filter-kesa
Mlaznica za uske prostore
* Prevod originalnog uputstva

Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj i zadnjoj preklopnoj
strani.

Kugiste

Glava motora

Rucka za nosenje

Prekidac za uklju€ivanje/isklju€ivanje
Prihvat za pribor

Priklju¢ak za usisavanje

Posuda

Stopa (sa tockicem za upravljanje i
prihvatom za pribor)

N oA N 2 > | e

8 Brzi zatvarac
9 Priklju¢ak za duvanje
10 Mrezni priklju¢ni vod
11 Kablovska spojnica
Pribor
12 Usisna cev (trodelna)
13 Usisno crevo
14 Blokada (Usisno crevo)
15 Rucka
Filter
16 Penasti filter
17 Tekstilni filter
18 Papirna filter-kesa
Mlaznice
19 Podna mlaznica
20 Uti¢ni nastavak
21 Mlaznica za uske prostore

22 Korpa filtera
23 Zaptivni prsten
24 Most

25 Drzag (Mrezni prikljuéni vod)

Opis funkcija

Uredaj je opremljen posudom od nerdaju¢eg
Celika. Toc¢ki¢i omogucéavaju veliku okretnost
uredaja. Prilikom mokrog usisavanja, plovak
prekida protok usisnog vazduha kada je
posuda puna. Uredaj dodatno ima funkciju
izduvavanja.

Na donjoj strani uredaja je montiran
antistaticki lanac za spre¢avanje
elektrostatickog naboja tokom usisavanja.
Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledecim opisima.

Slikovne oznake za primenu
mlaznica i filtera

ﬂﬂ]ﬂﬂ]ﬁ Mlaznica za usisavanje tepiha.

Mlaznica za usisavanje glatkih
povrsina i tvrdih podova.

Mlaznica za usisavanje prasine i
—E"'_Eﬁ_ prljavstine iz fuga i ureza.

) Posebna mlaznica za usisavanje
tapacirunga i duSeka.

Posebna mlaznica za CiScenje

automobila.
%

Filter za usisavanje te¢nosti.

Filter nije pogodan za usisavanje
(X)| tecnosti.

Filter za usisavanje suve prljavstine u
domacinstvu, garazi i radionici.

Filter za usisavanje fine prasine,
kao npr. kamene prasine ili drvene
prasine.

Tehni¢ki podaci
Usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje

PWD 12 B1
Nominalni napon U ... 220-240V ~, 50/60 Hz
Nominalna ulazna snaga P ...
Duzina Mrezni priklju¢ni vod
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Klasa zaStite ....cccoeeveeeiviieeeiieeeeee e = Il
Vrsta zasStite ....ooceveeeieeieeeee IPX4
Tezina (ukljuujuci pribor) .......ccceeveeenee ~4 kg
Snaga usisavanja ..........cccceeenenne 180 Air-Watt
Maksimalni potpritisak ...........cc........ 16,5 kPa
Zapreminski protok .......cccccceeevceeeeennnen. 331I/s
Zapremina posude

= BrUto e 121
- neto, Usisavanje vode iz posude ............ 81
- neto, Usisavanje vode sa povrSine ....... 4,81

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

Znacenje bezbednosnih
napomena

4\ OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili smrt.

4\ OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna lakSa ili
srednje teSka telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

<4 #1 Postoji opasnost od pozara kada
sadrzaj za usisavanje prekoraci
temperaturu od 40 °C (104 °F)!

Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

Ne bacajte elektricne uredaje u kucni
otpad.

L
A

Bezbedno pustanje u rad

A

Paznja! Prilikom
upotrebe elektri¢nih
aparata, obratite
paznju na

sledec¢e osnovne
bezbednosne mere,
radi zastite od
elektricnog udara,
opasnosti od povreda
i pozara:

Opste napomene

. Pazljivo procitajte
uputstvo za upotrebu.
Upoznajte se sa
aktuatorima i ispravnom
upotrebom uredaja.

.« Ovaj proizvod smeju da
koriste deca starija od
8 godina, kao i osobe
sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostimaili sa
nedostatkom iskustva
i znanja, ako su pod
nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje
uredajem na bezbedan
nacin i ako razumeju
opasnosti do kojih moze
da dode.
Deca ne smeju da se
igraju uredajem.
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Deca ne smeju da Ciste

i obavljaju korisnicko
odrzavanje uredaja bez
nadzora.

Imajte na umu da je
rukovalac sam odgovoran
za nezgode ili opasnosti
prema drugim osobama
ili za njihovu imovinu.
Postujte zastitu od buke i
lokalne propise.

Priprema

. Pre upotrebe, uvek
proverite prikljuéni vod i
produzni kabl na znakove
ostecenja ili starenja. Ako
se vod osteti prilikom
upotrebe, on mora
odmah da se odvoji

od mreZe napajanja.

NE DIRAJTE VOD,

PRE NEGO STO GA _
ODVOJITE OD MREZE.
Ne koristite uredaj

kada je vod ostecen ili
pohaban.

Vodite raCuna da
mrezZni napon i mrezna
frekvencija odgovaraju
podacima na tipskoj
plocCici. Prilagodavanje
na razliCite mrezne
frekvencije se odvija
automatski.
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« PrikljuCite uredaj samo

na uticnicu sa zastitnim
uredajem diferencijalne
struje (FID sklopkom), Cija
nominalna diferencijalna
struja nije ve¢a od 30mA.
PrikljuCite uredaj na
utiCnicu sa osiguracem
od najmanje 16 A.

Kada se osteti priklju¢ni
vod ovog uredaja,
proizvodac ili korisniCka
sluzba proizvodaca ili
sli¢no kvalifikovano lice
mora da izvrSi zamenu
prikljucnog voda, radi
izbegavanja opasnosti.
Obratite se servisnom
centru.

Pre upotrebe uredaja
uvek proverite da li je
uredaj ispravno sastavljen
i da li se filteri nalaze

u ispravnom polozaju.
Nikada ne usisavajte bez
filtera. Uredaj bi mogao
da se osteti.

Rad
- Budite pazljivi, pazite na

to Sta Cinite i razumno
obavljajte radove sa
uredajem. Ne koristite
uredaj kada ste umorni
ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova.
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Nikada ne rukujte
uredajem kada se deca ili
zivotinje nalaze u blizini.
Ljudi i Zivotinje ne

smeju da se usisavaju
uredajem.

Prilikom rada, niposto

ne usmeravajte usisno
crevo i mlaznice na sebe
ili druge osobe, pogotovo
ne na oCi i usi. Postoji
opasnost od povreda.
Mlaznice i usisna cev

ne smeju da dospeju

na visinu glave tokom
rada. Postoji opasnost od
povreda.

Ne usisavajte vruce,
uzarene, zapaljive,
eksplozivne materije

ili materije opasne po
zdravlje. U to su, izmedu
ostalog, uklju€eni vruci
pepeo, benzin, rastvaraci,
kiseline i luzine. Postoji
opasnost od pozara i
povreda.

Vodite raCuna da se
mrezni prikljucni kabl ne
osteti povlacenjem preko
ostrih ivica, uklestenjem
ili povlacenjem za kabl.
Ne koristite mrezni
priklju¢ni vod za
izvlaCenje utikaCa iz

utiCnice ili povlacenje

uredaja. Zastitite mrezni

priklju¢ni vod od toplote,
ulja i ostrih ivica.

Nikada ne transportujte

masinu dok pogon radi.

IskljuCite uredaj i izvucite

mrezni utikac iz uticnice.

Uverite se da su se svi

pokretni delovi potpuno

zaustavili

. uvek kada napustate
uredaj,

. pre nego $to zamenite
pribor,

. pre nego $to uklonite
blokade ili otklonite
zacepljenja,

. pre nego $to proverite
uredaj, pre nego $to
ga ocistite ili na njemu
radite.

- Ako uredaj po¢ne

neobicno jako da vibrira,

potrebno je da odmah

izvrSite proveru:

« pregledajte da li
postoje labavi delovi i
pri¢vrstite ih

. trazite oStecenja

« Obratite se servisnom
centru za popravke.
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Ciséenje, odrzavanje i

skladistenje

« Pustite da se motor
ohladi pre nego sto
smestite uredaj na duze
vreme.

. Zamenite pohabane
ili oStecene delove iz
bezbednosnih razloga.
Upotrebite isklju€ivo
originalne rezervne
delove i originalni pribor.
Primena delova drugih
proizvodaca dovodi do
neposrednog gubitka
prava na garanciju.

. Samo ovlasc¢en
kvalifikovan elektricar
sme da vrsi otvaranje
uredaja. Uvek se obratite
nasem servisnom centru
u vezi sa popravkama.

. Iskljucite pogon, odvojite
uredaj od elektricnog
napajanja i pustite da
se uredaj ohladi ako ste
zaustavili uredaj zbog
CiS¢enja, podesavanja,
skladistenja ili zamene
dela pribora.

. Pazljivo negujte uredaj i
odrzavajte ga Cistim.

« Cuvajte uredaj van
domasaja dece.

/Il PARKSIDE’

Priprema

& UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite prikljucni utika€ u uti¢nicu tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Montaza i demontaza glave
motora

Demontaza glave motora (sl. A)

1. Deblokirajte brze zatvarace (8) na posudi
(6).

2. Skinite glavu motora (1).

Odlozite glavu motora (1) sa gornjom
stranom prema dole.

Montaza glave motora (sl. A)

1. Stavite glavu motora (1) na posudu (6).
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (3)
pokazuije na priklju¢ak za usisavanje (5).

2. Blokirajte brze zatvarace (8) na posudi (6).

Montaza

Stanje isporuke

e Glava motora (prethodno montiran)

e Tekstilni filter (prethodno montiran)

e 4 x TocCki¢ za upravljanje (nisu montirani).

Montaza tockica (sl. A)

1. Demontirajte glavu motora (1).

2. Stavite posudu (6) sa donjom stranom
nagore na ¢vrstu podlogu.

3. Stavite tockic¢e (7) u prihvat na donjoj
strani posude za prljavstinu.

4. Montirajte glavu motora (1).

Montaza i demontaza usisnog
creva

Montaza usisnog creva (sl. C)
1. Utaknite debeli kraj usisnog creva (13) sa
blokadom (14) u priklju¢ak:
e Usisavanje: Priklju¢ak za usisavanije (5)
(na posudi)
e Duvanje: Priklju¢ak za duvanje (9) (na
glavi motora)
Blokada ¢e ¢ujno da usedne.
Demontaza usisnog creva (sl. C)
1. Pritisnite i drzite blokadu (14) na usisnom
crevu (13).
2. lzvucite usisno crevo (13) iz prikljucka.
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Montaza i demontaza usisne cevi

Postupak (sl. B)

e Pojedinacne delove usisne cevi (12)
mozete jednostavno da utaknete ili da
izvuCete jedan iz drugog.

e Mozete da usisavate ili da duvate sa
proizvoljno mnogo pojedinacnih delova
usisne cevi.

Montaza i demontaza filtera i
filter-kese

Pregled
Uredaj ima sledece filtere i kese:

o Tekstilni filter (17)
e Suvo usisavanje
e Koristite dodatno papirnu filter-kesu
da se tekstilni filter brzo ne zapusi.
¢ Penasti filter (16)
e Mokro usisavanje

e Papirna filter-kesa (18)
e Suvo usisavanje

¢ Filter-kesa za finu prasinu
e Usisavanja fine prasine
e dostupno kao pribor

Demontaza tekstilnog filtera (sl. D)

1. Demontirajte glavu motora (1).
Odlozite glavu motora (1) sa gornjom
stranom prema dole.

2. Uklonite tekstilni filter (17).

Montaza tekstilnog filtera (sl. D)

1. Demontirajte glavu motora (1).
Odlozite glavu motora (1) sa gornjom
stranom prema dole.

2. Ako je potrebno, demontirajte penasti
filter (16).

3. Navucite tekstilni filter (17) potpuno preko
korpe filtera (22).

4. Montirajte glavu motora.

Montaza filter-kese (sl. D)

Uputstvo vazi za papirnu filter-kesu (18).

1. Demontirajte glavu motora (1).

Odlozite glavu motora (1) sa gornjom
stranom prema dole.

2. Navucite filter-kesu (18) unutar posude
(6) preko priklju¢ka za usisavanje (5).
Zaptivni prsten (23) na otvoru filter-kese
mora potpuno da obuhvati most (24) na
priklju¢ku za usisavanje.

3. Montirajte glavu motora.

Demontaza filter-kese (sl. D)

1. Demontirajte glavu motora (1).
Odlozite glavu motora (1) sa gornjom
stranom prema dole.

2. Mozete da izvadite filter-kesu (18).

3. Montirajte glavu motora.

Demontaza penastog filtera (sl. E)

1. Demontirajte glavu motora (1).
Odlozite glavu motora (1) sa gornjom
stranom prema dole.

2. Pazljivo uklonite penasti filter (16).

Montaza penastog filtera (sl. E)

Umetnite samo jedan suuvi filter.

1. Demontirajte glavu motora (1).
Odlozite glavu motora (1) sa gornjom
stranom prema dole.

2. Malo odmotajte penasti filter (16).

3. Navucite penasti filter preko korpe filtera
(22).

4. Odmotajte penasti filter, tako da bude
ravan.

5. Montirajte glavu motora.

Primena mlaznica

Podna mlaznica (19) sa uti¢énim

nastavkom (20)

e Za mokro i suvo usisavanje glatkih
povrsina i tepiha

Podna mlaznica (19) bez uticnog nastavka
(20)

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja! Vodite
racuna o tome da osetljive povr§ine mogu
da se ogrebu prilikom rada bez uti¢nog
nastavka.

e Mokro i suvo usisavanje tepiha

e Uklanjanje tvrdokorne prljavstine

Uklanjanje utiénog nastavka

1. Pritisnite vezice na desnoj i levoj strani
podne mlaznice (19) i uklonite uticni
nastavak (20).

Mlaznica za uske prostore (21)

e Za usisavanje uskih prostora, ¢oskova i
grejnih tela

Montaza i demontaza mlaznice

Mlaznice mogu jednostavno da se stave na

usisnu cev (12) ili na usisno crevo (13) i da se

sa njih skinu.
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Rad

Elektrostaticki naboj
Na donjoj strani uredaja je montiran
antistaticki lanac za spre¢avanje
elektrostatickog naboja tokom usisavanja.
Tokom upotrebe ipak povremeno moze da
se pojave bezopasni elektri¢ni udari. Pojavu
ovih elektriénih udara mozete da smanijite.
Obratite paznju na sledece tacke:
¢ Visoka vlaznost vazduha
Pobrinite se veéu vlaznost vazduha u
odgovarajucoj sobi. Preniska vlaznost
vazduha moze da dovede do stati¢kog
elektriciteta.
e Bez direktnog kontakata sa kozom
Nosite gumene rukavice tokom rada.
¢ Redovno praznjenje
Drzite cev uz druge metalne predmete,
kao npr. nogare stolice ili stola.
e Usisana prljavstina
Usisana prljavstina/prasina (posebno
mineralne materije) mogu da izazovu
elektrostati¢ki naboj. Zbog toga redovno
praznite i Cistite posudu.

Suvo usisavanje

A UPOZORENJE! Ne usisavajte materije
opasne po zdravlje. Prasina od tvrdog
drveta (npr. bukva ili hrast), kao i kamena
prasina i azbest smatraju se potencijalno
kancerogenim.
Napomene
¢ Nikada ne usisavajte bez filtera!
e Papirna filter-kesa nije pogodna za
usisavanije fine prasSine.
Dozvoljeni filteri i mlaznice
¢ Filter
e Tekstilni filter (17)
¢ Filter-kesa
e Papirna filter-kesa (preporu¢eno)
* bez
e Miaznice
® svi/sve

Mokro usisavanje

A UPOZORENJE! Zabranjeno je usisavanje
zapaljivih, eksplozivnih, nagrizaju¢ih materija
ili drugih materija Stetnih po zdravlje.
Napomene

¢ Nikada ne usisavajte bez filtera!

e Prilikom mokrog usisavanja, plovak
prekida protok usisnog vazduha kada
je posuda (6) puna. Iskljucite uredaj
i ispraznite posudu (6), pogledajte
Ciscenje, P. 74.

e Vodite racuna da mlaznica za usisavanje
nije potpuno u vodi, da bi uvek moglo da
se usisa malo vazduha.

e Posuda nije pogodna za ¢uvanje te¢nosti.
Ispraznite posudu nakon mokrog
usisavanja.

¢ Prilikom mokrog usisavanja obratite
paznju da usisiva¢ uvek mora da stoji
iznad povrsine te€nosti koja se usisava.
U suprotnom bi moglo da dode do
potpritiska/vrtloga (efekat sifona).

Dozvoljeni filteri i mlaznice

e Filter
e Penasti filter (16)

¢ Filter-kesa
e bez

e Miaznice
e Podna mlaznica (19)
e bez

Duvanje

Priprema funkcije duvanja (sl. C)

1. Uklonite filter i filter-kesu.

Pogledajte MontaZza i demontaZa filtera i
filter-kese, P. 72.

2. Utaknite usisno crevo (13) u priklju¢ak za
duvanije (9).
pogledajte Montaza i demontaZza usisnog
creva, P. 71.

Ukljucivanje i iskljucivanje

Priprema

1. Potpuno odmotajte usisno crevo (13).

2. Pripremite uredaj za Zeljenu funkciju:
Filter, filter-kesa, usisno crevo, usisna
cev, mlaznica

3. Utaknite priklju¢ni utika¢ uredaja u
utiénicu.

Ukljucivanje

1. Stavite prekidac za uklju¢ivanje/
isklju€ivanje (3) u polozaj I (UKLJ.).

Iskljucivanje

1. Stavite prekidac za uklju¢ivanje/
isklju€ivanje (3) u polozaj 0 (ISKLJ.).

2. lzvucite priklju¢ni utika¢ uredaja iz
utiénice, kada ostavljate uredaj bez
nadzora ili kada zavrsite posao.
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éiééenje odriavanje i 3. Operite penasti filter (16) mlakom vodom
kladist > i sapunom i ostavite ga da se osusi.
Skladistenje 4. Zamenite punu papirnu filter-kesu (18) (za

A UPOZORENJE! Elektriéni udar! Opasnost naknadnu porudzbinu: Rezervni delovi
. pribor, P. 76).

od povreda usled nenamernog pokretanja

uredaja. Zastitite se prilrikom radova na Odrzavanje

odrzavaniju i ¢i§¢enju. Iskljucite uredaj i Uredaj ne zahteva odrzavanje

izvucite mrezni utikac iz uti¢nice. ’

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji Skladistenje
nisu opisani u ovom uputstvu, treba da Uvek skladistite pribor:
obavlja na$ servisni centar. Koristite samo e (gisto

originalne rezervne delove.

Ciséenje

Napomena

Opasnost od ostecenja. Uredaj moze da se
osteti nestru¢nim ciscenjem. Ne prskajte
uredaj vodom. Ne koristite ostra sredstva za
CiS¢enje odnosno rastvarace.

® suvo

e zasti¢en od prasine

e van domasaja dece

Napomene

e Posuda nije pogodna za Cuvanje te¢nosti.
Ispraznite posudu nakon mokrog
usisavanja.

Priprema uredaja za skladistenje (sl. F)

1. Namotajte mrezni priklju¢ni kabl (10) na
drzac (25) i obezbedite ga kablovskom
spojnicom (11).

2. Utaknite delove usisne cevi (12) u prihvat
za pribor na stopama (7).

Praznjenje posude

1. Demontirajte glavu motora (1).
Odlozite glavu motora (1) sa gornjom
stranom prema dole.

2. Ispraznite posudu (6).

3. Montirajte glavu motora. 3. Namotajte usisno crevo (13) oko uredaja i
Opste ciSéenje utaknite ru¢ku (15) u jedan od dva zadnja
1. Ocistite posudu (6) vlaznom krpom. drzaca za pribor (4).
2. lzvadite tekstilni filter (17) lupkanjem. Ako 4. Utaknite dodatni pribor u prihvat za
je potrebno, operite tekstilni filter mlakom pribor (4) na glavi motora (1) i stopama
vodom i sapunom i ostavite ga da se (7).
osusi.

Pronalazenje greske

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetnji:

Problem Moguéi uzrok Otklanjanje greske

Uredaj se ne pokrece Prekida¢ za ukljucivanje/ Proverite polozaj prekidac¢a za
isklju¢ivanje (3) je isklju¢en ukljuc¢ivanije/iskljucivanje (3)
Nema mreznog napona Proverite uti¢nicu, mrezni

prikljuéni vod, utikac i
osigurag, eventualno popravka
od strane elektricara.

Prekida¢ za uklju¢ivanje/ Obratite se servisnom centru.
iskljucivanje (3) kvar

Ugljene Cetkice su istroSene
Motor je u kvaru
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Problem Moguci uzrok

Otklanjanje greske

Slaba snaga usisavanja ili
uopste nema snage usisavanja |su zacepljene

Usisno crevo (13) ili mlaznice

Otklonite zacepljenja i blokade

sastavljena

Usisna cev (12) nije ispravno

Montaza i demontaZa usisne
cevi, P. 72

Posuda (6) je otvorena

MontaZa i demontaZa glave
motora, P. 71

Posuda (6) je puna

Praznjenje posude (6)

zacepljen

Filter (16, 17//) je pun ili

Ispraznite filter (16, 17), oCistite
ga ili ga zamenite

naglih pokreta)

Plovak u korpi filtera (22) je u
pogresnom polozaju (npr. zbog |plovak spustio i nakon toga

Iskljucite uredaj da bi se

ponovo ukljucite uredaj

neispravan

Plovak u korpi filtera (22) je

Obratite se servisnom centru.

Plovak ne zatvara usisni otvor
krec¢e

Plovak u korpi filtera (22) se ne |Oslobodite plovak

neispravan

Plovak u korpi filtera (22) je

Obratite se servisnom centru.

Prasina ili prljavstina se
izduvavaju iz uredaja

Filter (16, 17//) nije montiran ili
nije ispravno montiran

MontaZa i demontaZa filtera i
filter-kese, P. 72

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na
ekoloski prihvatljiv nacin.
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Ne bacajte elektricne uredaje u
kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
tockovima znaci da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektriénim
i elektronskim uredajima:

Potro$aci su zakonski obavezni da recikliraju
elektricne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.
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Odlaganije flasi sredstva za ¢iSéenje

e Ostaci proizvoda moraju biti odlozeni
u skladu sa Direktivom o otpadu
2008/98/EC i nacionalnim i regionalnim
propisima. Nijedan kodni broj otpada
prema Evropskom katalogu otpada (AVV)
se ne moze navesti za ovaj proizvod,
jer samo namenska upotreba od strane
potrosaca dozvoljava da se dodeli.
Sifra otpada se utvrduje unutar EU u
konsultaciji sa kompanijom za odlaganje
otpada.

e Nekontaminirana ambalaza se moze
reciklirati.

e Ambalaza koja se ne moze ocistiti mora
se odloziti na isti nacin kao i proizvod.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisnicki servis:
0800 801 807
e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
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Garancija / Garantni list

— Garancija / Garantni list, P. 167

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 167

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potrosace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevanju.

Poz. br. Ime Naredba br.
1 Glava motora (EU) 72079250
6 Posuda 91105576
7 4x Tocki¢ za upravljanje-Komplet 91105579
8 2x Blokada 91110297
12 Usisna cev-Komplet 91099439

13,15 Usisno crevo, Ruc¢ka 91105578
16 Penasti filter 30250099
17 Tekstilni filter, plav 30250148
18 Papirna filter-kesa, paket od 5 30250132

19, 20 Podna mlaznica, Uti¢ni nastavak 72800217
21 Mlaznica za uske prostore 91099005

Dodatno raspolozivo

Ime Naredba br.
[& Filter-kesa za finu prasinu , paket od 5 ( 2-slojni mikrofilter od filca, beli) 30250111
f= Mlaznica za tapacirung (crno) 72800040
& Mlaznica za automobil (crno) 91096445
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje

Model: PWD 12 B1

Serijski broj: 000001-300000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023

EN 62233:2008 * EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NEMACKA

18.05.2026 Christian Frank
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(BO MOHaTaMOLLHMOT TEKCT anapart uiu
eneKTpuYeH anar).

136paBTe BUCOKOKBaNUTETEH anapar.
OBoj anapart 6eLle TecTpaH 3a KBanmTeT
3a Bpeme Ha Npou3BOACTBOTO U
noanioXeH Ha rHanHa uHenekumja. Taka,
yHKUMOHANHOCTa Ha BalWMOT anapar e
3arapaHTupaHa.

He mMoxe fa ce nckny4m geka Bo
noeaviHeYHN cryday MoXe fa nma
npeocTaHaTyl KoNM4MHW BoAa Ha unm

BO anapartoT unm Bo upesara. OBa He e
nedeKT nnm rpeLuka n He e NpuyHa 3a
3arpu>KeHoCT.

AL

YnarcTteara 3a ynotpeba ce fien o oBoj
anapat. Copp>xaT BaXKHW MHopmaumm

3a 6e3befHoCTa, ynotpebara n
OTCTpaHyBakeTo. BHUMaTenHo npouutajte
rv ynatcreara 3a paboTta. 3ano3Hajte ce
CO KOHTpONMTE U NpaBuiHaTta ynotpeba Ha
anapatoT. KopucTeTe ro anapaTtoT camo
KaKo LUTO € OMULLAHO 1 32 HaBefeHUTe
obnacTu Ha npumeHa. Yysajte ro
ynaTCcTBOTO 3a yrnoTpeba Ha 6e36enHO
MECTO U NpefajTe rv cute AOKYMEHTH
[OKOJIKY o npefasaTe anapartoT Ha TpeTu
nvua.

HameHeTa ynoTpe6a

YpenoT e HaMeHeT MCKITy4MBO 3a criegHarta

ynotpeba:

e BnaxHo 1 CyBO CMyKatbe BO JOMOT,
Kako, Ha Mpumep, BO KyKaTa, mpocTopuja
3a xobu, aBTOMOBUNOT UK rapa)kata

® Kako fyBanka

e BuwmykyBame Boga

3abpaHeTo e CMyKare Ha eKCMIo3MBHA

WA OMacHU CyncTaHumu, Kako 1 3ananvsm

TEYHOCTW.

Cekoja gpyra ynotpeba LUTO He € N3PEe4HO

[03BOJIEHa BO OBa ynaTcTBO MOXeE Aa

npeTcTaByBa Cepro3Ha onacHoOCT 3a

KOPUCHVKOT 1 Aa pe3yNTupa co OLTETyBarbe

Ha anapatoT. OnepaTopoT UM KOPUCHUKOT

Ha anapaTtoT € OAroBOPEH 3a KakBy 6UNo

HecpeKu Uan LITeTW BP3 Apyrn ivua nnm

HUBHMOT UMOT. AnapaToT € HameHeT

3a ynotpeba Bo CeKTopoT ,Hanpasu

cam“. He e gnsajHupaH 3a KOHTUHympaHa

KoMepuumjanHa ynotpeba. [lokonky ce

KOPUCTW KOMepUumjanHo, rapaHuujaTa

e HeBavkeyka. [Tpon3BoanTENoT He e

OArOBOPEH 3a LUTeTa Npean3BmKaHa og
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HenpasufiHa ynotpeba nunm HenpasuiHO
pakyBate.

O6em Ha ncnopaka/goparoum

PacnakyBajte ro anapartoT 1 npoBepeTe ja

cofp>kuHara Ha ucrnopaka.

[MpasunHo pnete ro marepujanoT 3a

nakyBatbe.

e [naBa Ha MOTOpPOT

e BneseH konekTop (TpuaeneH)

e TekcTuneH cuntep (MPETXOAHO
CKJI0MeEHO)

e MnasHuua 3a nog, Mpuknyyok 3a
NPUKIyYyBarkbe

e KoHTejHep
CrnepHvBe OenoBu ce HaoraaT BO
ncropakara

4x YnpaByBa4dko Tpkano

LipeBo 3a BLiMyKyBare, Payka

dunTep of neHa

XapTueHun puntep-Kecnykm

MnasHuua 3a nykHaTuHn

e [lpeBopf Ha opurMHanHUTe ynarcrsea 3a
pa6oTta

Mpernep

MnycTpauunTe Ha anapatoT
MOXKe fia ce Hajaar Ha
npegHaTa n 3agHata
npeKsonHa cTpaHmua.

A KykuwiTte
1 T[naBa Ha moTOpOT
2 Pauka 3a Hocetrbe

3 TlpekunHyBay 3a BKIy4vyBare/
UCKJTy4yBahe

Op>xa4 3a gogaroun
BlumykyBayka Bpcka
KoHTejHep

Hora (co BpTeuky TpKanua u apxxad 3a
poparoum)

~N o oA

(o]

Bp3o ocnobogysame

©

Mprkny4oK 3a n3gyByBame

10 Kaben 3a noBp3yBare CO
eNneKTpuYHaTa Mmpexa

11 Ltunka 3a kaben
Aopatoum
12 BneseH KonekTop (TpugeneH)
13 LipeBo 3a BLUMyKyBate
14 3aknydysame (LipeBo 32 BLUMyKyBah-e)
15 Pauka

duntep
16 duntep of neHa
17 TekcTtuneH cuntep
18 XapTueHn puntep-Kecu4Kn
MnasHuum
19 MnasHuua 3a nog
20 TMprKNy4oK 3a NpUKy4vyBame
21 MnasHuua 3a nyKHaTuHu
D
22 dunTtep Kopna
23 3anTuBeH NpcTeH
24 Crera
F
25 [Opxxa4 (Kaben 3a noBp3yBame CO
efnieKTpu4HaTa Mpexa)
DyHKUMOHaNEeH onuc

YpenoT e onpemeH CO caf, 0f, HeprocyBayku
Yenuk. Tpkanata oBO3MOXyBaaT OfJIMHHO
MaHeBpyparbe Ha ypeaoT. [pn BnaxxHo
CMyKahe, MoBaK ro NpekuHyBsa NpoToKOT
Ha BO3[yXOT Off CMyKah-e Kora cafoT e
nonH. Ypenot uma n yHkumja 3a gysare.
3a fa ce crnpeyn enekTpoCTaTCKO NosHeHbe
3a BpEMe Ha CMyKameTo, Ha HOTO Ha
YPEOoT € MOHTUPaH aHTUCTATUYKN CUHLINP.
MornepHeTe ru cnepgHuse onncm 3a
dyHKUMjaTa Ha KOHTPOSTHUTE ENEMEHTN.

Cum6onu 3a ynotpeba Ha
MnasHuum n ountpu

;]H]I]I]]E MnasHmu,a 3a CMyKake Ha Tenncu

MnasHuua 3a cmyKarbe Ha MasHu
NOBPLUMHU 1 TBPAW NOZOBWU.

MnasHuua 3a cMykarbe npatumHa
u E{ 1 HEYMCTOTUja Of, CMIOEBH 1 TECHN
L oTBOpPW.

) MnasHuua cneumjanHo ansajHnpaHa
9| 3a cmykame Ha TanaumpaH meben n
oywieun.

MnasHuua cneumjanHo HameHeTa 3a
@ YCTEHE aBTOMOBUIN.
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Q duntep 3a BLUMYKYyBam€ Te€4HOCTW.

A~/ dunTepoT He e norofeH 3a
(X)| BLUMYKyBatbe Ha TEYHOCTMU.

dunTep 3a BLUMYKyBahe Ha cyBa
He4ncToTuja o AOMOT, rapaxkara u
paboTunHuuara.

dunTpn 3a BLUMYKyBare hrHa

,. npaLumHa Kako LUTO ce KaMmeHa
* | npaluvHa 1 gpBeHa npatumHa.

TexHu4KM nogaToumn

Nass-/Trockensauger ............... PWD 12 B1
HomuHaneH HanoH U .220-240 V ~, 50/60 Hz
HomuHanHa notpolwyBadka P ........... 1200 W
LHomknHa Kaben 3a noBp3yBame CO
ENEKTPUYHATA MPEXKA ..uvveeereeeeeanreeeeanneeanns 4m
Knaca Ha 3awTuta
Bua Ha 3aWITUTA ..coeeeeeeeeeeeeeeeee .
TexunHa (Bkny4yBajkn gogatoum) .........

MoK Ha BLUMYKYBaHe ................ 180 Air-Watt
MakcumaneH HeraTuseH nputucok . 16,5 kPa
BONYMEHCKN MPOTOK ...oeevvieeeiieeeeee 331/s
BonymeH Ha capoT

— OPYTO coeeieeeeeieee e e 121
— HeTo, BlumykyBare Bofa of cafor ........ 81
— HeTo, BlumykaBare Bofa of nospLuiHarta
................................................................. 4,81

Be36egHOCHM ynaTcTBa

OBoj foen rn ondaka OCHOBHUTE
6e36eHOCHIM ynaTcTBa Npu KOPUCTEHE Ha
anaparor.

3Hauyewe Ha 6e36egHOCHUTE
ynarcrtsa

A onacHo! [oKonky He ri cnepute
oBue 6e36eQHOCHN ynaTCcTBa, Ke ce Cry4mn
Hecpeka. Pe3yntaTtoT e ceprosHa TenecHa
rnoBpeaa um cMpT.

A NMPEAYNPEAYBASE! [okonky He rn
cnepyTe oBre 6e36e4HOCHN ynaTcTBa, MOXe
0a ce cnyyn Hecpeka. PesyntaToT moxe ga
6ufe cepuosHa TenecHa nospeaa uam cMpT.

& BHUMAHUE! [okonky He rn cnegute
oBvie 6e36eHOCHI yNaTCTBa, Ke Ce Cryyun

Hecpeka. PesyntatoT Moxe foa 6uge necHa
UM yMepeHa TenecHa nospepga.
U3BECTYBAHbE! [Jokonky He rn cnegute
oBrie 6e36eHOCHI yNaTCcTBa, Ke Ce Cry4n
Hecpeka. Pe3yntatoT Moxe ga 6uge
MatepujanHa wrera.

MukTorpamu n cumoéonun
Cum6onu Ha anapaToT

<4 #1 TlocTomn pusmK of rnoxkap ako
TemnepaTypaTa Ha MaTepujanoT 3a
cMmykane HagmuHe 40 °C (104 °F)!

D Knaca Ha 3awTwuTa Il (OojHa

nsonauuja)

EnekTpuyHnTe anapatun He
annafaaT BO JOMALUHWOT OoTnag.

Be36egHo nywTawe BO
ynotpeb6a

A

BHumanne! Npwu
ynotpeba Ha
E€NEKTPUYHN
anapartiu, mopa

Aa ce nodntysaar
cnefgHVBE OCHOBHMU
6e36eHOCHN MEPKU
3a 3awTuTta og
eneKkTpuyeH ygap,
nospeaa 1 noxap:

OnwTtn nHpopmaunmn

- BHumarenHo npouuntajte
MM ynaTcreaTa 3a
paboTa. 3anosHajte
Ce CO KOHTpOAnTE "
npaeunHara ynotpeba Ha
ypenoT.

- OBOj Nnponssoa MoXe
[Aa ro kopucTtar geua Ha
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BO3pacT of, 8 roanHu

1 NOBeKe 1 nuua co
HamasneHn OU3nYKu,
CEH30PHN NN MEHTaSTHK
CMoOCOBHOCTN U
HeQOCTaTOK Ha UCKYCTBO
N 3Haere, OJOKOJIKY ce
noA4 Hag3op nnn nmaat
ynaTtcTtea 3a 6e36efeH
Ha4YnH Ha ynoTpeba Ha
anapartoT u rn pasbupaar
onacHOCTUTE LWTO ce
BKJTyYEHMN.

Ha peuata He um e
A03BOJIEHO Aa cu urpaart
CO anaparor.

YHucterweTto n
OAP>KYyBaHEeTO Of CTpaHa
Ha KOPUCHNKOT He Tpeba
Aa ro spwart geua 6e3
Hag3o0p.

VimajTe npegBua gexka
KOPWUCHUKOT € 04roBOpeH
3a KakBW 6110 HECPEKU
N1 onacHoOCTKU 3a gpyrin
nyre Nnm HUBHMOT UMOT.
BHumaBajTe Ha
3awTuTara og 6yyasa u
NOKanHUTE NPOMnuUCK.

MopgroroBka

. Cekorauwl npoBsepyBsajTe
ro KabenoT 3a
HarnojyBame n
NPOOOSMKHUOT Kaben 3a
3HaUW Ha OLITETYBaHhE
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NN cTapeerse npeq,
ynoTtpeba. [Jokonky
KabenoT ce owTeTn 3a
BpeME Ha ynoTpebara,
Mopa BefHall aa

ce UCKJy4n of
HanojyBaweTo. HE
OOIMNPAJTE IO
KABEJIOT AKO HE E
NCKJTYHEH O[] MPEXKA.
He kopucTteTe ro
anapaToT ako KabenoT e
OLUTETEH NN NCTPOLLEH.
[NpoBepeTe

Aanuy HarnoHOT U
dhpekBeHUujaTa Ha
MpexxaTta ogrosapaar
Ha HpopMaunnTe Ha
Tabnuykara 3a TUNoT.
MpunarogyBameTo Ha
pPasNYHNTE MPEXHU
bpekBeHLMM ce ogsuBa
aBTOMaTCKMW.
MNoBp3yBajTe ro anapartoT
camMo Ha LTekep
ONpPeMEH CO anapar 3a
andepeHumjanHa cTpyja
(RCD) co HomnHanHa
andepeHumjanHa cTpyja
He noronema of 30 mA.
[MoBp3eTe ro ypenot BO
LUTEeKep KOj € 3aTuTeH
co Hajmanky 16 A.
Llokonky kabenoT 3a
HarnojyBahe Ha OBOj
anapar € OLITeTeH,
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Mopa Aa ro 3ameHu
npon3BOaUTENOT,
HerosaTa cny>k6a 3a
KOPUCHULUN WX CIINYHO
KBanMrKyBaHoO nuue 3a

na ce nsberHe onacHocCT.

KoHTakTupajte ro
CEPBUCHMOT LIEHTap.

- lNpepn oa ro kopucTtute
ypenoT, cekoratu
npoBepyBajTe gann e
NPaBUIHO CKJIOMEH n
panu ounTpute ce BO
npaswHa Nonoxk6a.
Hukoralwu He cMmyKajTe
6e3 punTtep. Ypenot
MO>XXE [a Ce OLUTETN.

Pa6oTa

. bngete BHumaTtenHu,
oBpHETE BHUMaHnEe
Ha Toa LUTO NpaBuUTe U
KOpUCTETE ro anapartoT
pa3yMHO. He kopucTteTe
ro anapartoT ako cTe
YMOPHU NN NOA ejCTBO
Ha gpora, asikoxon nnu
JIEKOBMW.

- Hukoraw He kopucTteTe
ro anapaToT Kora BO
6n1M3nHa uma geua unm
>KNBOTHMW.

« JlyfeTo n >XmBOTHUTE HE
cMear ga ce cMykaart co

ypegnor.

- Hukoraw He HacouyBajTe

rO UPEBOTO 3a CMyKahe
NN MNA3HULNTE KOH
cebe 1 KOH gpyrun nyre
3a BpeMe Ha paborara,
OCOBEHO HE KOH o4unTe U
ywuTe. lNocTon pusuk og
nospena.

MnasHuunTe n BCUCHaTa
LeBKa He cmeat ga éupat
BO BUCWHA Ha rnasara
npw paboTa. lNocTtoun
pU3KK of noBpeaa.

He cmykajTe XKeLku,
6neckaswu, 3ananneu,
€KCMNI03NBHN UNK
onacHu matepujanu.

Tne BknydyBaart

XKellka nenen, 6eH3uH,
pacTBoOpyBayu, KUCENNHN
nnu ankanumn. Noctoun
PU3KK 0, noxkap u
nospega.

YBepeTe ce geka
kabenoT 3a HanojyBare
He e oLTeTeH o
BJle4ere Ha OCTpun
paboBu, NPUTUCKakE NN
BJleyee.

He kopucTteTe ro
kabenoT 3a HanojyBare
3a fa ro ucksy4uTe
anaparoT of cTpyja

NN 3a ga ro nssagute
NPUKY4YOKOT Of,
LUTEKepOT. 3allTUTeTe ro
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KabenoT 3a HanojyBare
o4 TonnuHa, Macno u
ocTpu pabosu.

Hukoraw He

TpaHcropTupajTe ro

anapaToT goaeka pabotu

MOrOHOT.

NcknyyeTe ro anaparot

N UCKNy4eTe ro kKabenot

3a HanojyBame o[,

wTekepoT. [lpoBepeTe

Aanuv cute nogsu>xXHU

OenoBu ce LEeNOCHO

3anpeHu

. CeKoraul Kora Ke ro
HanyLwTUTE anapaTor,

. Npepg ga rm cCMeHnTe
goparouuTe,

- Npepg oTCTpaHyBame
Ha 6nokagute nnu
OTCTpaHyBahe Ha
6nokagute,

. Npepg NpoBepKa,
YNCTEHE NN
N3BpLUYyBaHE€ Ha
paboTa Ha anapaToT.

Llokonky anapatoT noyHe

Aa Bubpuvpa HeHopMasiHO

CWJIHO, NOTpebHa e nTHa

npoBepka:

. [NpoBepeTe 3a nabasun
Aenosu 1 npuuBpcTeTe
rm

. GapajTe wTeTa

- 3a nonpasku,
KOHTaKTupajTe co
CEPBUCHNOT LieHTap.

Yucrtemwe, ogpxxysame n
cKnagupame
. OcTaBeTe MOTOPOT Aa

ce usnagw npepg ga ro
cknagupare anapaToT
noaonro Bpeme.

Op 6e36egHOCHN
NPUYNHN, 3aMEHETE

M NCTPOLUEHNTE

W oOWITETEHNTE
nenosun. Kopucrete
camMo OpUrnHasHN
pe3epBHN OENOBU
poparoun. Ynortpebarta
Ha 0EenoBu of TpeTu
CTpaHn Ke pesynTtupa co
MOMEHTaNHOo ryberwe Ha
rapaHTHOTO 6aparse.
AnapatoT MOXe aa ro
OTBOPW CaMo OBNacTeH
enekTpnyap. Cekorau
KOHTaKTupajTe co
HaLWMOT cepBUCEH
LeHTap 3a nonpasKu.
MicknyyeTe ro noroHoT,
NCKJy4eTe ro anaparoTt
Of, HanojyBamETO.
BHumartenHo pakysajte
CO anapartoT 1
OfpP>KyBajTe Mo YUCT.
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- OpxeTe ro anapartoTt
nopganeky of godar Ha
geua.

MoarortoBka

4\ NPEAYNPEQYBAHSE! Puank of
noepefa nopaav HeHamepHoO CTapTyBarbe
Ha anapatoT. He Bkny4yBajTe ro kabenot
3a HarmojyBame BO LUTEKEePOT Ce fofeKa
anaparoT He e LieIoCHO NoAroTBeH 3a
ynotpeba.

CknonyBame 1 packrionyBamwe Ha

rnasaTta Ha MOTOPOT

AemoHTUpajTe ja rmaBaTta Ha MOTOPOT

(cn. A)

1. OTtknyueTe rn Konummwara 3a 6p30
oTBopame (8) Ha cagoT (6).

2. OtcTpaHeTe ja rnasata Ha MoTopoT (1).
MocTaBeTe ja rnaBata Ha MoTopoT (1)
Haonaky.

WHcTanupajTe ja rmaBata Ha MOTOPOT

(cn. A)

1. CraBeTe ja rnaBata Ha MoTopoT (1)

Bp3 cagorT (6). MpekmHyBa4oT 3a
BKJy4yBahe/NCKIyyyBatbe (3) nokakysa
KOH MPUKITYHOKOT 3a CMyKame (5).

2. 3Bakny4eTe rv Konymwara 3a 6p3o

oTBopame (8) Ha capor (6).

MoHTaxa

YcnoBu 3a ncnopaka

e [naBa Ha MOTOPOT (MPETXOAHO CKIIOMEHO)

e TekcTuneH untep (MPETXoaHO
CKJ10MEeHO)

e 4 x YnpaByBayko TpKaso (He e
MOHTVPaHO).

MoHTupame Tpkana (cn. A)

1. PacknoneTe ja rnaeata Ha MoTopoT (1).

2. CraBeTe ro cagorT (6) co AHOTO CBPTEHO
Harope Ha uBpcTa noBpLUnHa.

3. lMocTtaBeTe ru TpKkanara (7) BO oTBOpUTE
Ha QHOTO of capoT.

4. MoHTupajTe ja rnasaTta Ha MOTopoT (1).

MoHTupame 1 AeMOoHTUpaHe Ha
LPEeBOTO 3a CMyKame

MoHTUupamwe ypeBo 3a cmyKkamwe (cn. C)

1. BwmeTHeTe ro gebenvoT Kpaj o LpeBoTo
3a cMmykame (13) co 6paBarta (14) BO
NPUKITY4OKOT:

e Cwmykatbe: BlumykyBadka Bpcka (5) (Ha
capgor)

e [lysare: MNpukny4ok 3a n3gyByBame
(9) (Ha rnaBaTa Ha MOTOpPOT)

BpaBara ce 3akny4yBa 4yjHO Ha CBOETO

MECTO.

[eMoHTUpate Ha LpeBOTO 3a CMyKare

(cn. C)

1. TMpuTtucHeTe n gpxxete ja 6pasaTta (14) Ha
LpeBOTO 3a cMyKare (13).

2. N3Bne4eTe ro upeBoTO 3a CMyKane (13)
o[, MPUKJTY4OKOT.

M0|-|Tv|pa|-be n AgeMOHTUpambe Ha
LUeBKaTa 3a CMyKame

Mpoponxu (cn. B)

e MoxkeTe egHOCTaBHO Aa M cnounte
noeavHeYHUTe AenoBmn Of LieBKarta 3a
cMmykatbe (12) unu ga rv ogsouTe.

e MoxxeTe Aa KOpUCTUTE 3a CMyKarbe Un
JyBatbe OHOJIKY HAVBMAYaNHN AENOBN
o[} LieBKaTa 3a CMyKarbe KOJIKY LUTO
cakare.

MoHTupamwe u packsionyBame Ha
untpu n puntep-Kecn4kun
Mpernep,
Ypenot ru uma cnegHuse untpu 1 Kecu:
e TekctuneH chuntep (17)

e CyBo CMyKarbe

e [lononHWTesNHo, KopucTeTe XapTueHa

dunTep-keca 3a ga cnpeynte 6p30
3aTHyBare Ha TEKCTUIHUOT hunTep.

e dunTtep op neHa (16)

® BnaxHo cMmyKame
e XapTtueHu chuntep-kKecuuku (18)

e CyBO CMyKare
e Keca 3a duntpupate Ha huHa

npawmHa

e CwmyKkare rHa npawumHa

® [0CTarnHoO Kako AoAaTok
AemoHTUpamwe Ha TEKCTUITHUOT chuntep
(cn. D)
1. Packnonerte ja rnaeata Ha MoTopoT (1).
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MocTaBeTe ja rnaBarta Ha MoTopoT (1)
Haonaky.

2. OTcTpaHyBahe Ha TeKCTUNEH huntep
17).

MoHTupame Ha TekcTuneH cduntep (cn. D)

1. PacknoneTe ja rnaBarta Ha MoTopoT (1).
MocTaBeTe ja rnaBarta Ha MoTopoT (1)
Haonaky.

2. [Jokonky e noTpebHOo, OTCTpaHeTe ro
duntepoT of neHa (16).

3. lMocTaBeTe ro TekCTUNHUOT chuntep (17)
LLleNnlocHO Bp3 KoprnaTta 3a duntep (22).

4. MoHTMpajTe ja rnaBarta Ha MOTOPOT.

MoHTupame cduntep-keca (cn. D)
YnatcTBaTa Baxkar 3a xapTueHarta puntep-
keca (18) n puntep-kecara 3a cuHa
npaLumHa (gocTanHa Kako AoAaTok).

1. Packnonete ja rnasara Ha moTopoT (1).
MocTaBeTe ja rnaBata Ha MoTopoT (1)
Haonaky.

2. CraseTe ja dmntep-kecata (18) Bo cagot
(6) Hap, NPUKITY4OKOT 3a cMyKamse (5).
3anTnBHUOT NpcTeH (23) Ha oTBOPOT
of untep-kecaTa Mopa LiefocHo Aa ja
3aTBOpU Mpexarta (24) Ha NPUKIYy4OKOT
3a CMyKatbe.

3. MoHTupajte ja rnasara Ha MOTOpPOT.

[OemoHTupame Ha huntep-kecara (cn. D)

1. PacknoneTe ja rnaBata Ha MoTopoT (1).
MocTaBeTe ja rnaBarta Ha MoTopoT (1)
Haonaky.

2. MoxeTe pa ja nssagute untep-kecara
(18).

3. MoHTupajte ja rnasara Ha MOTOpPOT.

AeMoHTupame Ha hunTepoT oa neHa

(cn. E)

1. PacknoneTte ja rnasara Ha moTopoT (1).
MocTaBeTe ja rnaBaTta Ha MoTopoT (1)
Haonaky.

2. BHumaTenHo otctpaHeTe ro untepoTt
of neHa (16).

MoHTtupame duntep op neHa (cn. E)

KopucTteTe camo cyB untep.

1. PacknoneTe ja rnaBarta Ha MoTopoT (1).
[MocTaBeTe ja rnaBarta Ha MoTopoT (1)
Haonaky.

2. Tpkanajte ro manky ountepoT of neHa
(16).

3. lNosneveTe ro hunnTepoT of NeHa nNpeky
kopnara 3a untpupare (22).

4. WN3pamHeTe ro puntepoT of neHa.

@R

5. MoHTupajTe ja rnasata Ha MOTOpPOT.

YnoTtpe6a Ha MiasHuum

MnasHuua 3a nog (19) co npukny4ok (20)
e BnaxHo 1 CyBO CMyKahe Ha MasHu
MOBPLUMHA 1 TENUCK

MnasHuua 3a nop (19) 6e3 npukny4ok (20)

N3BECTYBAH-E! OnacHocT of

owrTeTtyBare! ViMajTe npeasng geka

YyBCTBUTENIHNTE NOBPLUMHN MOXe Aa Ce

narpebat npu paboTa 6€3 NPUKIYHOK.

® BnaxHo 1 cyBO CMyKare Ha Tenucu

e OTcTpaHyBatbe Ha TBPAOKOPHa
HeuncToTuMja

OTcTpaHyBatbe Ha NPUKIY4OKOT

1. TpuTuCHeTe rn ja3mynmara of gecHara n
neBara cTpaHa Ha miasHuuara 3a nogoT
(19) n ns3BageTe ro NpuKNy4okoT (20).

MnasHuua 3a TecHu oTBopwM (21)
e CwMyKatbe Ha CroeBw, arfiv 1 pagujatopu

MoHTUpame u AeMOHTUpPame Ha
MnasHuuara

MnasHuumTe MoXKe necHo Ja ce npuuspcTar
1 OTCTpaHaT Of, LeBkara 3a cmykame (12)
NN of LPEeBOTO 3a cmykatbe (13).

Pa6oTa

EnekTpocTaTtcKo nosiHewe

3a fa ce crnpeyn enekTpocTaTcKo NOHEHE

3a BpeMe Ha CMyKareTO, Ha OHOTO Ha

YypPenoT € MOHTVPaH aHTUCTaTUYKU CUHLIP.

MeryToa, noBpeMeHO MOXXe a ce nojaBar

6€e30MnacHN eNeKTPUYHY LLOKOBU 32 BpeMe

Ha ynoTtpebata. MoxeTe fa ja Hamanute

rojaBarta Ha OBME ENEKTPUYHM LLIOKOBY.

O6pHeTe BHYMaHNEe Ha CNefHNBE TOYKN:

e Bucoka BnaxHocTt
O6e36epeTe norosiema BnaXKHOCT BO
coopBeTHaTta npocTopuja. lNpemHory
HyCcKaTa TemnepaTypa Moxe fa
npean3BrKa CTaTUYKN eNeKTPULNTET.

e Bes gupeKTeH KOHTAKT CO Ko)kaTa
HoceTe rymeHun pakasuum 3a BpeMe Ha
paboTara.

e PepoBHO npa3Hewe
[pxeTe ja ueBkarta oo gpyru MetanHu
npegmMeTy, Kako LUTO Ce HOrapKuy o, CTon
nnn maca.

e BwmykaHa HeuucToTuja
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CMyKaHaTta He4wncToTvja/npatumHa
(oco6eHo MUHepanHy cyncTaHumm)

MO>XXe a NpeAn3BrKa eNleKTPOCTaTCKO
nosnHetbe. 3atoa, pefoBHO NPasHeTe ro 1
yucTeTe ro caporT.

CyBoO cmyKame

¥y NMPEAYNPEAYBAME! He cmykajte

CynCTaHLuK LUTO Ce OnacHW Mo 34pasjeTo.

MpawwvHaTa of TBPAO APBO (Ha NpuMep,

6yka nnu gab), Kako 1 KapnecTnoT rnpas

1 a36ecToT ce cMeTaar 3a NoTeHuujanHo

KaHLeporeHu.

Benewkn

® Hukoraw He cmyKajTe 6e3 untep!

e XapTueHara unTtep-keca He e
coofBeTHa 3a BLUMYKyBahe hurHa
npaLumHa.

[o3soneHun ountpn n MnasHuLm

e duntep
e TekctuneH cdountep (17)

o duntep Keca
e XapTueHn puntep-Kecu4Kn
(npenopavaHo)
* 0e3

e MnasHuuu
e cute

BnaxHo cmykame

A NPEAYNPEAYBAHSE! 3a6paHeTo
€ CMyKare Ha 3ananvsu, eKCro3nBHN,
KOPO3UBHM NI APYT ONACHN TEYHOCTN.

Benewkn

* Hukoralw He cmykajTe 6e3 dpuntep!

e [lpy BNaXXHO CMyKare, NIoBakoT ro
NPEeKNHYBa NPOTOKOT Ha BLUMYKYBa4KM
BO3[yXx kora capoT (6) e nonH. Vicknyyete
ro ypemoT 1 ncnpasHeTe ro cafor (6),
Bupete Yucreme, cTp. 87.

* YBepeTe Ce Aeka MnasHuuara 3a
CMyKatbe He € LieflocHO BO Bogara, 3a Aa
MO>Ke CeKorall a ce BLUMYyKyBa Masnky
BO3[YyX.

e (CapoT He e MOrofAeH 3a cknagrpame
Ha Te4yHocTu. MicnpasHeTe ro cagoT no
BJT)KHOTO CMyKame.

e [lpu BNaXXHO CMyKatrbe, MMajTe Npensug,
[eka npaBocMyKarkaTa cekorall mopa
na 6yae noBrcoka of noBpLUMHaTa Ha
Bogara wro Tpeba fa ce NcHucTy co
npaBocMyKasika. Bo cnpoTusHo, Moxe fa
ce nojaesun eheKT Ha CUDOH.

Jo3Bonenu huntpm n MnasHULM
o duntep

e duntep op neHa (16)
e dunrtep Keca

e 6e3

e MnasHuum
e MpnasHuua 3a nog (19)
e 6e3

Ynap
MoparoroBka Ha yHKUMjaTa Ha fyBake
(cn. C)
1. OTcTpaHeTe ro puntepoT u duntep-
Kecara.
Buon MoHTupare u packnonysare Ha
untpu n untep-kecuyku, cTp. 84.
2. BmeTHeTe ro upeBoTO 3a cmyKarbe (13)
BO OTBOPOT 3a AyBarse (9).
Buan MoHTupare 1 feEMOHTYpare Ha
LpeBOTO 3a CMyKare, CTp. 84.

BknydyBare 1 UCKIyYyBatbe

MoproroBka

1. LlenocHo ogmoTajTe ro upeBoTo 3a
cmykatbe (13).

2. lMoproTseTe ro ypenoT 3a cakaHarta
dyHKupnja: duntep, puntep-keca,
LpeBO 3a CMyKarbe, LieBKa 3a CMyKame,
MnasHuua

3. Bkny4eTe ro npuky4okoT 3a
HanojyBare Ha ypedoT BO LUTeKep.

Bkny4yBawe

1. locTaBeTe ro NpeknHyBayoT 3a
BKIyYyBare/nckny4dysame (3) BO
nonoxo6a ,I* (BKITYHEHO).

UcknyuvyBame

1. TlocTaBeTe ro NpekuHyBa4oT 3a
BKJTyYyBare/ckydyBame (3) Bo
nonoxo6a ,,0“ (MCKIYHEHO).

2. Vickny4eTe ro ypepoT of LUTekep Kora
ro octasate 6e3 Haf30p Wnu Kora ke
3aBpLuMTe co paboTa Co Hero.

Yucremwe, ogp>KyBame U
cKnagupawe

A NMPEAYNPEAYBAME! EnektpunyeH Lok!
Pnauk og noBpepa nopaay HeHamepHo
CcTapTyBame Ha anaparoT. 3alTuTeTe

ce cebecu 3a Bpeme Ha paboTute 3a
Ofp>XXyBare N Ynctewe. Vicknyyete ro
anapaToT U UCKIY4YETE Mo Of LUTEKEPOT.
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CuiTe nonpasKy U OJP>KyBaka LUTO He ce
OnuLIaHN BO OBa yNaTCTBO HeKa i U3BpLUM
HalLMOT cepBUCceH LieHTap. KopucTeTe camo
OpWrMHaNHN PE3EPBHN OENOBU.

Yucremwe

N3BecTyBame

OnacHocT opf owTeTyBawe. HenpasunHoto
Y/CTEHe MOXE [ia ro oWTeTn anapaTorT.

He npckajte ro ypegot co Boga. He
KopucTeTe rpybu cpefcTsa 3a YncTerbe um
pacTsBopyBayu.

MpaseH cap

1. PacknoneTe ja rnaBata Ha MoTopoT (1).
MocTaBeTe ja rnaBarta Ha MoTopoT (1)
Haonaky.

2. WcnpasHeTe ro cagor (6).

3. MoHTupajte ja rnasara Ha MOTOpPOT.

OnwTo YncTewe

1. WcuncTete ro capoT (6) co BnaxkHa kpna.

2. [onpeTte ro TeKCTUNHNOT huaTep 3a ga
ro nssagute (17). [Jokonky e notpebHo,
N3MWjTe ro TEKCTUNHWOT puITep co
MJiaka BOfa 1 carnyH 1 ocTaBeTe ro fa ce
neyLn.

3. W3mwujTe ro dmntepoT of neHa (16) co
Miaka BOfa 1 canyH 1 ocTaBeTe ro fa ce
ncyLm.

4. 3ameHeTe ja nonHarta xapTueHa
dunTep-keca (18) (NoBTOpPHO HapayajTe:

Bapamwe npobnemu

Pe3sepBHu genosu v gogarouu,
cTp. 89).

Opp>xyBare
AnapatoT e 6e3 ogp>KyBare.

Cknapgupame

Cekoralu vyyBajTe rv anapartoT n

poparouuTe:

® 4yucTU

* cyBU

®  3alTUTeHW of npaumHa

* HapaBop of podar Ha feua

Benewkn

e CapoT He e NOrofieH 3a cKnagypame
Ha TeyHocTw. VicnpasHeTe ro cagoT no
BNaXXHOTO CMyKahe.

MoaroTtoBka Ha ypefoT 3a cknagupare

(cn.F)

1. HamortajTe ro kabenoT 3a HanojyBawe
(10) Ha gp>xayoT (25) n NpuuBpcTeTe ro
co cnojkaTta 3a kabenort (11).

2. BmeTHeTe r1 fienoBuTe of LieBkaTa 3a
cmyKare (12) Bo gp>kauute 3a JofaToum
Ha HorapkuTe (7).

3. 3amorTajTe ro upeBoTO 3a cMmyKarbe (13)
OKOJy YpefoT 1 BMETHETE ja paykara
(15) BO efeH of ABaTa 3agHu gp>kayn 3a
poparoum (4).

4. BMeTHeTe M [OMNONHUTENHNUTE AofdaToum
BO Ap>kauuTe 3a gogarouu (4) Ha rnaeata
Ha MoTopoT (1) 1 Ha HorapkuTe (7).

CnepHaBa Tabena ke BY NOMOrHe Aa ru peLunTe nomanuTe npobdnemu:

Mpo6nem

Mo>kHa npu4yMHa

OTcTpaHyBake npo6nemu

AnapaToT He ce cTapTyBa

MpeknHyBa4oT 3a
BKJyYyBarbe/CKIydyBatrbe (3)
e UCKINyYeH

[NpoBepeTe ja nonoxk6ata Ha
NPEeKUHYBa4oT 3a BKIly4yBahe/
ncKnyyyBarbe (3)

He,D,OCTacyBa HanoH BO
Mpexarta

[MpoBepeTe ro wTekepoT,
KabenoT 3a Hanojyearse,
NPVIKNY4OKOT, OCUrypyBayoT
N, [OKOJIKY € NoTPebHo, Heka
rn nonpasu KBannukysaH
enekTpuyap.

MpekunHyBay 3a BKIy4yBame/
nckny4ysare (3) HemcnpaseH

JarneponHl/lTe HYETKUNYKKN ce
NCTPOLLEHN

MoTopOT e HeucnpaeeH

KoHTakTupajTe ro cepsBucH1OT
LeHTap.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuymnHa

OTcTpaHyBame npo6nemu

Mana unu HuKakea MoK Ha
CcMyKarbe

LipeBoTo 3a cmykatbe (13) unu
MfiasHuUUMTe ce 3aTHaTh

OTcTpaHeTe r1 6nokagnTe n
3anyLlysarbarta

LleBkaTa 3a cmykame (12) He e

MoHTupare 1 feMOHTUparbe

npaBunIHO coCTaBeHa

Ha LjeBkaTa 3a CMyKare,
cTp. 84

OTBOpatbe Ha cagoT (6)

CkuionyBare v pack/onyBare
Ha rnaBaTa Ha MOTOPOT,
cTp. 84

MonH cag (6)

MpasHene Ha canoT (6)

zugesetzt

Filter (16, 17) voll oder

VicnpasHeTe, ncuncrete nnm
3ameHeTe ro unteport (16,
17)

[noBak Bo Kopnarta 3a
dunTtep (22) Bo norpeLuHa
nonoxoba (Ha nNp. nopaau
Harnm OBuKera)

Vckny4eTe ro ypegoT Taka
LUTO MJIOBaKOT Ke Ce CMyLUT, a
noToa NoBTOPHO BKIy4eTe ro

HeucnpaseH e nnoBakoT BO
kopnara 3a guntep (22)

KoHTakTnpajTe ro cepBuCcHNOT
LeHTap.

[noBaknT He ro 3aresopa
OTBOPOT 32 BLUMYKYyBahe

MnoBakoT Bo KopnaTa 3a
dunTep (22) He ce ABUXN

OcnobogeTe ja nnoekata

HeuncnpaseH e nnosakoT BO
kopnara 3a guntep (22)

KoHTakTunpajTe ro cepBucH1OT
LeHTap.

uchpnaar o ypenot

MOHTUpPaH

MpawwrHa unm HeunctoTtuja ce |dPuntepoT (16, 17) He e
MOHTUPAH WS He € NPaBWIHO |Ha UATPYU 1 PUITEP-KECUYKY,

MoHTupare v packrioryBare

cTp. 84

OTcTpaHyBawe/3awTuTa Ha
)KMBOTHaTa cpeavHa

Be monvmve peuvknmpajte ro ypeaor,
JofaTtounTe U NakyBareTo Ha eKOSOLKM
HauVH.

hi¢

EnekTpnyHuTe anapatu He
npunaraar Bo AOMALLHMOT OTnag.

CrmM60s10T Ha NpeupTaHa kopna 3a
oTMnagoLuM Ha TpKana 3Ha4n Aeka oBoj
eNEKTPUYEH NN eNEKTPOHCKN ypep He cMmee
fa ce dpna co gomallieH oTnaj Ha KpajoTt
Ofi CBOjOT BEK Ha Tpaete, TyKy KpajHUoT
KOPVICHVK MOpa [ia ro ogHece Ha NocebHo
MEeCTO 3a cobuparbe.

AuvpekTusa 2012/19/EY 3a otnagHa
eneKTpU4YHa 1 efleKTPOHCKa onpema:
MoTpoluyBa4uTe ce 3aKOHCKM 06Bp3aHn Aa
peuvKnmpaaT efnekTpryHa 1 eleKTPoHcKa
ornpema Ha KpajoT o, HEjSBUHNOT BEK

Ha Tpaete Ha eKOJOLLKN HaumH. OBa
06e36enyBa eKOSOLKN 1 ehKaCHO
peuvKnvparbe.

Bo 3aBucHocT of nmnnemMeHTauuvjaTa Bo

HaLMOHaNHOTO 3aKOHOLABCTBO, MOXe Aa

vmare CrnefH1Be onuumn:

® Bpakahe Ha NPoaaXHO MEeCTO,

° npepageTe ro Ha ocduLmjanHo MecTo 3a
cobupatbe,

e BpareTe ro Kaj nponsBoanTenoT/
ONCTPrNOYTEPOT.

Lopatouute n nomaranara 6e€3 enekTpuyHn

KOMIMOHEHTH LUTO Ce BKJTyYEHN BO CTapuTe

ypeaou He ce 3acerHaru.

OTCcTpaHyBame Ha LUMLIEHLEeTO CO

CpeACTBO 3a YUCTEHE

e OcTaTtouuTe of NPOU3BOAOT Mopa
Ja ce oTCTpaHaT BO COracHOCT CO
Oupektneata 3a otnag 2008/98/ECE3 n
HaLVOHaNHNTE 1 permoHanHuTe Nponucu.
Bo cornacHocT co EBponckunoT karanor
3a oTnap (AVV), 3a 0Boj Npon3Bof He
MO>Xe [la Ce OOAeNU Kof, 3a oTnag,
6uaejkn camo HameHeTaTa ynotpeba of,
CTpaHa Ha NoTPOoLLyBa4oT JO3BOJyBa
popenysare. KogHoT 6poj 3a otnap,
Mopa fa ce YTBPAW BO pamKkuTe Ha EY
BO KOHCyJNTaLyja co KoMmnaHujaTa 3a
OTCTpaHyBare Ha oTnag,.
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* HekoHTaMUHVIpaHaTa ambanaxa Moxe Aa

ce peumknvpa.

e AmbanaxaTta LUTO HEe MOXXe Aa ce

NCHUCTK MOpa fa ce OTCTpaHu Ha UCT
Ha41H Kako " MaTepVIjaJ'IOT.

Pe3epBHu genosu n gogarouu

Pe3epBHU fenosu 1 goaaTouu ce fgocTtanHu Ha www.grizzlytools.shop. [1okonky Hangete
Ha KakBy 6uo NpobiemMn 3a BpemMe Ha NPOLEeCOoT Ha Hapayka, KOHTaKTMpajTe Co Hac Npeky

HalwaTa oHNnajH npogasHuua. [JoKonKy umare JONOSHUTENHM Npallarba, KOHTaKTMpajTe co Hac
Ha: TAPAHTEH CEPTU®UKAT, ctp. 169

@R

FAPAHTEH CEPTU®UKAT
- FAPAHTEH CEPTU®UKAT, cTp. 169

Bpoj Ha Ume Bpoj Ha
apTuKn Hapa4ka
1 nasa Ha moTopoT (EU) 72079250
6 KoHTejHep 91105576
7 4x YnpasyBa4yko Tpkano-Komnnet 91105579
8 2x 3aknyyyBame 91110297
12 LieBka 3a cmykare-Komnnet 91099439
13,15 LipeBo 3a BLUMYKyBake, Payka 91105578
16 dunTep of neHa 30250099
17 TekcTuneH cuntep, CUH 30250148
18 XapTueHn huntep-Kecu4kn, nakeT og 5 30250132
19,20 MnasHuua 3a nog, MNpuky4vok 3a npuknyvysame 72800217
21 MnasHuua 3a nykHaTuHu 91099005
[OocTtanHo e n
Nme Bpoj Ha
Hapa4ka
@ Keca 3a untpupatrbe Ha rHa npatumHa , nakeT of 5 (2-cnoeH 30250111
MUKPOUTEPCKN PYHO, 6en)
& MnasHuua 3a Tanaump (LpH) 72800040
& MnasHuua 3a aBToMo6uUn (LpH) 91096445
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MNMpeBop Ha opurMHanHaTa geknapaumja 3a Coo6pasHOCT Ha
EY

Mpounssoa: NMpaBocMykasnka 3a BNaXHO/CyBO YNCTEHE
Mogen: PWD 12 B1
Cepuckn 6poj: 000001-300000

lMpegmeToT Ha Aeknapauujata onuvLlaHa norope € Bo COrflacHOCT CO peneBaHTHOTO
3aKOHOAABCTBO 3a XapMoHu3auuja Ha YHujaTa:

2014/35/EU * 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

lMpenMeToT Ha Aeknapauujata onuvilaHa norope e Bo COrflacHOCT CO oapeaouTe of,
Oupektueata 2011/65/EU Ha EBponcknoT napnameHT u Ha CoseToT of 8 jyHn 2011 roguHa
3a orpaHn4yBarbe Ha ynoTpebaTa Ha OAPEAEHN ONacHU CyNnCTaHUMM BO eIeKTpUYHa U
efleKTpoHcKa onpema.

3a fa ce 06e36e1 coo6PasHOCT, MPUMEHETN Ce CNeHNTE XapMOHU3UPaH CTaHaapay,
HauMoHasHy cTaHgapamn 1 oapenou:

EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023

EN 62233:2008 ¢ EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Mpon3BoauTenoT CHOCK eAMHCTBEHA OArOBOPHOCT 3a M3faBarbe Ha oBaa Aeknapauyja 3a
COOBPa3HOCT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
FEPMAHNJA

18.05.2026 Christian Frank
[MpeTcTaBHUK 3a QOKyMeHTauwja
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Hyrje

fshesés thithéses pér té lagésht/dhe té thaté
(né vijim quhet pajisje ose mjet elektrik).

Ju keni zgjedhur njé pajisje me cilési té larté.
Kjo pajisje éshté kontrolluar pér cilési gjaté
prodhimit dhe i éshté nénshtruar njé kontrolli

A @B

pérfundimtar. Funksionaliteti i pajisjes suaj
sigurohet né kété ményré.

Nuk pérjashtohet mundésia gé né raste té
veganta té keté sasi t&€ mbetura uji né ose
brenda pajisjes, respektivisht né gypat e
zorrés. Kjo nuk éshté njé defekt apo dém
dhe asnjé arsye pér shqgetésim.

AL

Manuali i pérdorimit éshté pjesé e

késaj pajisjeje. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguriné, pérdorimin dhe
asgjésimin. Lexoni me kujdes manualin e
pérdorimit. Njihuni me pjesét e kontrollit dhe
pérdorimin e duhur té pajisjes. Pérdoreni
pajisjen vetém sipas pérshkrimit dhe pér
géllimet e treguara té pérdorimit. Ruani miré
manualin e pérdorimit dhe dorézoni té gjitha
dokumentet kur pajisja i kalohet paléve té
treta.

Pérdorimi sipas géllimit

Pajisja éshté menduar ekskluzivisht pér

pérdorimin e méposhtém:

e Thithje e lagésht dhe e thaté né ambientet
shtépiake si p.sh. né shtépi, dhomén e
hobi-ve, makiné ose garazh

e sifryrés

e Thithja e ujit

Eshté e ndaluar thithja e substancave

shpérthyese ose t& démshme pér shéndetin

si dhe e Iéngjeve té ndezshme.

Cdo pérdorim tjetér gé nuk éshté

shprehimisht i lejuar né kété manual

pérdorimi mund té pérbéjé njé rrezik serioz
pér pérdoruesin dhe té shkaktojé déme né
pajisje. Operatori ose pérdoruesi i pajisjes

éshté pérgjegjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve té tjeré ose pronés sé tyre.

Pajisja éshté e destinuar pér pérdorim né

fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar

pér pérdorim té vazhdueshém komercial.

Né rast té pérdorimit komercial, garancia

skadon. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés

pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i

papérshtatshém ose pérdorimi i gabuar.

Pérmbajtja e paketimit /
Aksesorét

Shpaketojeni pajisjen dhe kontrolloni
pérmbaijtjen e dorézuar.

Hidhni materialin e paketimit si¢ duhet.
e Koka e motorit

e Tub thithés (né tre pjesé)
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o Filtér tekstili (i para-montuar)

e Gryké dyshemeje, Pjesé shtesé me lidhje
futése

e Ené/rezervuar
Pjesét e méposhtme gjendén né ené gjaté
dorézimit
e 4x Rroté drejtimi
e Zorré thithése, Dorezé
e Filtér shkumé
e Qese filtri letre
e Gryké pér té cara

e Pérkthimi i udhézimeve origjinale té
pérdorimit

Pérmbledhje

llustrimet e pajisjes i gjeni
né fagen e pérparme dhe té
pasme té palosshme.

Mbéshtjellési
Koka e motorit

Doreza e mbajtjes
Butoni ndezur/fikur
Mbajtése aksesorésh
Lidhje pér thithje
Ené / rezervuar

Kémbé (me rroté drejtimi dhe mbajtése
pér aksesoré)

8 Mbyllje e shpejté
9 Lidhje pér fryrje
10 Kabllo e lidhjes me rrjetin elektrik
11 Kapése kablli
Aksesoré
12 Tub thithés (né tre pjesé)
13 Zorré thithése

14 Mbyllje / mekanizém kycjeje (Zorré
thithése)

15 Dorezé
Filtér
16 Filtér shkumé
17 Filtér tekstili
18 Qese filtri letre
Gryké
19 Gryké dyshemeje
20 Pjesé shtesé me lidhje futése
21 Gryké pér té cara

N R WN o D> e

D

22 Kosh filtri

23 Unazé vulosése
24 Shufér

F

25 Mbajtés (Kabllo e lidhjes me rrjetin
elektrik)

Pérshkrimi i funksionit

Pajisja &shté e pajisur me njé ené prej celiku
inoks. Rrotat lejojné njé manovrim t&€ madh
té pajisjes. Gjaté thithjes me lagéshti, njé
notues ndérpret rriedhén e ajrit té thithjes kur
ena éshté plot.Pér mé tepér, pajisja ka njé
funksion fryrjeje.

Pér té& parandaluar ngarkesén elektrostatike
gjaté thithjes, né pjesén e poshtme té
pajisjes &shté montuar njé zinxhir antistatik.
Funksionin e pjeséve té komandimit gjeni né
pérshkrimet vijues.

Simboli pér pérdorimin e grykave
dhe filtrave

;]H]HH][E Gryké pér thithjen e tapeteve.

Gryka pér thithjen e sipérfageve té
|émuara dhe dyshemeve té forta.

Gryka pér thithjen e pluhurit dhe
papastértive nga bashkimet dhe
carjet.

m;ﬁ

) Gry!gép vecanté pér thithjen e
jastékéve dhe dyshekéve.

)
I
O,

Gryké e vecanté pér pastrimin e
makinés.

J

Q Filtrim pér thithjen e I1€ngjeve.

% Filtri nuk éshté i pérshtatshém pér
()| thithjen e Iéngjeve.
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esen,| Filtri pér thithjen e papastértive
<@%| téthata nga shtépia, garazhi dhe
2”1 punétoria.

~~. Filtri pér thithjen e pluhurit t& imét si
¢ZJ. pluhuri i gurit dhe pluhuri i drurit.

Té dhénat teknike

Nass-/Trockensauger ............... PWD 12 B1
Tensioni i vlerésuar U 220240V ~, 50/60 Hz
Tensioni i vlerésuar P .........ccccceeeeneen. 1200 W
Gijatésia Kabllo e lidhjes me rrjetin elektrik
.................................................................. 4m
Klasa mbrojtése ........ccocevvcieiiiiieiiiieeee & |l
LIoji i MDBrojtjes ....cooceeeeiceeeeiiieeeieeees IPX4
Pesha (pérfshiré aksesorét) .................. ~4 kg
Fuqia e thithjes ......cccocceiiiiienne 180 Air-Watt
Presioni maksimal negativ ............... 16,5 kPa
Rrymé vellimore ........ccccveveereerieeiieens 331/s
Véllimi i enés

= BrUtO e 121
- neto, Thithja e ujit nga rezervuari ............ 81
- neto, Thithja e ujit nga sipérfagja ......... 4,81

Udhézimet e sigurisé

Ky seksion trajton udhézimet themelore té
sigurisé gjaté pérdorimit té€ pajisjes.

Réndésia e udhézimeve té
sigurisé
A\ RREZIK! Nése nuk ndigni kété udhézim

sigurie, ndodh njé aksident. Pasojat jané
Iéndime té rénda trupore ose vdekje.

A PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni kété
paralajmérim sigurie, mund t&€ ndodhé njé
aksident. Pasoja mund té jené Iéndime té
rénda trupore ose vdekje.

A\ KUJDES! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund té
jeté léndim i lehté ose i mesém trupor.
NJOFTIM! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund té
jeté njé dém material.
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Shenjat dhe simbolet e figurave
Simbol né pajisje

<& #1 Ekaziston rrezik zjarri nése materiali
i thithur ka temperaturé mbi 40 °C
(104 °F)!

D Klasa mbrojtése Il (Izolim i dyfishté)

)74

Pajisjet elektrike nuk duhet té hidhen
né mbeturinat shtépiake.

Vénia e sigurt né puné

A Kujdes! Gjaté

pérdorimit t€ pajisjeve
elektrike, pér mbroijtje
nga goditjet elektrike,
rreziku i IEndimeve
dhe zjarrit, duhet té
respektohen masat
bazé t& méposhtme té
sigurisé:

Udhézime té

pérgjithshme

. Lexoni me kujdes
manualin e pérdorimit.
Njihuni me pjesét e
kontrollit dhe pérdorimin
e sakté té pajisjes.

« Ky produkt mund té
pérdoret nga fémijé
mbi 8 vje¢ si dhe nga
persona me aftési té
kufizuara fizike, shqisore
ose mendore, ose me
mungesé pérvoje dhe
njohurish, nése ata
mbikéqyren ose jané
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udhézuar né pérdorimin
e sigurt té pajisjes dhe

e kuptojné rrezikun gé
mund té vijé prej saj.
Fémijét nuk duhet té
luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet
té kryhen nga fémijét pa
mbikéqyrije.

Keni parasysh se
pérdoruesi veté eéshté
pérgjegjés pér aksidentet
ose rreziget ndaj
personave te tjeré ose
pronés seé tyre.
Respektoni mbrojtjen nga
zhurma dhe rregulloret
lokale.

Pérgatitja

« Kontrolloni gjithmoné
lidhjen dhe zgjatimin para
pérdorimit pér shenja té
démtimit ose vjetérsisé.
Nése lidhja démtohet
gjaté pérdorimit, duhet té
shképutet menjéheré nga
rrieti i furnizimit, MOS E
PREKNI LIDHJEN PARA
SE TE SHKEPUTET

NGA RRJETI. Mos e
pérdorni pajisjen nése
lidhja éshté e démtuar
ose e konsumuar.

Sigurohuni gé tensioni

i rrjetit dhe frekuenca e
rrjetit té pérputhen me
té dhénat né tabelén

e tipit. Pérshtatja

ndaj frekuencave té
ndryshme té rrjetit béhet
automatikisht.

Lidhni pajisjen vetém
me njé prizé gé ka celés
mbrojtés kundér rriedhjes
sé rrymés (RCD) me njé
rrjedhje té vlerésuar jo mé
shumé se 30 mA.
Lidheni pajisjen me njé
prizé qé ka té paktén njé
siguresé 16 A.

Nése lidhja e rrjetit té
késaj pajisjeje démtohet,
duhet té zévendésohet
nga prodhuesi, shérbimi
i tij i klientit ose njé
person i kualifikuar né
ményré té ngjashme, pér
té shmangur rreziget.
Kontaktoni gendrén e
shérbimit.

Para ¢do pérdorimi

té pajisjes kontrolloni
gjithmoné gé pajisja

té jeté montuar sakté
dhe gé filtrat t€ jené

né pozicionin e duhur.
Mos thithni kurré pa
filtrin. Pajisja mund té
démtohet.
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Operimi

Jini t& vémendshém,
kushtojini vémendje
asaj gé béni dhe punoni
me arsyeshméri me
pajisjen. Mos e pérdorni
pajisjen nése jeni té
lodhur ose nén ndikimin
e drogés, alkoolit ose
medikamenteve.

Mos e pérdorni pajisjen
kurré kur fémijét ose
kafshét jané afér.
Njerézit dhe kafshét nuk
duhet té thithen me kétée
pajisje.

Mos e drejtoni kurré
zorrén thithése dhe
grykat gjaté punés

drejt vetes ose drejt
personave te tjere,
vecanérisht jo drejt syve
dhe veshéve. Ekziston
rreziku i léndimit.
Grykat dhe tubi thithés
nuk duhet té jené né
lartésiné e kokés gjaté
punés. Ekziston rreziku i
|éndimit.

Mos térhigni substanca
té nxehta, té ndezura, té
djegshme, shpérthyese
ose gé rrezikojné
shéndetin. Kétu
pérfshihen ndér té tjera,

A @B

hiri i nxehté, benzina,
tretésit, acidet ose bazat.
Ekziston rrezik zjarri dhe i
|Endimeve.
Sigurohuni gé kabllo e
furnizimit me rrjet t&€ mos
démtohet nga térheqja
mbi skaje t€ mprehta,
kapja apo térheqgja e
kabllit.
Mos e pérdorni kabllon
e lidhjes sé rrjetit pér té
térhequr lidhésin e prizés
nga priza ose pér té
térhequr pajisjen. Mbroni
kabllon e lidhjes sé rrjetit
nga nxehtésia, vaji dhe
skajet e mprehta.
Mos e transportoni kurré
pajisjen ndérsa motori
éshté né puné.
Fikni pajisjen dhe higni
lidhésin e prizé€s nga
priza. Sigurohuni gé té
gjitha pjesét lévizése té
kené ndaluar plotésisht
. sa heré gé e lini
pajisjen,
. para se té ndérroni
aksesorét,
. para se té higni
bllokimet ose té
eliminoni pengesat,
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. para se té kontrolloni,
pastroni ose kryeni
punime né pajisje.

- Nése pajisja fillon té
vibrojé né ményré té
pazakonté, éshté e
nevojshme njé kontroll i
menjéhershém:

. kontrolloni pér pjesé té
lira dhe shtréngoni ato

« kérkoni déme

« Pér riparime kontaktoni
gendrén e shérbimit.

Pastrimi, mirémbajtja dhe

ruajtja

« Léreni motorin té ftohet
para se té lini pajisjen pér
njé kohé té gjaté.

« Zévendésoni pér
arsye sigurie pjesét
e konsumuara ose té
démtuara. Pérdorni
vetém pjesé dhe
aksesoré origjinalé té
zévendésimit. Pérdorimi
i pjeséve té huaja
shkakton humbjen
e menjéhershme té
garancisé.

- Hapja e pajisjes duhet
té kryhet vetém nga njé
personel i autorizuar
elektrik. Pér riparime,
gjithmoné kontaktoni

gendrén toné té
shérbimit.

« Fikni motorin, shképutni
pajisjen nga furnizimi
me rrymé dhe léreni
pajisjen té ftohet, kur
ajo ndalet pér pastrim,
rregullim, ruajtje ose pér
zévendésimin e njé pjese
shtesé.

. Trajtoni pajisjen me
kujdes dhe mbajeni té
pastér.

« Ruani pajisjen né njé
vend té paarritshém pér
fémijét.

Pérgatitja

& PARALAJMERIM! Rrezik 1éndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Futeni prizén
e lidhjes né prizé vetém kur pajisja &shté
plotésisht e pérgatitur pér pérdorim.

Montimi dhe cmontimi i kokés sé
motorit

Cmontimi i kokés sé motorit (Fig.A)

1. Zhbllokoni mbylléset e shpejta (8) né ené
(6).

2. Higni kokén e motorit (1).

Vendosni kokén e motorit (1) me anén e
sipérme poshté.

Montimi i kokés sé& motorit (Fig.A)

1. Vendosni kokén e motorit (1) mbi enén
(6). Butoni i ndezjes/fikjes (3) tregon né
fund thithjen (5).

2. Mbyllni mbylléset e shpejta (8) né€ ené (6).

Montimi

Gjendja e dorézimit

e Koka e motorit (i para-montuar)

e Filtér tekstili (i para-montuar)

e 4 x Rroté drejtimi (jo t&€ montuar).
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Montimi i rrotave drejtuese (Fig.A)

1. Cmontimi i kokés sé motorit (1).

2. Vendosni enén (6) me pjesén e poshtme
pérpjeté mbi njé sipérfaqge té forté.

3. Vendosni rrotat drejtuese (7) né
mbajtéset né pjesén e poshtme té enés.

4. Montoni kokén e motorit (1).

Montimi dhe ¢montimi i zorrés
thithése

Montimi i zorrés thithése (Fig.C)

1. Futni fundin e trashé té zorrés thithése
(13) me bllokimin (14) né njé lidhje:
e Thithje: Lidhje pér thithje (5) (né ené)
e Fryrje: Lidhje pér fryrje (9) (te koka e

motorit)

Zhbllokimi fiksohet né vend me njé klik t&
dégjueshém.

Cmontimi i zorrés thithése (Fig.C)

1. Shtypni dhe mbani té shtypur bllokimin
(14) né zorrén thithése (13).

2. Nxirrni zorrén thithése (13) nga lidhja.

Montimi dhe ¢cmontimi i tubit
thithés

Procedura (Fig.B)

e Mund té bashkoni ose ti ndani lehtésisht
pjesét pérbérése té tubit té thithjes (12).

e Mund té thithni ose té fryni me cdo numér
pjesésh té tubit té thithjes.

Montimi dhe ¢montimi i filtrit dhe
i geses sé filtrit
Pérmbledhje
Pajisja ka filtrat dhe geset e méposhtme:
o Filtér tekstili (17)
e Thithje e thaté
e Pérdorni gjithashtu njé gese filtrimi prej
letre, né ményré qé filtri tekstil t& mos
bllokohet kaq shpeijt.
¢ Filtér shkumé (16)
e Thithje e lagésht
¢ Qese filtri letre (18)
e Thithje e thaté
e Qese filtri pér pluhur té imét
e Thithje pluhuri t& imét
e jdisponueshém si aksesor
Cmontimi i filtrit tekstil (Fig.D)
1. Cmontoni kokén e motorit (1).

Vendosni kokén e motorit (1) me anén e
sipérme poshté.
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2. Higni filtrin tekstil (17).

Montimi i filtrit tekstil (Fig.D)

1. Cmontoni kokén e motorit (1).

Vendosni kokén e motorit (1) me anén e
sipérme poshté.

2. Cmontoni, nése éshté e nevojshme, filtrin
e shkumés (16).

3. Vishni filtrin tekstil (17) plotésisht mbi
shportén e filtrit (22).

4. Montoni kokén e motorit.

Montimi i gesjes sé filtrit (Fig.D)

Manuali vien pér gesjen e filtrit prej letre

(18) dhe gesjen e filtrit pér pluhur t& imét (e

disponueshme si aksesor).

1. Cmontoni kokén e motorit (1).

Vendosni kokén e motorit (1) me anén e
sipérme poshté.

2. Vishni gesen e filtrit (18) brenda enés (6)
mbi lidhjen pér thithje (5). Unaza vulosése
(23) né hapjen e geses sé filtrit duhet té
pérfshijé plotésisht shtyllén (24) né lidhjen
pér thithje.

3. Montoni kokén e motorit.

Cmontimi i geses sé filtrit (Fig.D)

1. Cmontoni kokén e motorit (1).

Vendosni kokén e motorit (1) me anén e
sipérme poshté.

2. Mund ta higni gesen e filtrit (18).

3. Montoni kokén e motorit.

Cmontimi i filtrit té shkumés (Fig.E)

1. Cmontoni kokén e motorit (1).

Vendosni kokén e motorit (1) me anén e
sipérme poshté.

2. Higni me kujdes filtrin e shkumés (16).

Montimi i filtrit t& shkumés (Fig.E)

Vendosni vetém njé filtér té thaté.

1. Cmontoni kokén e motorit (1).

Vendosni kokén e motorit (1) me anén e
sipérme poshté.

2. Rrotulloni filtrin e shkumés (16) pak.

3. Térhigni filtrin e shkumés mbi shportén e
filtrit (22).

4. Rrotulloni filtrin e shkumés qé té
sheshohet.

5. Montoni kokén e motorit.

Pérdorimi i grykave

Gryké dyshemeje (19) me pjesén shtesé

(20)

e Thithje e lagésht dhe e thaté e
sipérfageve té Iémuara dhe tapeteve
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Gryké dyshemeje (19) pa pjesén shtesé
(20)

NJOFTIM! Rrezik démtimi! Kujdes qé
sipérfaget e ndjeshme mund té gérvishten
gjaté punés pa pérdorur shtojcén e
pérshtatshme.

e Thithje e lagésht dhe e thaté e tapeteve
e Heqgja e papastértive té forta

Hegja e pjesés shtesé

1. Shtypni kapéset djathtas dhe majtas tek
gryka e dyshemesé (19) dhe higni pjesén
shtesé (20).

Gryké pér nyje (21)

e Thithje e nyjeve, qosheve dhe radiatoreve
Montimi dhe ¢gmontimi i grykés

Grykat vendosen dhe higen lehté mbi tubin e
thithjes (12) ose mbi zorrén thithése (13).

Operimi

Karikim elektrostatik
Pér té& parandaluar ngarkesén elektrostatike
gjaté thithjes, né pjesén e poshtme té
pajisjes &shté montuar njé zinxhir antistatik.
Megijithaté, gjaté pérdorimit mund té
ndodhin heré pas here goditje elektrike
pa rrezik. Mund té€ zvogéloni shfagjen e
kétyre goditjeve elektrike. Kujdes pér pikat e
méposhtme:
e Lagéshtia e larté e ajrit
Siguroni njé lagéshtiré mé té larté té ajrit
né dhomén pérkatése. Njé lagéshtiré
shumé e ulét mund té favorizojé
elektricitetin statik.
e Asnjé kontakt i drejtpérdrejté me
lékurén
Vishni doreza gome gjaté operimit.
e Shkarkim i rregullt
Mbajeni tubin prané objekteve té tjera
metalike, si p.sh. kEmbét e karrigeve ose
té tavolinave.
e Papastérti e thithur
Plluhuri ose papastértité e thithura
(veganérisht substancat minerale) mund
té shkaktojné ngarkesé elektrostatike.
Prandaj, zbrazeni dhe pastroni enén
rregullisht.

Thithje e thaté

&\ PARALAJMERIM! Mos thithni substanca
qé rrezikojné shéndetin. Pluhuri nga

drurét e forté (p.sh. ahu ose lisi), si dhe

pluhuri i guréve dhe asbesti, konsiderohen

potencialisht kancerogjené.

Udhézime

e Mos thithni kurré pa filtér!

e Qesija e filtrit prej letre nuk éshté e
pérshtatshme pér thithjen e pluhurit té
imét.

Filtra dhe gryka té lejuara

e Filtér
o Filtér tekstili (17)

* Qese filtri
e Qese filtri letre (e rekomanduar)

* pa

e Gryké

e té gjitha

Thithje e lagésht

4\ PARALAJMERIM! Thithja e Iéngjeve té
djegshme, shpérthyese, té gérryera ose té
tjera gé rrezikojné shéndetin éshté e ndaluar.
Udhézime

e Mos thithni kurré pa filtér!

e Gjaté thithjes me lagéshti, njé notues
ndérpret rriedhén e ajrit té thithjes kur
ena (6) éshté i mbushur. Fikni pajisjen dhe
zbrazni enén (6), shih Pastrimi, fq. 99.

e Sigurohuni gé€ gryka thithése t&€ mos jeté
plotésisht né ujé, né ményré gé té thithet
gjithmoné pak ajér.

e Ena nuk éshté e pérshtatshme pér
ruajtien e Iéngjeve. Pas thithjes me
lagéshti, zbrazni enén.

e Kujdes gjaté thithjes me lagéshti,
thithési duhet té jeté gjithmoné mé lart
se sipérfagja e ujit gé do té thithet.
Pérndryshe mund té€ krijohet efekt sifoni.

Filtra dhe gryka té lejuara

e Filtér
e Filtér shkumé (16)

e Qese filtri
L] pa

e Gryké
e Gryké dyshemeje (19)

L] pa

Fryrja

Pérgatitja e funksionit té fryrjes (Fig.C)
1. Higni filtrin dhe gesen e filtrit.
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Shih Montimi dhe ¢montimi i filtrit dhe i
qeses sé filtrit, fq. 97.

2. Futni zorrén thithése (13) né lidhjen Fryrja
9).
Shih Montimi dhe ¢montimi i zorrés
thithése, fq. 97.

Ndezja dhe fikja

Pérgatitja

1. Shpalosni plotésisht zorrén thithése (13).

2. Pérgatitni pajisjen pér funksionin e
déshiruar: Filtri, gesja e filtrit, zorra
thithése, tubi i thithés, gryka

3. Futni prizén e lidhjes sé pajijsjes né njé
prizé.

Ndezja

1. Vendosni butonin e ndezur/fikur (3) né
pozicionin I (NDEZUR).

Fikja

1. Vendosni butonin ndezur/fikur (3) né
pozicionin ,,0“ (FIKUR).

2. Nxirrni prizén e pajisjes nga rryma kur
e lini pajisjen pa mbikéqyrje ose pasi té
keni pérfunduar punén.

Pastrimi, mirémbajtja dhe
ruajtja

A PARALAJMERIM! Goditje elektrike!
Rrezik 1éndimi nga pajisja gé fillon padashur.
Mbroni veten gjaté punimeve té€ mirémbajtjes
dhe pastrimit. Fikni pajisjen dhe higni
lidhésin e prizés nga priza. Punimet e
riparimit dhe t€ mirémbajtjes gé nuk jané
pérshkruar né kété manual, i kryen gendra
joné e shérbimit. Pérdorni vetém pjesé
kémbimi origjinale.

Pastrimi

Shénim

Rrezik démtimi. Pastrimi i papérshtatshém
mund ta démtojé pajisjen. Mos spérkatni

pajisjen me ujé. Mos pérdorni tretés ose
agjenté pastrimi t& ashpér.

A @B

Zbrazja e enés

1. Cmontoni kokén e motorit (1).

Vendosni kokén e motorit (1) me anén e
sipérme poshté.

2. Zbrazni enén (6).

3. Montoni kokén e motorit.

Pastrim i pérgjithshém

1. Pastrojeni enén (6) me njé leckeé té lagur.

2. Shkundhni filtrin tekstil (17). Nése éshté e
nevojshme, lajeni filtrin tekstil me ujé té
vakét dhe sapun dhe Iéreni té thahet.

3. Lajeni filtrin e shkumés (16) me ujé té
vakét dhe sapun dhe Iéreni té thahet.

4. Ndérroni gesen e ploté té filtrit prej letre
(18) (pér porosi shtesé: Pjesé rezervé dhe
aksesoré, fq. 101).

Mirémbaijtja

Pajisja éshté pa mirémbajtje.

Magazinimi

Ruani gjithmoné pajisjen dhe aksesorét:

e pastér

e thaté

e t& mbrojtur nga pluhuri

e jashté arritjés sé fémijéve

Udhézime

e Ena nuk éshté e pérshtatshme pér
ruajtjen e Iéngjeve. Pas thithjes me
lagéshti, zbrazni enén.

Pérgatitja e pajisjes pér ruajtje (Fig.F)

1. Mbéshtillni kabllon e lidhjes me rrjetin
(10) né mbaijtése (25) dhe sigurojeni até
me kapésen e kabllos (11).

2. Futni pjesét e tubit thithés (12) né
mbajtéset e aksesoréve né kémbét (7).

3. Mbéshtilleni zorrén thithése (13) rreth
pajisjes dhe futeni dorezén (15) né njérén
nga dy mbajtéset e pasme pér aksesoré
(4).

4. Vendosni aksesorét tjeré né mbajtéset e
aksesoréve (4) né kokén e motorit (1) dhe
né kémbét 7).
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Kérkimi i gabimeve

Tabela e méposhtme ju ndihmon té eliminoni ndérprerjet e vogla:

Problem

Zgjidhja e problemeve

Pajisja nuk ndizet

Shkak i mundshém

Butoni ndezur/fikur (3) né
pozicion té fikur

Kontrolloni pozicionin e butonit
ndezur/fikur (3)

Mungesa e tensionit té rrjetit

Kontrolloni prizén, kabllon e
energjisé, lidhésin e prizés,
siguresén dhe, nése éshté e
nevojshme, riparojini nga njé
elektricist i kualifikuar.

Butoni ndezur/fikur (3) defekt

Furcat e karbonit té
konsumuar

Motori defekt

Kontaktoni gendrén e
shérbimit.

Fuqi thithjeje e dobét ose e
munguar

Zorra thithése (13) ose grykat
té bllokuara

Higni bllokimet dhe pengesat

Tubi thithés (12) i montuar né
ményré té gabuar

Montimi dhe ¢montimi i tubit
thithés, fq. 97

Ena (6) e hapur

Montimi dhe ¢cmontimi i kokés
sé motorit, fq. 96

Ena (6) éshté plot

Zbrazja e enés (6)

Filter (16, 17) voll oder
zugesetzt

Zbrazja, pastrimi ose
zévendésimi i filtrit (16, 17)

Notues né shportén e filtrit
(22) né pozicion té gabuar
(p.sh. pér shkak té lévizjeve té
pérshpejtuara)

Fikni pajisjen gé notuesi té
ulet, pastaj ndizni pérséri

Notuesi né shportén e filtrit
(22) éshté i démtuar

Kontaktoni gendrén e
shérbimit.

Notuesi nuk mbyll hapjen e
thithjes

Notuesi né shportén e filtrit
(22) nuk léviz

Lirimi i notuesit

Notuesi né shportén e filtrit
(22) éshté i démtuar

Kontaktoni gendrén e
shérbimit.

Pluhuri ose papastértité do té
fryhen nga pajisja

Filtra (16, 17) nuk éshté
montuar ose nuk éshté
montuar sakté

Montimi dhe ¢montimi i filtrit
dhe i geses sé filtrit, fq. 97

Asgjésimi/Mbrojtja e

mjedisit

Ju lutemi ricikloni pajisjen, aksesorét dhe
paketimin né njé ményré migésore me

mjedisin.

pajisje elektrike ose elektronike nuk duhet té

hidhet me mbeturinat shtépiake né fund té
jetégjatésisé sé saj, por duhet té cohet né njé

piké té veganté grumbullimi nga pérdoruesi
pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

Pajisjet elektrike nuk duhet té hidhen
né mbeturinat shtépiake.

hi¢

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota
té shénuar me kryq do té thoté qgé kjo

100

Konsumatorét jané té detyruar ligjérisht t&
riciklojné pajisjet elektrike dhe elektronike né
fund té jetés sé tyre né njé ményré migésore
me mijedisin. Kjo siguron riciklim migésor
me mjedisin dhe me efikasitet té larté t&
burimeve.
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Né varési té zbatimit né ligjin kombétar,

mund té keni opsionet e méposhtme:

e kthim né njé piké shitjeje,

e dorézojeni até né njé piké zyrtare
grumbullimi,

e kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponenté

elektriké té pérfshiré me pajisjet e vjetra nuk

preken.

Asgjésimi i shishes sé agjentit té pastrimit

* Mbetjet e produktit duhet t€ asgjésohen
duke respektuar direktivén e mbetjeve
2008/98/KE si dhe rregulloret kombétare
dhe rajonale. Pér kété produkt nuk mund

Pjesé rezervé dhe aksesoré

A @B

té pércaktohet njé numér celési pér
mbeturinat sipas katalogut evropian té
mbeturinave (AVV), pasi vetém géllimi

i pérdorimit nga konsumatori lejon njé
klasifikim. Numri ky¢ i mbetjeve duhet té
caktohet brenda BE-sé né konsultim me
asgjésuesin.

Paketimet gé nuk jané té kontaminuara
mund té& dérgohen pér riciklim.
Paketimet gé nuk mund té pastrohen
duhet té asgjésohen sikur materiali.

CERTIFIKATE GARANCIE
- CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 171

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t’i merrni né www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjé
problem gjaté procesit t€ porosisé suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes dyganit toné online. Pér
pyetje t&€ métejshme, ju lutemi kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 171

Nr. i artikullit Emértimi

Nr. i porosisé

1 Koka e motorit (EU) 72079250
6 Ené / rezervuar 91105576
7 4x Rroté drejtimi-Seti 91105579
8 2x Mbyllje / mekanizém kycjeje 91110297
12 Tub thithés-Seti 91099439
13,15 Zorré thithése, Dorezé 91105578
16 Filtér shkumé 30250099
17 Filtér tekstili, blu 30250148
18 Qese filtri letre, pako me 5 copé 30250132
19,20 Gryké dyshemeje, Pjesé shtesé me lidhje futése 72800217
21 Gryke pér té cara 91099005
Emértimi Nr. i porosisé

@ Qese filtri pér pluhur t& imét , pako me 5 copé (Gjithashtu né dispozicion 30250111

Leshi mikrofiltri me 2 shtresa, i bardhé )

@ Gryké tapiceri (zi) 72800040

& Gryké makine (zi) 91096445
101
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Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té€ BE-sé

Produkti: Fshesé thithése pér té lagésht/dhe té thaté
Modeli: PWD 12 B1
Numri Serial: 000001-300000

Subijekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés té
harmonizimit t& Bashkimit:

2014/35/EU * 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Subjekti i deklaratés sé€ pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011/65/EU
té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit t& 8 gershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit té disa
substancave té rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike.

Pér té siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare
dhe dispozitat e méposhtme:

EN 60335-1:2012/A16:2023 » EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023

EN 62233:2008 * EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér Iéshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
GJERMANIA

18.05.2026 Christian Frank
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noului dum-
neavoastra aspirator umed/uscat (numit in
continuare aparat sau scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
gurata.

Nu se poate exclude faptul ca, in cazuri indi-
viduale, pot exista cantitati reziduale de apa
pe sau in aparat sau in conductele de furtun.
Aceasta nu este o deficienta sau un defect si
niciun motiv de ingrijorare.

AL

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru urma-

toarele utilizari:

e Aspirare uscata sau umeda in spatii do-
mestice, cum ar fi in gospodarie, in ca-
mera de recreere, In autoturism sau in ga-
raj

e casuflanta

e Aspirarea apei

Este interzisa aspirarea substantelor inflama-

bile, explozive sau daunatoare sanatatii.

Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-

plicit in aceste instructiuni de utilizare poate

reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
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mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.

Furnitura livrata/accesorii

Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-

rata.

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.

e Cap de motor

e Tub de aspirare (trei piese)

e Filtru textil (premontat)

e Duza pentru pardoseald, Adaptor de
conectare

e Rezervor
Urmatoarele piese se afla in recipient la
livrare
e 4x Rola de ghidare

Furtun de aspirare, Maner

Filtru din spuma

Sac de filtrare din hartie

Duza pentru rosturi

e Traducere a instructiunilor originale

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata si din
spate.

Carcasa

Cap de motor

Maner de sustinere
Intrerupétor de pornire/oprire
Prindere pentru accesoriu
Racord aspirare

Rezervor

Picior (cu rola de ghidare si prindere
pentru accesorii)

8 inchidere rapida

9 Racord suflare
10 Cablu de alimentare de la retea
11 Clema pentru cablu

N O AN oD e

Accesorii
12 Tub de aspirare (trei piese)
13 Furtun de aspirare
14 Blocare (Furtun de aspirare)
15 Maner
Filtru
16 Filtru din spuma
17 Filtru textil
18 Sac de filtrare din hartie

Duze

19 Duza pentru pardoseala
20 Adaptor de conectare
21 Duza pentru rosturi

D
22 Cos filtru
23 Inel de etansare
24 Nervura

F
25 Suport (Cablu de alimentare de la retea)

Descriere functionala

Aparatul este echipat cu un rezervor din otel
inoxidabil. Rolele faciliteazé o manevrabilita-
te ridicata a aparatului. La aspirarea umeda,
un flotor intrerupe fluxul de aer de aspirare,
atunci cand recipientul este plin.In plus, apa-
ratul are o functie de suflare.

Pentru a preveni incarcarea electrostatica in
timpul aspirarii, un lant antistatic este montat
pe partea inferioara a aparatului.

Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Pictograme pentru utilizarea
duzelor si a filtrelor

Duza pentru aspirarea covoarelor.

Duza pentru aspirarea suprafetelor
netede si a pardoselilor tari.

Duza pentru aspirarea prafului si a
murdariei din rosturi si fisuri.

Duza speciala pentru aspirarea ta-
©-{9| piteriei si a saltelelor.

Duza speciala pentru curatarea auto-

vehiculului.

Filtru pentru aspirarea lichidelor.

% Filtrul nu este adecvat pentru aspi-
(X)| rarea lichidelor.
e
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Filtru pentru aspirarea murdariei us-
cate din gospodarie, garaj si atelier.

Filtru pentru aspirarea prafului fin,

. de ex. a prafului fin si a prafului de
lemn.

Date tehnice

Aspirator umed/uscat ............... PWD 12 B1
Tensiune nominala U .220-240V ~, 50/60 Hz

Putere nominala de intrare P ............. 1200 W
Lungime Cablu de alimentare de laretea 4 m

Clasa de protectie ......ccccevveeereeiieenineienne = Il
Tip de protectie ......coccveveeiiiieeieieeees IPX4
Greutate (inclusiv accesorii) .......c.......... ~4 kg
Putere de aspirare ..........cccceeee. 180 Air-Watt
Presiune negativa maxima ............... 16,5 kPa
Debit vOlUMIC .....oeeiiiiiiiieeceieeeeieee 33 /s
Volumul recipientului

= BrUt e 121
— net, Aspirarea apei din recipient ............. 81

- net, Aspirarea apei de pe suprafata ..... 4,81

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
rantd de baza la utilizarea aparatului.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

A\ PERICOL! Daci nu urmati aceasta indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatamare corporald grava sau
deces.

A AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

A\ PRECAUTIE! Dac nu urmati aceasts in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil vatamare corporala uso-
ara sau moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

<% 71 Existé pericol de incendiu daca ma-
terialul aspirabil depaseste o tempe-
raturd de 40 °C (104 °F)!

D Clasa de protectie Il (dubla izolatie)

)74

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Punerea in functiune in
siguranta

Atentie! La utilizarea
aparatelor electrice se
vor respecta urmato-
arele masuri principa-
le de securitate, pen-
tru protectia impotriva
socului electric si im-
potriva pericolului de
vatamare si incendiu:

Indicatii generale

« Cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu ele-
mentele de reglare si uti-
lizarea corecta a aparatu-
lui.

- Acest produs poate fi fo-
losit de copii cu varste
peste 8 ani sau persoa-
ne cu capacitati fizice,
senzoriale sau psihice re-
duse sau a caror experi-
enta sau cunostinte sunt
insuficiente, numai daca
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sunt supravegheate sau
daca au fost instruite cu
privire la utilizarea in to-
tala siguranta a aparatu-
lui si daca au inteles bine
riscurile posibile.

Copiii nu au voie sa se
joace cu acest aparat.
Curatarea si mentenanta
care revin in sarcina uti-
lizatorului nu pot fi efec-
tuate de copii nesuprave-
gheati.

Va rugam sa retineti ca
utilizatorul este raspun-
zator pentru accidente-
le sau pericolele la ca-

re sunt expuse celelal-
te persoane sau bunurile
acestora.

Respectati protectia con-
tra zgomotului si regle-
mentarile locale.
Pregatirea

. Inainte de utilizare veri-
ficati intotdeauna cab-
lul de racordare si cab-
lul de prelungire cu privi-
re la semne de deteriora-
re sau imbatranire. Daca
cablul este deteriorat in
timpul utilizarii, trebuie
sa fie separat imediat de
la reteaua de alimenta-
re, NU ATINGETI CAB-

LUL, INAINTE CA ACES-
TA SA FIE SEPARAT DE
LA RETEA. Nu folositi
aparatul daca cablul este
deteriorat sau uzat.
Asigurati-va ca tensiunea
retelei si frecventa retelei
corespund cu cele indi-
cate pe placuta de carac-
teristici. Adaptarea la di-
feritele frecvente de retea
este automata.

Conectati aparatul nu-
mai la o priza cu dispozi-
tiv de protectie contra cu-
rentilor vagabonzi (intre-
rupator diferential), cu un
curent vagabond nominal
care sa nu mai depase-
asca 30 mA.

Conectati aparatul numai
la o priza, care este asi-
gurata cu minimum 16 A.
In cazul in care cablul de
alimentare de la retea al
acestui aparat este dete-
riorat, acesta trebuie in-
locuit de catre produca-
tor, de catre serviciul de
clienti al acestuia sau de
catre o persoana cu ca-
lificare similara, pentru a
evita pericolele. Adresati-
va centrului de service.
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. Verificati intotdeauna
daca aparatul este corect
asamblat si daca filtre-

le sunt in pozitia corecta
inainte de a utiliza apara-
tul. Nu aspirati niciodata
fara filtru. Aparatul ar pu-
tea fi deteriorat.

Functionarea

« Fiti atenti, acordati
atentie la ceea ce faceti
si procedati rational atun-
ci cand lucrati cu apara-
tul. Nu utilizati aparatul,
daca sunteti obosit sau
daca va aflati sub influ-
enta droguirilor, alcoolului
sau a medicamentelor.
Nu exploatati nicioda-

ta aparatul, in timp ce in
apropiere se afla copii
sau animale.

Oamenii si animalele nu
vor fi aspirate cu aparatul.
In timpul functionarii, nu
indreptati, in nici un caz,
furtunul de aspirare sau
duzele inspre dvs. sau
inspre alte persoane, in
special in directia ochilor
sau a urechilor. Exista pe-
ricol de vatamare.

Duzele si tubul de aspira-
re nu trebuie sa ajunga la
inaltimea corpului in tim-

pul lucrului. Exista pericol
de vatamare.

Nu aspirati substante cal-
de, incandescente, infla-
mabile, explozive sau pe-
riculoase pentru sanata-
te. Acestea includ print-
re altele cenusa fierbin-
te, benzina, solventi, sub-
stante acide sau alcaline.
Exista pericol de incendiu
si pericol de accidentare.
Fiti atenti sa nu fie dete-
riorat cablul de alimenta-
re de la retea prin trage-
re peste muchii ascutite,
prindere sau tragere de
cablu.

Nu utilizati cablul de ali-
mentare de la retea, pen-
tru a scoate stecarul de
racordare din priza sau
pentru a trage aparatul.
Protejati cablul de ali-
mentare de la retea de
caldura, ulei si muchii tai-
oase.

Nu transportati nicioda-
ta aparatul, in timp ce an-
trenarea functioneaza.
Opriti aparatul si scoateti
stecarul de conectare

din priza. Asigurati-va ca
toate piesele mobile au
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ajuns in stare de repaus

complet

. intotdeauna cand para-
siti aparatul,

. inainte de a schimba
accesorii,

. inainte de a indeparta
blocaje sau de a inlatu-
ra infundari,

. Tnainte de a verifica,
curata aparatul sau
de a efectua lucrari la
acesta.

- Daca aparatul incepe sa
vibreze anormal, este ne-
cesara o verificare imedi-
ata:

- verificati cu privire
la piese desfacute si
fixati-le

. cautati deteriorarile

« Pentru reparatii,
adresati-va centrului de
service.

Curatarea, intretinerea si

depozitarea

. Lasati motorul sa se
raceasca inainte de a de-
pozita aparatul pentru
mai mult timp.

« Din motive de siguranta
inlocuiti piesele uzate sau
deteriorate. Utilizati ex-
clusiv piese de schimb
originale si accesorii. Uti-

lizarea de piese de la terti
duce la pierderea imedia-
ta a dreptului la garantie.

« Deschiderea aparatu-
lui trebuie efectuata nu-
mai de un electrician au-
torizat. Pentru reparatii
adresati-va intotdeauna
la centrului nostru de ser-
vice.

« Opriti antrenarea, sepa-
rati aparatul de la alimen-
tarea electrica si lasati
aparatul sa se raceasca,
daca acesta este oprit
pentru curatare, reglare,
depozitare sau pentru in-
locuirea unor accesorii.

. Tratati aparatul cu grija si
mentineti-l curat.

. Pastrati aparatul inacce-
sibil pentru copii.

Pregatirea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitdmare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Intro-
duceti stecarul de conectare in priza, numai
atunci cand aparatul este complet pregatit
pentru utilizare.

Montarea si demontarea capului
motorului

Demontarea capului motorului (Fig. A)

1. Deblocati inchiderile rapide (8) de la reci-
pient (6).

2. Scoateti capul de motor (1).
Puneti capul de motor (1) cu partea supe-
rioara orientata in jos.
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Montarea capului motorului (Fig. A)

1. Asezati capul de motor (1) pe recipien-
tul (6). Intrerupatorul de pornire/oprire (3)
arata in directia racord aspirare (5).

2. Blocati inchiderile rapide (8) de la recipi-
ent (6).

Montarea

Starea de livrare

e Cap de motor (premontat)

e Filtru textil (premontat)

e 4 x Rola de ghidare (nemontat).

Montarea rolelor de ghidare (Fig. A)

1. Demontati capul de motor (1).

2. Asezati recipientul (6) cu partea inferioara
n sus pe un postament stabil.

3. Asezati rolele de ghidare (7) in prinderile
de la partea inferioara a recipientului.

4. Montati capul motorului (1).

Montarea si demontarea
furtunului de aspirat

Montarea furtunului de aspirat (Fig. C)

1. Introduceti capatul gros al furtunului de
aspirat (13) cu dispozitivul de blocare (14)
ntr-un racord:

e Aspirarea: Racord aspirare (5) (pe reci-
pient)

e Suflare: Racord suflare (9) (de pe capul
de motor)

Dispozitivul de blocare se inclicheteaza

cu zgomot.

Demontarea furtunului de aspirat (Fig. C)

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de blocare (14) de pe furtunul de aspirare
(13).

2. Trageti furtunul de aspirare (13) din ra-
cord.

Montarea si demontarea tubului
de aspirare

Procedura (Fig. B)

e Piesele individuale ale tubului de aspira-
re (12) pot fi asamblate si dezasamblate
usor.

e Puteti sa aspirati sau sa suflati cu oricate
piese individuale ale tubului de aspirare
doriti.
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Montarea si demontarea filtrului
si a sacului de filtru

Prezentare generala
Aparatul are urmatoarele filtre si saci:

e Filtru textil (17)
e Aspirare uscata
e Folositi un sac de filtrare suplimentar
din hartie pentru ca filtrul textil sa nu
se infunde atéat de repede.
¢ Filtru din spuma (16)
e Aspirare-umeda
e Sac de filtrare din hartie (18)
e Aspirare uscata

e Sac de filtru pentru praf fin
e Aspirarea prafului fin
e disponibil ca accesoriu

Demontarea filtrului textil (Fig. D)

1. Demontati capul de motor (1).
Puneti capul de motor (1) cu partea supe-
rioara orientata in jos.

2. Indepéartati filtrul textil (17).

Montarea filtrului textil (Fig. D)

1. Demontati capul de motor (1).
Puneti capul de motor (1) cu partea supe-
rioara orientata in jos.

2. Demontati filtrul din spuma, daca este
cazul (16).

3. Trageti filtrul textil (17) complet peste
tamburul filtrant (22).

4. Montati capul de motor.

Montarea sacului de filtrare (Fig. D)
Instructiunea este valabila pentru sacul de fil-
trare din hartie (18).

1. Demontati capul de motor (1).

Puneti capul de motor (1) cu partea supe-
rioara orientata in jos.

2. Trageti sacul de filtru (18) in interiorul re-
cipientului (6) peste racordul aspirare (5).
Inelul de etansare (23) de la orificiul sacu-
lui de filtru trebuie sa inconjoare complet
nervura (24) de la racordul aspirare.

3. Montati capul de motor.

Demontarea sacului de filtru (Fig. D)

1. Demontati capul de motor (1).

Puneti capul de motor (1) cu partea supe-
rioara orientata in jos.

2. Puteti scoate sacul de filtru (18).

3. Montati capul de motor.

Demontarea filtrului din spuma (Fig. E)

1. Demontati capul de motor (1).
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Puneti capul de motor (1) cu partea supe-
rioara orientata in jos.

2. Indepértati cu atentie filtrul din spumé&
(16).

Montarea filtrului din spuma (Fig. E)

Utilizati numai un filtru uscat.

1. Demontati capul de motor (1).
Puneti capul de motor (1) cu partea supe-
rioara orientata in jos.

2. infasurati filtrul din spumé (16) o bucata
mica.

3. Trageti filtrul din spuma peste tamburul
filtrant (22).

4. Rulati filtrul din spuma neted.

5. Montati capul de motor.

Utilizarea duzelor

Duza pentru pardoseala (19) cu adaptor

de conectare (20)

e Aspirarea umeda si uscata a suprafetelor
netede si a covoarelor

Duza pentru pardoseala (19) fara adaptor
de conectare (20)

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Fiti
atenti ca suprafetele sensibile pot fi zgariate
la lucrul fara adaptor de conectare.

e Aspirarea umeda si uscata a covoarelor
o indepértarea murdariei persistente

Desprinderea adaptorului de conectare

1. Apasati eclisele in dreapta si in stanga pe
duza de pardoseala (19) si indepartati ad-
aptorul de conectare (20).

Duza pentru rosturi (21)
e Aspirarea rosturilor, colturilor si calorifere-
lor

Montarea si demontarea duzei

Duzele sunt usor de montat si demontat de
pe tubul de aspirare (12) sau de pe furtunul
de aspirare (13).

Functionarea

incarcare electrostatica

Pentru a preveni incarcarea electrostatica in
timpul aspirarii, un lant antistatic este mon-
tat pe partea inferioara a aparatului. Este to-
tusi posibil sa apara ocazional socuri electri-
ce inofensive in timpul utilizarii. Puteti redu-
ce aparitia acestor socuri electrice. Acordati
atentie urmatoarelor puncte:

e Umiditate aer ridicata
Asigurati un nivel mai ridicat de umidi-
tate in camera respectiva. Un nivel prea
scazut poate favoriza electricitatea sta-
tica.

e Fara contact direct cu pielea
Purtati manusi de cauciuc in timpul fun-
ctionarii.

e Descarcare regulata
Apropiati teava de alte obiecte metalice,
cum ar fi picioarele unui scaun sau ale
unei mese.

¢ Murdarie aspirata
Murdaria/praful aspirat (in special sub-
stantele minerale) pot provoca o incarcare
electrostatica. Goliti si curatati recipientul
in mod regulat.

Aspirare uscata

4\ AVERTIZARE! Nu aspirati substante pe-

riculoase pentru sanatate. Praful de lemn de

esenta tare (de exemplu, fag sau stejar), pre-

cum si praful de piatra si azbestul sunt con-

siderate potential cancerigene.

Indicatii

e Nu aspirati niciodata fara filtru!

e Sacul de filtrare din hartie nu este potrivit
pentru aspirarea prafului fin.

Filtru si duse permise

* Filtru
e Filtru textil (17)

e Sac de filtru
e Sac de filtrare din hartie (recomandat)
e fara

* Duze
e toate

Aspirare-umeda

4\ AVERTIZARE! Aspirarea lichidelor infla-
mabile, explozive, corozive sau altor lichide
periculoase pentru sanatate este interzisa.
Indicatii

e Nu aspirati niciodata fara filtru!

e La aspirarea umeda, un flotor intrerupe
fluxul de aer de aspirare, atunci cand reci-
pientul (6) este plin. Opriti aparatul si go-
liti recipientul (6) a se vedea Curatarea,
Pag. 111.

e Asigurati-va ca duza de aspirare nu este
complet in apa, astfel incat sa fie aspirat
intotdeauna putin aer.
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e Recipientul nu este potrivit pentru depo-
zitarea lichidelor. Dupa aspirarea umeda
goliti recipientul.

e in cazul aspirdrii umede, asigurati-va ca
aspiratorul se afla intotdeauna mai sus
decét suprafata apei care urmeaza sa fie
aspirata. In caz contrar, ar putea aparea
un efect de sifon.

Filtru si duse permise

e Filtru
e Filtru din spuma (16)
e Sac de filtru
e fara
e Duze
e Duza pentru pardoseala (19)
o fard

Suflare

Pregatirea functiei de suflare (Fig. C)

1. indepartati filtrul si sacul de filtru.

Vezi Montarea si demontarea filtrului si a
sacului de filtru, Pag. 109.

2. Introduceti furtunul de aspirare (13) in ra-
cordul suflare (9).
vezi Montarea si demontarea furtunului
de aspirat, Pag. 109.

Pornirea si oprirea

Pregatirea

1. Desfasurati complet furtunul de aspirare
(13).

2. Pregatiti aparatul pentru functia dorita:
Filtru, sacul de filtru, furtun de aspirare,
tub de aspirare, duza

3. Introduceti stecarul de racordare al apa-
ratului intr-o priza.

Pornirea

1. Aduceti intrerupatorul de pornire/oprire
() in pozitia I (PORNIT).

Oprirea

1. Aduceti intrerupatorul de pornire/oprire
(8) in pozitia ,,0“ (OPRIT).

2. Scoateti stecarul de racordare al aparatu-
lui din priza, daca lasati aparatul nesupra-
vegheat sau ati terminat lucrul.

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

A AVERTIZARE! Soc electric! Pericol de
vatamare datorita pornirii accidentale a apa-
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ratului. Protejati-va in cazul lucrarilor de
intretinere si curatenie. Opriti aparatul si
scoateti stecarul de racordare din priza.
Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

Indicatie

Pericol de deteriorare. Curatarea neregula-

mentara poate deteriora aparatul. Nu stropiti

aparatul cu apa. Nu folositi agenti de curata-

re resp. solventi agresivi.

Golirea recipientului

1. Demontati capul de motor (1).
Puneti capul de motor (1) cu partea supe-
rioara orientata in jos.

2. Goliti recipientul (6).

3. Montati capul de motor.

Curatarea generala

1. Curatati recipientul (6) cu o carpa umeda.

2. Scuturati filtrul textil (17). Spalati filtrul
textil, daca este cazul, cu apa calduta si
sapun si puneti-1 la uscat.

3. Spalati filtrul din spuma (16) cu apa cal-
duta si sapun si lasati-l sa se usuce.

4. Tnlocuiti un sac de filtrare din hartie
plin (18) (Comanda recurenta: Piese de
schimb si accesorii, Pag. 115).

intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-

le:

e curat

® laloc uscat

e protejate impotriva prafului

e in afara zonei de actiune a copiilor

Indicatii
Recipientul nu este potrivit pentru depo-
zitarea lichidelor. Dupa aspirarea umeda
goliti recipientul.

Pregatirea aparatului pentru depozitare

(Fig. F)

1. infasurati cablul de racordare la retea (10)
pe suportul (25) si asigurati-I cu clema de
cablu (11).
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(7).

Introduceti partile tubul de aspirare (12) in
prinderile pentru accesorii pe picioarele

infasurati furtunul de aspirare (13) in jurul
aparatului si introduceti manerul (15) intr-

Depistarea defectiunilor

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

unul din cele doua prinderile pentru acce-
sorii din spate (4).

Introduceti alte accesorii in prinderile
pentru accesorii (4) de pe capul motorului
(1) si picioarele (7).

Problema

Cauza posibila

Remedierea defectiunilor

Aparatul nu porneste

intrerupétor de pornire/oprire
(3) oprit

Verificarea pozitiei intrerupato-
rului de pornire/oprire (3)

Tensiunea de la retea lipseste

Verificati priza, cablul de ali-
mentare de la retea, stecarul
de conectare, siguranta, daca
este cazul dispuneti repararea
de catre un electrician.

intrerupator de pornire/oprire
(3) defect

Adresati-va centrului de ser-
vice.

Set de perii de carbune uzat

Motor defect

Putere de aspirare redusa sau
lipsa

Furtun de aspirat (13) sau duze
infundate

inlaturati obturarile si blocarile

Tubul de aspirare (12) nu este
asamblat corect

Montarea si demontarea
tubului de aspirare, Pag. 109

Recipient (6) deschis

Montarea si demontarea
capului motorului, Pag. 108

Recipient (6) plin

Golire recipient (6)

Filtru (16, 17//) plin sau impro-
priu

Goliti, curatati sau inlocuiti fil-
trul (16, 17)

Flotorul din tamburul filtrant
(22) in pozitie gresita (de ex.,
datorita miscarilor bruste)

Opriti aparatul, astfel flotorul
coboara, apoi reporniti

Flotorul din tamburul filtrant
(22) defect

Adresati-va centrului de ser-
vice.

Flotorul nu inchide orificiul de
aspiratie

Flotorul din tamburul filtrant
(22) nu se misca

Eliberati flotorul

Flotorul din tamburul filtrant
(22) defect

Adresati-va centrului de ser-
vice.

Praful sau murdaria este sufla-
ta din aparat

Filtrul (16, 17) nu este montat
sau nu este montat corect

Montarea si demontarea
filtrului si a sacului de filtru,

Pag. 109

Eliminarea/protectia

mediului

Predati aparatul, accesoriile si ambalajul unui

centru de reciclare ecologica.
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hi¢

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.
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Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-
nala, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Eliminarea ca deseu a flaconului pentru

detergent

e Reziduurile produsului trebuie eliminate in
conformitate cu Directiva 2008/98/CE pri-
vind deseurile si cu reglementarile natio-
nale si regionale. Pentru acest produs nu
poate fi definit niciun numar de cod de
deseu in conformitate cu Catalogul eu-
ropean al deseurilor (AVV), deoarece nu-
mai utilizarea prevazuta de catre consu-
mator permite o alocare. Numarul de cod
al deseurilor urmeaza sa fie stabilit in ca-
drul UE Tn urma consultarii cu compania
de eliminare.

¢ Ambalajele necontaminate pot fi reciclate.

e Ambalajul care nu poate fi curatat trebuie
eliminat in acelasi mod ca si substanta.

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.

Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, In ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui in stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris In vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte n cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie inainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile sau pentru de-
teriorari la piese fragile.

Aceasta garantie Tsi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Valabil
de asemenea pentru deteriorari cauzate de
apa, inghet, trasnet, foc sau transport neco-
respunzator. Pentru a va asigura ca produsul
este utilizat corect, toate indicatiile prezenta-
te in instructiunile de utilizare trebuie respec-
tate cu strictete. Utilizarile si actiunile nere-
comandate sau asupra carora se avertizeaza
n instructiunile de utilizare trebuie evitate cu
orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
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interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indeméana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 508234_2601) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, 1l puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizata dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casd) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
508234_2601.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

e Nu sunt acceptate aparatele expediate
n mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

e Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center
Service Romania
(RO Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 508234_2601
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Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intéi
contactati centrul de service mentionat mai

Sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20
63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Piese de schimb si accesorii

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 114

Poz. nr. Denumire Nr. de co-
manda

1 Cap de motor (EU) 72079250

6 Rezervor 91105576

7 4x Rola de ghidare-Set 91105579

8 2x Blocare 91110297

12 Tub de aspirare-Set 91099439

13,15 Furtun de aspirare, Maner 91105578

16 Filtru din spuma 30250099

17 Filtru textil, albastru 30250148

18 Sac de filtrare din hartie, pachet de 5 30250132

19,20 Duza pentru pardoseald, Adaptor de conectare 72800217

21 Duza pentru rosturi 91099005
Disponibil suplimentar

Denumire Nr. de co-

manda
olkgac de filtru pentru praf fin , pachet de 5 ( Geotextil microfiltrant 2 straturi, 30250111
a
@ Duza pentru tapiserie (negru) 72800040
& Duza automata (negru) 91096445
115
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Aspirator umed/uscat
Model: PWD 12 B1
Numarul de serie: 000001-300000
Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:
2014/35/EU  2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 60335-1:2012/A16:2023 » EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023

EN 62233:2008 * EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
GERMANIA

18.05.2026 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie

116 /Il PARKSIDE’



CobabpxaHue

BbBepeHue 117
YnoTtpeba no npegHa3HadeHue........... 117
OKoMMneKkToBKa Ha
nocTaBkaTta/npuHagfieXXHOCTH. .......... 118
[0 1= 1 =Y 1 PR 118
OnuncaHne Ha PYHKLUUNTE. ........cceeee... 118
CumBonu 3a ynotpeba Ha [to3un u
PUNTP et 118
TEeXHNYECKN AAHHW....cceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeens 119

YKa3aHuUs 32 6€30MaCHOCT.....cumeerrrrssssnns 119
3HayeHne Ha yKkasaHusiTa 3a
[61=TcTo] 3 F=Te7 o s N 119
[MMKTOrpamMm N CUMBOSI.......cccvveerenes 119
BesonacHo BbBeXaaHe B
EKCTIOATALUMS . c.eevvvvrrerrvrrereerrnennnennaennaes 119

MopgroroBka 123
MoHTaXx 1 feMoHTaXx Ha rnaeaTa Ha
OBUTATENS. . 123
IMOHT@XK. . vteeeeeeeeeieee e e e e 123
MoHTax 1 AeMOHTaX Ha 3aCMyKBaLLys
MAPKY Y. e eneeeeeeineaeseseaeeseeesseeeesneeeesnnes 123
MoHTax 1 AeMoHTaX Ha cMyKaTenHaTa
TPBO@. e eeeeeieieeeieee et e e 123
MoOHTaX 1 AEMOHTaX Ha hunTpute n
PUNTBPHNUTE TOPOUYKN. ...eeeaveeeeeeennns 123
3anon3BaHe Ha A3UTE.........cceceeeeennnnn 124

Exkcnnoartauyus 124
EneKkTpoCcTaTUYeH 3aPSAM. ... ceeeerueerannnes 124
CyXO MOUYNCTBAHE. ... covrureerierreeieeene 125
MoKpo no4ncTeaHe . 125
VIBAYXBAHE. .....ceeviiriieieeeeceee e 125
BkntouBaHe 1 N3KMIOYBAHE.................. 125

MouncTBaHe, TEXHMYECKA NOAAPbXKKA U
CbXpaHeHue 1

[TOUNCTBAHE. ..o 126
N[0T a7 a o) 29 & TR 126
CBXPAHEHIE. ...t 126
TbpceHe Ha rpeluku 126
MpepaBaHe 3a oTnagbun/Ona3BaHe Ha
OKoJlIHaTa cpepa 127
CepPBU3HO O6CHYIKBAHE.....csamrrsssansssssaness 128
[aPaHLIMIS. ... 128
PemoHTeH cepBun3 / 3BbHrapaHLUMoHHO
OBCTYIKBAHE. ...c.uveeereereeeeeesireereesneenne 129
CepBU3EH LIEHTDBP...cuerrvreieeciee e 129

BHocuTen
Pe3epBHM YacTu 1 NPUHA[NEXHOCTH....130

MNpeBopa Ha opuruHanHaTa cCboTBETCTBUE
Ha EC 131

/Il PARKSIDE’

Pa3rno6eH Bup, 175

BbBepgeHue

MosapaBneHne 3a nokynkara Ha Bawara Ho-
Ba NpaxoCcMyKayka 3a MOKPO 1 CyXO Mouuc-
TBaHe (Hapu4aH no-posy ypen unn enekTpo-
WNHCTPYMEHT).

Bvie cTe ns36panu eguH BUCOKOKa4eCcTBeH
ypea. Toau ypeq e 6un nposepsiBaH OTHOCHO
Ka4ecTBOTO MO BPeMe Ha NPON3BOACTBOTO

1 e 6UN NOANIOXKEH Ha KpanHa nposepka. 1o
TO3M Ha4MH pyHKLMoHanHocTTa Ha Bawwwms
yPe[, e rapaHTupaHa.

He e nskno4eHo, B OTAENHM Cryyan BbpXxy
U BbTPE B ypPeAa Uimn B MapKy4ute ga ce
HamumpaT ocTaTb4HU Konn4ecTea Boaa. To-
Ba He e nospefa unm aeekT 1 He e Npu4u-
Ha 3a TpeBsora.

AL

PBHKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoarauus e Hepas-
[enHa 4acT oT To3u ypef. To cbabprka Bax-
HW yKasaHus 3a 6e30nacHocTTa, ynorpebara
1 N3XBBLPIISHETO Ha ypepda. [poveTeTe BHU-
MaTeflHO PbKOBOACTBOTO 3a ekcrnyioaTauusi.
3anosHaiiTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasJieHue U
npasunHara ynotpeba Ha ypepa. Vanons-
BaliTe ypefa caMo KakTo € OnncaHo 1 3a no-
COYeHUTe 061acTu Ha nNpunoxxeHue. MNMasete
[o6pe pbKOBOACTBOTO 3a eKcnyioarauus
npeganTe BCUYKN JOKYMEHTU 3a€LHO C ype-
[a npu npenpefasaHeTo My Ha TPETU nnua.

YnoTtpe6a no npegHasHa4vyeHue

YpenbT e npefHasHavyeH eaUHCTBEHO 3a

CnefHUTE NPUNOXKEHUS:

e Cyxo 1 MOKpO no4yucTsaHe B 6uta, Hanp.
B [JOMaKUHCTBOTO, B X061 MOMELLEHNETO,
B aBTOMOOGMNa N B rapaxka

e KaTo Bb3AyxoayBka

e l3cmykBaHe Ha Boga

M3cmykBaHe Ha 3ananvmMu, eKCrio3nBHN

WJIN OMacHU 3a 34paBeTo MaTepviany e 3a6-

paHeHo.

Bcsika gpyra ynotpe6a, KosiTo He e fonyc-

HaTa U3pU4HO B TOBA PHKOBOACTBO 3a EKC-

nnoarauus, MoXe Aa npefcrasnsisa cepu-

03Ha OMacHOCT 3a NoTpebuTtens 1 goseae

[o weTu rno ypeaa. OnepatopbT U notpe-

6GUTENAT Ha ypena e OTrOBOPEH 3a 3/10M0-

JIYKN Unu LWEeTKW 3a Apyrv nuua unm TaxHara

COBCTBEHOCT. YpPeabT € NpefHasHayeH 3a

OENHOCTN TUN ,,AoMalleH MaincTop”. Toi He

€ KOHCTpYUpaH 3a NpoMuLLieHa ynoTpeba.

117



Mpu KomepcuanHa ynotpeba, rapaHumsTa e
HeBanugHa. Mpon3BoanTENsT He HOCK OTro-
BOPHOCT 3a LLeTV B pesynTar Ha yrnotpeba
He Mo npegHasHaveHne Uy HempasuHo 06-
Cry>XXBaHe.

OkommnieKkToBKa Ha goctaBkata/

npuHagne>xxHoctu

PasonakoBaliTe ypega 1 npoBepeTe OKOMM-

NleKToBKaTa Ha focTaBkara.

MN3xBbprieTe 0NakoBbYHUSI MaTepuan no

NOAXOASLL, HAYH.

e [naBa Ha moTopa

e CmykaTenHa Tpbba (OT Tpu 4acTu)

e TekcTuneH cunTbp (MOHTMPaH NpeaBa-
pPUTENHO)

e [lio3a 3a nog, lNpucrtaska

e KoHTeliHep
CnepfHvTe 4acTy ce HaMMpaT B KOHTelHe-

pa 3a oTnagbLUyM Npu JocTaskara
4x HanpasnsiBaLlo konenue
3acmykBall, Mapkyd, PbkoxsaTtka
dunTbP OT NsHa

XapTrneHa unTbpHa Topouyka
[iosa 3a cyru

e [lpeBopA Ha opurMHanHaTa MHCTPYKLUS

Mpernep

M306paxkeHusiTa Ha ypeaa e
HamepuTe BbpXy nNpegHara u
3afHara pasrbBally ce cTpa-
HULM.

Kopnyc
['naBa Ha moTopa
[pbXKa 3a HoceHe

w NN =P

[MpeBkntoyBaTen 3a BKJItOYBaHE/N3K-
nro4saHe

[Obpxxay 3a NnpuHapIeXXHOCTH
Bpb3ka 3a uscmyksaHe
KoHTeliHep

Kpak (c HanpasnsasaLlo Konenue u gbp-
>Xay 3a NpuHagNexXHoCTH)

8 bBbbp3ogencrsall 3aTBOP
9 Bpb3ska 3a usgyxsaHe
10 MpexoBu 3axpaHBaLy kaben

N o o

11 KabenHa wmnka
BkntoyeHn npuHapneXxHocTn
12 CwmykaTtenHa Tpbba (0T Tpu YacTw)
13 3acmyksall MapKy4
14 Bnokuposka (3acmyksall, MapKy)

15 PbkoxBaTka
duntbp
16 ®unTbp OT NAHa
17 TekcTtuneH puntop
18 XapTtueHa puntbpHa Topbuyka
Ao3n
19 [toza 3anog
20 lMpucTtaBka
21 [ro3a 3a dyru
D
22 ®dunTbpeH Ko
23 YnnbTHUTENEH NPbCTEH
24 Pv6
F
25 [Obpxxay (MpexoBu 3axpaHBall, kaben)

OnucaHwue Ha beHKLl,VIVITe

YpenbT € 060pyaABaH C KOHTENHEpP OT He-
pbxaaema ctomaHa. Konenuara nossonsisat
ronsiMa MaHeBpeHOCT Ha ypepga. [py Mokpo
MoYNCTBaHE 3aCMYKBaHVST Bb3AYLLEH MOTOK
Ce NpeKbCcBa OT NonyaBbK, KOraTo KOHTel-
HepbT ce HambIHU. JOMbAHUTENHO YpeabT
pasrnonara ¢ PyHKLMSA 3a n3gyxsaHe.

3a npepoTBpaTsBaHe Ha enekTpocTaTny-

HO 3apeXxfaHe no BpemMe Ha N3CMyKBaHe OT
JonHaTa cTpaHa Ha ypefa € MoOHTMpaHa aH-
TMCTaTMyHa Bepura.

DYHKUUATA HA KOHTPOJSTHUTE ENEMEHTY e
OTKpUETE B CrefBaLLuTe ornmcaHus.

CumBonu 3a ynotpe6ba Ha go3u n
cuntpu

HakpaiiHuK 3a no4ncTBaHe Ha KUun-
M.

HaKpaVIHVIK 3a no4vncTeaHe Ha rnag-
KW MOBBPXHOCTU U TBbpAW NogoBe.

HakpaliHuK 3a nouncTBaHe Ha npax
1 3aMbpcsiBaHyis OT dyru 1 npoLe-
nm.

CneuunaneH HaKpaVIHVIK 3a no4ducrea-
¢H?| He Ha Tanuuepun 1 maTpaum.

CneuwnaneH HakpaviHUK 3a No41cTea-
@ He Ha aBToMO6UIN.

18 I/ PARKSIDE



Q dunTbp 3a N3CMyKBaHe Ha Te4HOC-
Tn.

A/ OuUNTbPBLT He e NpefHasHayeH 3a
()| VM3CMyKBaHe Ha TE4HOCTMU.

DunTbp 32 N3CMyKBaHE Ha Cyxu 3a-
MbPCSBaHNSA B AOMAKNHCTBO, rapak
1 paboTunHuua.

PunThp 32 N3CMyKBaHe Ha huH nNpax
KaTo Hamp. Npax oT KaMbHW U AbP-
Ba.

TexHu4ecKu gaHHu
Mpaxocmyka4yka 3a MOKpPO U CyXO NMO4YUCT-
BaHe PWD 12 B1

HomnHanHo Hanpexxerne U
................................... 220-240V ~, 50/60 Hz

HomunHanHa BxogHa MOLLHOCT P ....... 1200 W
ObmxuHa MpexxoBu 3axpaHBsalL kaben .. 4 m
Knac Ha 3alUNTA ....ueeeeecee e & |l
BUA 3aLLMTA e IPX4
Terno (Bk/. NPUHAANIEXHOCTH) ............. ~4 kg
3acMyKBaLLa MOLLHOCT .............. 180 Air-Watt
MakcumanHo HUCKO HansiraHe ......... 16,5 kPa
LEOUIT .o 331/s
O6em Ha pe3epBoapa

= OPYTO ittt 121
— HeTo, VI3cMyKBaHe Ha BOAa OT KOHTelHepa
.................................................................... 81
- HeTo, VI3cMmykBaHe Ha BoAa OT NMOBbPXHOCT
................................................................. 4,81

YkasaHusa 3a 6e3onacHocCT

Tosu pasgen onncea OCHOBHUTE yKasaHusi
3a 6e30MaCHOCT MpW M3MON3BaHETOo Ha ype-
aa.

3Ha4yeHune Ha yKa3aHuaTa 3a
6e30nacHoCT

& OMACHOCT! Ako He cnaseaTe ToBa yKa-
3aHue 3a 6e30MacHOCT, LLie Ce CIy4H 3110Mo-
nyka. MNocnencTBrETO € TEXKO TENECHO Ha-

paHsiBaHe UM CMbPT.

A NPEOYNPEXAEHUE! Ao He cnasearte

TOBa yKasaHue 3a 6e30MacHOCT, € Bb3MOX-

HO [ia ce cnyyu 3nonosyka. lNocnencTaneTo

€ BEPOSTHO TEXKO TeNIECHO HapaHsiBaHe uan
CMBPT.

A NOBULLIEHO BHUMAHME! Ako He
cnasBare ToBa yKkasaHue 3a 6e30MacHoCT,
Lie ce cny4u 3nononyka. lNocneacTeneTo e
BEPOSITHO NEKO USIN CPELHO TEXKKO TENECHO
HapaHsBaHe.

YKABAHWE! Ako He crnassaTe ToBa ykasa-
Hne 3a 6e30MacHOCT, LLie Ce Cy4n 310Mnony-
ka. MNMocnepcTereTo e BeposiTHa MaTepranHa
weta.

MukTorpammn u cumeoan
CumBonu BbpXy ypeaa

<& #1  CobluecTByBa ONACHOCT OT NOXap,
aKo N3CMYKBaHUAT Matepuan Hagsu-
wu Temneparypa ot 40 °C (104 °F)!

D Knac Ha 3awuTa ll (gBoiHaTa nsona-

uns))

EnekTpoypeauTe He ce N3XBbpJISAT C
6UTOBWTE OTNagbLN.

Be3onacHo BbBeXxaaHe B
ekcnyioatauus

A\

BHumaHwue! MNpun ynoT-
peba Ha eNneKkTpoy-
pean Tpsibea fa ce
cnassart crnegHuTe oc-
HOBHW MEpPKM 3a 3a-
LNTa CpPeELLy TOKOB
yoap 1 onacHocCT OT
HapaHsBaHe 1 noxkap:

O6wum ykazaHus

« [NpoyeTeTe BHUMATENHO
PBHKOBOLCTBOTO 3a EKC-
nnoaraums. 3ano3HanTe
ce C perynmpawmre KOM-
NMOHEHTX N NpaBunHaTa
ynoTtpeba Ha ypega.

. To3u NpogyKT MOXe fa
ce 1U3rnon3Bea oT Aeua Hapg,
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8-roguiHa Bb3pacT, Kak-
TO 1 OT NiMya c Hamane-
HU PU3NYECKUN, CETUBHU
NN YMCTBEHN Bb3MOXK-
HOCTW UMW NUNca Ha onuT
N 3HaHNA, CaMO aKo Te
ca nop HabnogeHne nnm
ca 6unu NHCTpPYKTUpa-
HWU OTHOCHO 6e3onacHara
ynotpeba Ha npoaykta n
pazbéupaT nponsTnyawin-
Te OT TOBA OMNacHOCTW.
He ponyckanTte geua na
UrpasT c ypega.
MoyncTBaHeTO 1N Noa-
ApbXXKaTa OT cTpaHa Ha
notpebutens He Tpsibea
Aa ce U3BbpLuBaT OT ge-
Lua 6e3 HabngeHne.
TpsibBa aa ce B3eme nop,
BHMMaHMe TOBa, Ye camMu-
AT NoTPedunTen oTroeaps
3a UHUMOEHTU 1AM onac-
HOCTW CrPsSIMO Apyrn nu-
La unn TaxHarta cobcecrTse-
HOCT.

CnassanTe pasnopenbu-
Te 3a WymMa n MECTHUTE
pasnopeaow.
MoprortoBka

 lNpegu ynotpeba BuHaru
npoBepsiBanTe CBbpP3Ba-
s Kaben n ygbr>kasa-
s Kaben 3a npuaHaum
Ha noBpea unn 3a ocTa-

psiBaHe. AKO NPOBOOHU-
KbT Ce noBpeaun no spe-
M€ Ha ynoTtpeba, Toin He-
3abaBHO TpsibBa oa 6b-
A€ N3KMNIOYEH OT 3axpaH-
Bawara mpexa. HE 1O-
KOCBAUTE MNMPOBO/-
HNKA MPEOV OA E N3-
KIMKOYEH OT MPEXKATA.
He nsnonssante ypena,
aKO NPOBOAHUKBLT € NoB-
peneH Unn N3HOCEH.
BHumaBanTe 3a ToBa
3axpaHBalloTOo Harnpe-
>KEHue 1 YyecToTa Aa Cb-
OTBETCTBA Ha AaHHUTE
BbpXy Tunosarta Tabenka.
ApanTnpaHeTo KbM pas-
NINYHUTE MPEXOBU Yec-
TOTW CTaBa aBTOMaTUYHO.
BkniousanTe ypega camo
B KOHTaKT C Ae(EeKTHOTO-
koBa 3awumTa (FI npekbe-
Ba4) CbC 3afencTBaLl, TOK
He nosede oT 30 MA.
Cebp3BanTe ypena KbM
KOHTaKT, KOWTO e noacu-
r'ypeH ¢ MuHumMym 16 A.
AKO MpPeXxXoBUAT 3axpaH-
BalLL, kaben Ha To3n ype[,
€ NoBpeneH, Ton Tps6-
Ba ga 6bae 3aMeHeH oT
npon3BOANTENS, HErOBUSA
oThen 3a obcny>kBaHe Ha
KJIMEHTWN MNn OT Noao6HO
KBanuduumpaHo nuue,
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3a ga ce nsberHar weTu.
O6bpHETE Ce KbM cep-
BUSHNA LEHTHP.

BuHarn npegu nanons-
BaHe Ha ypefa nposepsi-
BaNTe ganu ypeabT Aa

€ CrnobeH HaaIeXXHo n
dunTpuTE ca NocTaBeHn
npasunHo. Hukora He ns-
cMyKBanTe 6e3 punTop.
YpenobT MOXe fa ce rnos-
pean.

EkcnnoaTtayus

- bbpoeTe KoHUeHTpUpa-
HW, crnegeTe BHUMATEN-
HO OencTBuATa CU 1 Noc-
TbMBanTe pasdymMHO npu
paboTa c ypega. He ns-
nonssanTe ypena, Kora-
TO CTe YMOPEHUN Wi nog,
BNIMSAHNETO Ha HAPKOTNY-
HWN BellecTBa, afikoxon
NN MeguKamMeHTW.
Hukora He paboTeTe C
ypena, pokarto 61130 go
Hero uma geua unm »u-
BOTHMW.

Xopa 1 XnBoTHN He BuBa
Aa ce N3CMyKBart C ype-
aa.

B HMKakbB cny4vain He Ha-
coyBanTe 3aCMyKBaLLMS
MapKy4 1 HakpanHuumuTe
no BpemMe Ha paboTa KbM
camute cebe cu nnn gpy-

r nuua, ocCobeHo KbM
ounte n ywnte. CobLyecT-
ByBa OMacHOCT OT Hapa-
HsIBaHe.

HakpanHuumte n cmyka-
TenHata Tpbba He GmBa
Aa ce nosgurat Ha BUCO-
4yuHaTa Ha rnasara npu
paboTta. CbLiecTByBa
OMacHOCT OT HapaHsiBa-
He.

He nacmyksante ropeLum,
Tneewn, 3anannumm, ex-
CMAO3UBHW U OMaCHM
3a 3gpaBeTo Marepuanu.
ToBa BKNtoYBa Hanpumep
ropeLya rnenes, 6eH3nH,
pasTBOPUTENN, KNCENNHN
nnn ocHosu. CbLLecTBy-
Ba OMacHOCT OT noxkap u
HapaHsBaHe.
BHnmaBanTte mpexxoBu-
AT 3axpaHBaly kaben na
He 6bAe NoBpeneH nopa-
AN ObpraHe BbpXy OCTpU
pbboBe, 3aKneLisaHe nnu
AbpraHe 3a kabena.

He nanonassante 3axpaH-
BaLmsa Kaben 3a n3Bax<-
AaHe Ha Lencena ot KOH-
TakTa Uan 3a TerneHe Ha
ypena. [Nasete mpexo-
BUSA 3axpaHBall, kaben

OT ropeLyHa, MasHnHa u
ocTpu pbboBe.
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- Hukora He TpaHcnop-
TUpaunTe ypeaa, ookaTto
3a4BWKBAHETO paboTw.
N3kntoyeTe ypena u ns-
BafeTe wencena oT KOH-
TakTa. YBepeTe ce, 4ve
BCUYKWN ABVXKELLM Ce Yac-
TV ca AOCTUIHaNM CbCTO-
SIHME Ha Mb/IEH NOKOW

« KOraTo ocTaBdaTe ypena
6e3 Haasop,

- Npeguy ga cCMeHsATe
NPUHaONEXHOCTH,

. Npegu ga oTcTpaHs-
BaTe 6NOKaXn nunn 3a-
nyLBaHWS,

- Npegu ga nposepsiBa-
Te, noyncTBare unu pa-
60TUTE No ypeaa.

B cnyyain ye ypenbT 3a-

no4yHe ga sBmbpupa Heo-

6r4anHO CUNHO, € HeOO-
xognma HesabaBHa Npo-

BepKa:

« NpoBepeTe 3a pasxna-
O6eHn YacTu 1 rn 3arer-
HeTe

. ornepanTe 3a nospean

. 3a peMOoHT ce 06bpHe-
T€ KbM CEPBU3HUSA LIEH-
Tbp.

MouuncTBaHe, TeXHU4YecKa
noaapbXKa U CbxpaHe-
Hune

« OcTaBeTte gBurarens
Aa ce oxnagu, npean
aa npubepete ypena 3a
CbXpPaHeHMe.

« OT cbobpaxeHus 3a 6e-
30MacHOCT CMEHSANTE U3-
HOCEHNTE 1N noBpeae-
HUTe YacTu. MIsnonaean-
Te eQUHCTBEHO OpUrn-
HaNHW Pe3epBHN YacTu n
npuHagneXxxHocTn. Ynor-
pebaTa Ha 4YacTun oT gpyr
npowsBoanTen Boan oo
He3abaBHO oTnagaHe Ha
rapaHuusTa.

. YpenobT MoXe ga 6bae
OTBapsiH caMo OT YyMbJi-
HOMOLLIEH €NTEKTPOTEX-
HUK. BuHaru ce o6pb-
LLanTe KbM Hawus cep-
BU3EH LLEHTBbpP 3a pe-
MOHT.

« M3knto4veTe 3aaBun>xBa-
HeTo, U3KJYeTe ypena
OT efleKTpo3axpaHBaHe-
TO 1 OCTaBeTe ypena ga
ce oxnagu, koraTto ype-
AbT 6yBa cnupaH 3a rno-
YMCTBaHe, HaCTpPoMBaHe,
CbXPaHeHne Nan cMsaHa
Ha NPUHAONEXXHOCT.
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. PaboTteTe BHMMaTENHO C
ypeaa v ro nogabp kante
YUCT.

« CbxpaHsBanTe ypeaa Ha
MSACTO, KOETO HE MOXE
na 6bae gocTurHaTo oT

feua.

MoproroBka

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT OT Ha-
paHsiBaHe B pe3y/nTaT Ha HEBOJIHO BKJIlOYBa-
He Ha ypefa. BkntoyeTe Lencena B KOHTak-
Ta, elBa Korarto ypebT € HarbJIHO roToB 3a
ynoTpeba.

MoHTaX U JeMOHTaX Ha rnaesaTa
Ha aBurartens

[AemoHTa)k Ha rmaBaTa Ha moTopa (Pur. A)

1. OtkntoveTe 6bp3uTe 3aTBopY (8) Ha pe-
3epBoapa (6).

2. Caanete rnasata Ha moTopa (1).
OcrtaBeTe rnaearta Ha moTtopa (1) ¢ rop-
HaTa cTpaHa Hagony.

MoHTax Ha rnaBaTa Ha moTopa (dwr. A)

1. TNocTaBeTe rnaeaTa Ha MmoTopa (1) Bbp-
Xy KOHTenHepa (6). MNpeBknoyBaTensT
3a BKJIl0YBaHe/u3kntoYBaHe (3) coun Kbm
Bpb3kaTa 3a u3cmyksaHe (5).

2. 3akntoyeTe 6bp3uTe 3aTBopy (8) Ha pe-
3epBoapa (6).

MoHTax

CbCTOosIHME Npu focTaBKa

e [naBa Ha MOTopa (MOHTMpPaH NpeaBapu-
TEnHo)

e TekcTuneH huntbp (MOHTMPaH NpeaBa-
PUTENHO)

e 4 x HanpaBnsiBaLLo kKonenue (He ca MOH-
TpaHw).

MoHTax Ha HanpaBngBawmTe Konenua

(dur. A)

1. [JeMoHTupanTe rnaearta Ha asurartess
().

2. CnoxeTe KoHTelHepa (6) ¢ gonHata
CTpaHa Harope BbpXxy 3[paBa OCHOBa.

3. lMocTtaBeTe HanpaBnsiBawmTe Konenua (7)
B rHesfara OT flofiHaTa cTpaHa Ha KOH-
TelHepa.

4. MoHTupaviTe rnasata Ha asurarens (1).

MoHTax n AeMOHTaX Ha

3acMyKBawWms MapKy4

MoHTaXx Ha 3acMyKBaLLUsi MapKy4

(Pwur. C)

1. Bkapaiite pebenusi kpaii Ha 3acCMyKBa-
wmsa mapkyd (13) ¢ 6noknposkara (14)
BbB Bpb3Ka:

* li3cmykBaHe: Bpb3ka 3a nscMykBaHe
(5) (Ha koHTElHepa)

e 3gyxBaHe: Bpbaka 3a nsgyxsaHe (9)
(Ha rnaBaTta Ha MoTopa)

BrokupoBkara ce urkcrpa ¢ oT4eTINBO

LpakBaHe.

[emoHTaXx Ha 3acMyKBaLUusi MapKy4

(dur. C)

1. HaTucHeTe 1 3agpbxTe 610KMpOBKaTa
(14) Ha 3acmykBaLms MapkyH (13).

2. WsBapeTte 3acmykBawmsi mapkyd (13) ot
Bpb3KaTa.

MoHTaX 1 geMoHTaX Ha
cMyKaTenHata Tpbba

Mpoueaypa (dwr. B)

* MoxxeTe necHo ga crnobsisaHe unv pasr-
nobsiBaTe YacTuUTe Ha CMyKaTenHaTa Tpb-
6a (12).

* MoxeTe fa U3CMyKBaTe unv n3pyxsare ¢
NMPOW3BOJIHO MHOMO YacTu Ha CMyKaTenHa
Tpbba.

MoHTaX 1 JeMOHTaX Ha
cduntpute n bunTopHUTE
TOPOGUUKM

Mpernep
YpenbT uma cnegHute hunTpy n TOPOUYKN:
e TekctuneH untobp (17)
e Cyxo noyncreaHe
e [lonbnHUTENHO U3MNoN3BainTe xapTre-
Ha punTbpHa TopbnyKa, 3a Aa He ce
3aMbpCU TEKCTUIHUSAT DUATBP TBbP-
ne 6bp30.
e ®untbp OT NsAHa (16)
* MoKpoO noyncTeaHe
e XapTtueHa chuntbpHa Top6uyKa (18)
e Cyxo noyncreaHe
e @duntbpHa TopbUuyKa 3a huH npax
e l3cmykBaHe Ha rH nNpax
® npepfara ce Kato NpUHagNeXHOCT
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JeMOoHTaX Ha TEKCTUIHUSA hunTbp

(®wur. D)

1. demMoHTupaiTe rnasata Ha moTtopa (1).
OcTtaBeTe rnasara Ha moTtopa (1) ¢ rop-
HaTa cTpaHa Hagony.

2. Caanete TekCTUNHNUA duntsp (17).

MoHTax Ha TeKcTunHus huntop (Pur. D)

1. OemoHTuMpaiiTe rnasarta Ha motopa (1).
OcTaBeTe rnasarta Ha moTopa (1) ¢ rop-
HaTa cTpaHa Hafgony.

2. AKO e HeO6X0AMMO, AieMOHTMpalTe hun-
Tbpa oT naHa (16).

3. TocTtaseTe TekcTUnHUA duntbp (17) ns-
LiANno BbpXy UATbPHNSA KoL (22).

4. MoHTupainTe rnaeara Ha MmoTopa.

MoHTax Ha chunTbpHaTa Top6UUKa

(®wur. D)

ToBa pbKOBOACTBO Ce OTHACS 3a XapTueHa-

Ta huntTbpHa Topbuyka (18).

1. demMoHTupaiTe rnasata Ha moTtopa (1).
OcTtaBeTe rnasara Ha moTtopa (1) ¢ rop-
HaTa cTpaHa Hagony.

2. TMocTtaBeTe huntbpHaTa TOpHUYKa (18) B
KOHTeliHepa (6) BbpXxy Bpb3kaTa 3a 1u3c-
MyKBaHe (5). YNITbTHUTENHNAT NPbCTEH
(23) BbpXY OTBOpPA Ha hunTbpHaTa Top-
6uyka Tps6sa ga o6rpblia HaMbHO Pb-
6a (24) Ha Bpb3KaTa 3a U3CMyKBaHe.

3. MoHTupaliiTe rnasara Ha moTopa.

AemoHTaX Ha hunTbpHaTa TOp6MYKa

(dwur. D)

1. deMoHTupaiiTe rnasaTta Ha moTtopa (1).
OcTaBeTe rnaesarta Ha moTopa (1) ¢ rop-
HaTa cTpaHa Hagony.

2. MoxeTe ga nssagnte huntbpHara Top-
6uuka (18).

3. MoHTupaliiTe rnasara Ha moTopa.

AemoHTaX Ha ounTbpa oT nsaHa (dwr. E)

1. deMoHTupanTe rnasata Ha moTtopa (1).
OcTaBeTe rnasata Ha MoTopa (1) c rop-
HaTa cTpaHa Hapony.

2. BnumatenHo csanete untbpa oT nsHa
(16).

MoHTax Ha cmnTbpa oT nsiHa (Pur. E)

MocTaBsnTe camo cyx punTbp.

1. OemoHTuMpaiiTe rnasara Ha motopa (1).
OcTaBeTe rnasarta Ha moTopa (1) ¢ rop-
HaTa cTpaHa Hafgony.

2. HaBuinTe manka 4acT oT hunTbpa oT ns-
Ha (16).

3. W3pgbpnaitte untbpa OT NsiHa BbpXy
puNTEPHUA KoL (22).
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4. OnbHeTe dunTbpa OT MsAHa.
5. MoHTupariTe rnasara Ha moTopa.

MU3non3BaHe Ha ato3uTte

Ato3a 3a nopg (19) ¢ npuctaBka (20)
¢  MOKpO 1 Cyxo MOYMCTBAHE Ha rnagKu no-
BbPXHOCTY 1 MOKETU

Ato3a 3a nopg (19) 6e3 npuctaeka (20)

YKA3AHUE! OnacHocT oT noBpega! BHuma-

BaliTe 3a TOBa, Ye (PVHNTE NOBBbPXHOCTU MO-

raT fja ce Hagpackar npu paborta 6e3 npuc-

TaBKa.

* MOKpO 1 CyX0 MOYUCTBAHE Ha MOKETM

e OTCTpaHsiBaHe Ha ynopuT 3ambpcsiBa-
HYSA

CBansiHe Ha NnpucTaBKaTta

1. HaTtucHeTe nnacTuHWTe BOSCHO 1 BNSIBO
Ha frosata 3a nog (19) n ceanete npuc-
TaBkara (20).

Oro3a 3a dyru (21)
e [louncTtBaHe Ha yrn, BV U paguaTopu

MoHTaX U AeMOoHTaX Ha alo3aTa

[io3nTe morar ga ce NocTassAT 1 CBaNSAT
JIeCHO Ha cMykaTtenHarta Tpbba (12) nnm 3ac-
MyKBaLLms Mapkyd (13).

Exkcnnoatauus

EnekTpocTtaTtuyeH 3apsig

3a npegoTBpaTtsiBaHe Ha enekTpocTaTny-

HO 3apexxaaHe Mo Bpeme Ha U3CMyKBaHe OT

[onHaTa cTpaHa Ha ypefa € MOoHTMpaHa aH-

TUCTaTU4YHa Bepura. Bbnpekun ToBa Moxe ga

1Ma cnyyaiHn HeonacHW TOKOBM yaapu rno

BpeMe Ha ynotpeba. MoxeTe fa Hamanute

nosieata Ha Te3u Tokosu ygapu. O6bpHeTe

BHVMaHNe Ha CNeLHUTE TOYKU:

e Bucoka BnaHocCT
OcurypeTe no-BrcoKa BNaXXHOCT B CbOT-
BETHOTO MoMeLleHre. TBbpAe HckaTa
MO>Ke la HaCbp4u CTaTU4HOTO ENEKTPU-
4ecTBo.

e Be3 guMpeKTeH KOHTAKT C Ko)kaTa
HoceTe rymeHn pbkasuLm no Bpeme Ha
pa6oTa.

¢ [lepuoguyHo pa3ToBapBaHe
LOpbxTe TpbbaTa cpeLly Apyrn MeTanHn
npegMeTy, Kato HanprMep CTOSIOBE Unn
Kpaka 3a maca.

A6cop6upaHa MpbCOTUS
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Bcmykanata mpbcoTusi/npax (ocobeHo
MUHepasHy BELLECTBa) MOXeE fa NPUYnHA
eflekTpocTaTnyeH 3apsag. 3aTosa n3npas-
BallTe N NOYNCTBAlTE KOHTEHEPa pefoB-
Ho.

Cyxo nouncteaHe

A NPEAYNPEXXAEHMUE! He nacmyksainte

BeLLEeCTBa, KOUTO Ca OMacHu 3a 34paBeTo.

npaxbT OT TBbpAa AbpPBECKHA (HanprMep

OyK Unun Obb), KAaKTO N CKaNHUAT Npax u as-

6eCcTbT Ce cyuTaT 3a NoTeHUManHo KaHLepo-

reHHW.

YkasaHus

e Hukora He uscmyksaiite 6e3 huntbp!

e XapTueHata huntbpHa TopbuyKa He e
noaxopsiia 3a n3cMykBsaHe Ha puH npax.

PaspeweHn chounTpu n HakpamHULUm

o duntbp
e TekcTuneH puntbp (17)

e  ®untbpHa TOpbUYKa
e XapTueHa unTbpHa Topbuyka (npe-
nopb4aHo)
* 6e3

e Nio3n
® BCUYKU

MOKpO noyuncreaHe

A NPEAYNPEXAEHUE! 3a6paHeHo e 13-
CMYKBaHETO Ha 3ananvMu, eKCrio3nBHM, KO-
PO3VBHW NN JPYr ONACHN TEYHOCTH.

YkasaHus

® Hukora He uscmyksavite 6e3 puntbp!

e [py MOKPO NoYMcTBaHe 3aCMyKBaHUAT
Bb3/YLLUEH NOTOK Ce NpekbcBa OT nornna-
BbK, KOraTo KOHTENHEPBLT (6) ce HambIHN.
M3knoyeTe ypena n nanpasHeTe KOHTel-
Hepa (6), BxTe MoyncteaHe, CTp. 126.

* YBepeTe ce, HYe CMyKaTeNIHUST HaKpanHmK
He e U3LAIo BbB BOAaTa, Taka ye BuHaru
[a ce 3aCMyKBa Manko Bb3AyX.

e KOHTENHepPbT He € MOAXOASLL 3a CbXpa-
HeHune Ha TeyHocTn. Cnep BCSKO MOKPO
NMoYNCTBaHe 13npassariTe KOHTelHepa.

e [lpu MOKPO NoYNCTBaHe BHUMaBanTe
npaxocMykaykara fa e BvHaru no-Bmco-
KO OT NMOBBPXHOCTTA Ha BoAaTa, KOATO
TpsibBa Aa ce n3cmMy4un. B npotuseH cny-
yan MoXXe fa Bb3HUKHE CUGOHEH eheKT.

PaspeweHn chunTpu n HakpanHULm

e duntbp
e QunTbp oT NsHa (16)

e  PunTbpHa TOpbUYKa
* 06e3

e Nio3un
e [io3a 3a nog (19)
e 6e3

N3pyxBaHe

MoproTeBsiHe Ha hyHKUMATa 3a U3gyxsaHe

(Pwur. C)

1. Caanete cduntbpa 1 punTbpHaTa TOp-
6unyka.
BXX. MoHTax 1 JeMOHTax Ha ¢huntpute u
puntepHUTE TOPOUMYKK, CTp. 123.

2. BkapanTte sacmykBawusi mapky (13) BbB
Bpb3kaTa 3a nsgyxsaxe (9).
BX. MOHTaX 1 fEMOHTaXX Ha
3acmykBalyus Mapkyd, Ctp. 123.

BknrouBaHe v uskro4BaHe

MoaroroBka

1. HaBwuiTe 3acmykBalLms mapkyd (13) gok-
pai.

2. TloproTeeTe ypeda 3a >kenaHara qyHK-
ums: duntobp, hunTbpHa TopbUuYkKa, 3ac-
MyKBaLL, MapKy4, CMyKaTenHa Tpbba, Afo-
3a

3. BkuntoyeTe Lencena Ha ypefa B KOHTaKT.

BkntouBaHe

1. TNocTaBeTe npeBKtOYBaTENS 32 BKIIHOY-
BaHe/n3ko4BaHe (3) B no3unums
S (BKI).

UskniouBaHe

1. TNocTaBeTe NpeBKIOYBaTENS 32 BKIOY-
BaHe/n3knoysaHe (3) B nos3unuus ,,0“ (N3-
KI).

2. V3kntoveTe NpUCHLEQVHUTENHIS LLiemn-
cen Ha ypefa OT KOHTaKTa, ako oCTaBsiTe
ypena 6e3 HabntogeHne Unm cTe rotosu
c pabortara.

MouncTBaHe, TexHUYecKa
noanpbXKa U CbXpaHeHue

A NPEQYNPEXAEHUE! Tokos ynap!
OnacHocCT OT HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha He-
BOJIHO BKJ/IOYBaHe Ha ypepa. lNasete ce npu
paboTu No nogapbXKKaTa 1 NOYNCTBAHETO.
M3kntoyeTe ypena v n3sageTe wencena ot
KOHTaKTa.
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Heka peMOHTHM OENHOCTN 1 OENHOCTN MO
noAapbXKKaTa, KoUTo He ca onucaHn B Tosa
PBKOBOACTBO, 6bAaT N3BbPLUBAHW OT HALUNS
CEepPBU3EH LieHTbP 3a nogapbxka. 3nons-
BanTe caMoO OPUrMHANTHN PE3EPBHUN YacTu.

MouncrtBaHe

YkasaHue

OnacHocT oT nospefa. HenpaennHo no4mncT-
BaHe MOXe Ja yBpegu ypega. He npbckante
ypeqna c Boga. He nsnonssarite arpecvsHu
noyncTBaLLM NpenapaTyi Uy pasTBoOpUTENN.

U3npa3HeTe KOHTEWHepa

1. [deMoHTupaiTe rnaBaTta Ha moTtopa (1).
OcTaBeTe rnaesarta Ha moTopa (1) ¢ rop-
HaTa cTpaHa Hafgony.

2. W3npasHeTe KoHTelHepa (6).

3. MoHTupaiiTe rnasara Ha moTopa.

O6u0 noyncreaHe

1. MouucTeTe KoHTeHepa (6) C MOKpa Kbp-
na.

2. Wstynaiite TekcTunHusa puntbp (17). Mpn
Hy>X[a n3nepeTe TEKCTUIIHNA UATHLP C
xflafika Bofa 1 canyH 1 ro ocTtaBeTe fa
N3CbXHE.

3. Wsnepete puntbpa OT NsiHa (16) ¢ xnag-
Ka BoJa 1 caryH 1 ro ocTtaBeTe fa 13-
CbXHe.

4. CmeHeTe MbnHaTta xapTueHa punTbp-

Ha Top6buyka (18) (3a nopbyka Ha fomnbi-

TbpceHe Ha rpeLKu

HUTENHN TOPOUYKN Pe3epBHu YacTu v
npuHagnexxHocty, Ctp. 130).

Mopapbxka
YpeqnbT He ce Hy>)aae oT noaapbKKa.

CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaiiTe ypefa n npuHagnexHoctTute
BUHaru:

® 4ucTn

® Ha Cyxo

® 3alTeHn OT npax

® V13BbH focera Ha geua

YKasanus

e KOHTEHepPBT He e NMopaxopsiLl 3a Cbxpa-
HeHUe Ha TeyHocTn. Cnep BCSIKO MOKPO
noyncTBaHe n3npassarite KOHTENHePaA.

MoparoTtoBka Ha ypepa 3a CbxpaHeHue

(®ur. F)

1. HaBwuiiTe MpexxoBusl 3axpaHBsaLy, kaben
(10) BBPXY ObpPrKaYa (25) n ro nogeury-
peTe c kabenHata wunka (11).

2. BkapaliTe yacTuTe Ha cMykaTtenHaTa
Tpbba (12) B AbpKaUNTE 3a NPUHAANEX-
HOCTW Ha Kpakarta (7).

3. Hasuite 3acmykBalyust mapkyd (13) oko-
110 ypena u Bkaparite pbkoxsaTtkaTta (15)
B €[VH OT [BaTta 3aAHu Abp>kaya 3a npu-
HapnexHocTn (4).

4. BkapaliTe ocTaHanmTe NpUHaAneXXHoCTU
B Obp>XaunTe 3a NpuHagnexxHocTy (4) Ha
rnaesata Ha guratens (1) n kpakarta (7).

Tabnuuata no-gony Lie B NnoMorHe ga oTctpaHuTe Mankyu HemsnpaBHOCTU:

Mpo6nem

Bb3amoxxHa npuynHa

OTcTpaHsBaHe Ha npo6nema

YpenbT He cTapTupa

MpeBKntoYBaTENSAT 3a BKIOY-
BaHe/u3kJo4BaHe (3) e nako-
YeH

MpoBepeTe nosuuusTa Ha
npeBKIoYBaTens 3a BKItoYBa-
He/nsknoysaxe (3)

Jlnncea HanpexeHne Ha enek-
TpuHeckaTa Mpexxa

MpoBepeTe KOHTaKTa, MPeXo-
BUS 3axpaHBalLL, kaben, Ler-
cena, npegnasuTens v npu
Hy>Xfa fanTe 3a PEMOHT OT
€NeKTPOTEXHUK.

MpeBKntoYBaTENSAT 3a BKIOY-
BaHe/u3kso4BaHe (3) e nospe-
aeH

['pacuTHNTE YeTKM ca n3Hoce-
HW

[NoBpeneH moTop

O6bpHeTe ce KbM CEPBU3HUS
LeHTBP.
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Mpo6nem

Bb3moXXHa npuynHa

OTcTpaHsiBaHe Ha npo6nema

Cnaba wnu nunceawa CMyKa-
TenHa MOLWHOCT

3anyLueHy 3acMyKBsaLL, MapKyY
(13) nnun gro3n

OTcTpaHeTe 3anyLuBannsTa
6NOKNPOBKUTE

CwmykaTenHara Tpbba (12) He e
crno6eHa npasuiHoO

MOHTaX 1 JEMOHTaX Ha
CcMykaTesiHaTa Tpboa,
Ctp. 123

OTBOpPEH KOHTeHep (6)

MoHTaXX v AeMOHTax Ha
rnasara Ha gBuvratess,
Crp. 123

KoHTelHepbT € (6) mbieH

M3npasHeTe KoHTelHepa (6)

[MbneH nnu 3anyLueH punTbp
(16, 17)

M3npasHeTe, no4ncTeTe nnm
cmeHeTe cduntbpa (16, 17)

[MonnaBbKbT BbB QUATHPHNUS
KoL (22) e B rpeLuHa nosuums
(Hanp. B pesynTart Ha Haceve-
HWN OBUXEHUS)

WakntoyeTe ypeda, 3a aa ce
CHWXXW NOMNJIaBbKbLT, Crief TosBa
ro BK/IKOYeTe OTHOBO

[MoBpeneH nonnaebK BbB hun-
ThPHUSA KoL (22)

O6bpHeTe ce KbM CepBU3HUSA
LEHTBP.

MonnaBbKbT He 3aTBaps CMy-
KaTesnHus oTBop

[MonnaBbKbT BbB PUATHPHUSA
KoL (22) He ce OBVKM

OcBobopgeTe nonnasbka

MoBpeneH nomnnasbk BbB -
TbPHUS KoL (22)

OG6bpHeTe ce KbM CepBU3HUS
LEHTBP.

YpeabT n3gyxsa npax unm
MpBbCOTUSA

OunNTLPLT (16, 17) HE € MOHTU-
paH 1M He e MOHTUpaH npa-

MoHTaxX v AeMOHTax Ha
untpute u PUITbPHUTE

BUNHO

Top6uyku, Ctp. 123

MpepaBaHe 3a oTnagbun/
Ona3BaHe Ha OKOJHaTa
cpepa

MpepaiiTe ypena, NnpuHagiexXHoOCTUTE 1 ona-
KOBKaTa 3a eKonorocbo6pasHo peLmknmpa-
He.

)74

EnekTpoypenute He ce N3XBbpJIST C
6UTOBWTE OTNagbLUN.

CuMBOMBLT Ha 3a4epKHaTUSA KOHTEHEpP C KO-
nenua o3HavaBsa, Ye TO3M MPOAYKT He TPSiO-

Ba [ja CE U3XBbPJIS KaTO HECOPTMPAHN GUTO-
BV OTNagbLy B Kpasi Ha MoJIE3HUSI MY XKMBOT.

AvpekTtusa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-
ObLUTE OT e/IEKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO
o6opyaBaHe:

[MoTpebuTenute 3a 3aKOHOBO 3a4b/KEHN fAa
npefasaTt eNeKTPOHHNUTE ypeamn B Kpasi Ha
TEXHWs NMONE3€eH XXMNBOT 3a EKONIOrocbobpas-
HO peuuknmpaHe. o To3n Ha4YuH ce rapaH-
TMpa ekonorocbobpasHo 1 LWaaaLo pecyp-
Cv npefasaHe 3a oTnagbLy.
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B 3aBUCKMOCT OT MpuniaraHeTo B HaLyoHas-

HOTO 3aKOHOAATENCTBO, UMaTe ClefHUTE on-

umn:

® BpblLaHe Ha MSCTO Ha npofaxkba,

* npepasaHe B oduumaneH cobupareneH
MYHKT,

® u3npatyaHe 06paTHO KbM NPoOu3BoAnTeE-
nsi/gnetpubyTtopa.

OT ToBa M3NCKBaHe He ca 3acerHart npuk-

peneHnTe KbM CTapuTe ypeauw NpuHapnex-

HOCTM 1 NMOMOLLHN cpefcTBa 6e3 enekTpu-

YECKMN CbCTaBHMW YacTu.

N3xBbpnsiHe Ha 6yTunkKaTa 3a noYMcTBaLy

npenapar

e OcTarbunTe OT NPOAYKTU TPsibBa fa ce
N3XBbPAST Npy cna3BaHeTo Ha [upekTu-
BaTa 3a oTnagbuute 2008/98/EQ, KakTo
1 Ha HaUMOHaNTHUTE N PermoHanHuTe
pasnopenbu. 3a To3n NPOAYKT HE MOXKe
[ia ce Noco4m KogoB HOMepP Ha OTnagbLm
cbrinacHo EBponeiickust katanor Ha
otnagbumTe (AVV), Tbih KaTo camo
npegHa3HaYeHneTo oT NnoTpebuTens
nossosnsiea fa 6be NprCcBOEH TakbB.
KopoBusIT HOMep Ha oTnagbunTe ce
onpegensi B pamkute Ha EC cnep
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KOHCYNnTauus ¢ upmMara 3a nsxsbprisiHe
Ha oTnagbuw.

* HesaMbpCceHuTe ONakoBKy Morar fa ce
npeaagar 3a peumnknvpaxe.

e  OnakoBKWUTE, KOUTO He Morar Ja ce ro-
yucTear, TpsibBa fa ce N3XBbPIIAT Mo Cb-
LUMS HAYMH KaTo npoayKTa.

CepBu3Ho o6cnyxBaHe

MapaHuus

YBaxkaema r-xo KnmeHr,

YBaxkaemu r-H KnuexT,

3a TO3U NPOAyYKT rnonyyasaTe 3 roguHn ra-
paHuusa OT gararta Ha nokynkarta. B cnydai
Ha HEeCbOTBETCTBIE Ha NPOAYKTa C JOroBo-
pa 3a npogax6a Bue nmate 3akoHHO NpaBo
0a npefsiBuTe peknamauys npeg nponasa-
Ya Ha NpoJyKTa npw ycnosusita B CPOKO-
BETe, ONpefeneHy B rnaea TpeTa, pasgen Il
n lll n rnaBa YeTBbPTA OT 3aKoHa 3a Npenoc-
TaBsiHe Ha LMPOBO CbabpKaHue 1 udpo-
BU ycnyru 1 3a npogaxba Ha ctokm (3MLC-
Lyncy.

BawmTe npasa, npousTuyaLiy ot NoCoYeH -
Te pasnopenbu, He ce orpaHnyaBaT oT Ha-
LwaTta no-gony npeactaBeHa Tbproscka ra-
paHumsi, He ca CBbP3aHn C pasxoau 3a noT-
pebuTennTe 1 He3aBNCHMO OT Hes Npofasa-
YbT Ha MPOAYKTa OTroBaps 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

C poroBopa 3a npogax6a cwrinacHo 3MLC-
Lyrc.

FapaHUMOHHM ycnoBus

["apaHUMOHHNAT CPOK e 3 roanHK oT AartaTa
Ha nofly4aeaHe Ha cTokara. [laseTe fobpe
opuruHanHata kacosa 6enexxka. Toan foKy-
MEHT e HeO6XOAMM KaTo [0oKasaTencTeo 3a
nokynkara. AKO B pamMKuUTe Ha TPy rogviHn
OT faTtaTa Ha 3akynyBaHe Ha TO31 NPoJyKT
ce nosiBu fedeKT Ha matepuana unm npons-
BOACTBEH AeeKT, NPoayKTbT e 6bae 6e3-
NnaTtHO PEMOHTMPAH nnu 3aMmeHeH. [apaHum-
sTa npefnonara B paMmKunTe Ha TPUroanLLHNUA
rapaHLUMOHEeH CPOK Aa ce NPeAcTaBsT fe-
heKTHUSIT ypen, kacoBaTta 6enexka (kaco-
BUSAT GOH), KAKTO 1 BCUYKWN APYTN [OKYMEH-
T, YCTAHOBSABALLM HANNYNETO Ha AedeKT n
NMCMEHO Aa ce 06SCHN B KakBO CE CbCTOM
OedeKTbT 1 Kora e Bb3HUKHan. AKo gedek-
TbT € NOKPUT OT HawaTa rapaHuus, Bue we
nonyynTe 06paTHO PEMOHTUPAHUS NN HOB
npoaykT. B cnyyaii Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaNIHWUTE rapaHLUVIOHEH CPOK

1 rapaHLUVoHHU yCrioBuYs ce 3anassart. B cry-
Yaii Ha PEMOHT Ha feeKTHa CTOKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce NpubaBsi KbM rapaHLUMOHHUS
CpOK. 3a eBEeHTyaNIHO HaNMNYHNTE 1 yCTaHo-
BEHM NnoBpeamn U AedeKTy oLe Npu Nnokynka-
Ta TpsibBa fa ce CboOLLW BeAHara crnep pa-
30MakoBaHeTo. EBEHTyanHUTe peMoHTU crneg,
N3TUYaHe Ha rapaHLOHHIS CPOK Ca CpeLLy
3annaliaHe.

PeMOHTBLT Unu 3amsiHaTa Ha NPoAyKTa He
nopaxmgar HoBa rapaHuusi.

O6xBaT Ha rapaHumsTa

YpeObT e Npon3BeaeH rpukimBo cropeq,

CTPOrvTe N3NCKBaHNSA 3a Ka4ecTBO 1 JO6PO-

CbBECTHO M3NnTaH Npeay foctaska. apaH-

umATa BaXu 3a AeeKTn Ha matepuana unm

NPOu3BOACTBEHUN AedekTn. [apaHumsaTa He

o6xBallla KOHCYMaTUBUTE, KaKTo 1 YacTuTe

Ha NPoAyKTa, KOUTO Nofgnexar Ha HopMar-

HO M3HOCBaHe, Nopaay KoeTo Morar ga 6b-

[at pasrnexkaaHu kato 6bp30 U3HOCBaLLM

Ce 4acTy Unv NoBPeAnTe Ha YynvBmM Yac-

Tn. MapaHuyaTa oTnaga, ako ypeabT e nos-

pefeH nopagy HenpasWIHO U3NON3BaHe Un

B pe3ynTaT Ha HEOCHLLECTBABAHE Ha TEXHU-

Yyecka noaapwKka. 3a npasunHarta ynorpe-

6a Ha npogykTa TpsibBa TOYHO Aa ce cnas-

BaT BCUYKM YKa3aHNsA B YMbTBAHETO 3a eKC-

nnoatauus. lNpegHasHayeHne n gencTems,

KOWTO He Ce MpenopbYBaT OT YNbTBaHETO 3a

ekcnnoarauusa nmn 3a KoUTo TO NPeaynpex-

[aBsa, TpsibBa 3a4b/KUTENIHO Aa ce n3bsr-

Bart. MpopyKTbT e NpefHa3HayYeH camo 3a

4acTHa, a He 3a npodecroHanHa ynorpeoa.

[Mpwn 3noynoTtpeba n HenpaBunHO TpeTupa-

He, ynoTpeba Ha cuna v Npu UHTepBeHLun,

KOWTO He ca N3BBbPLLEHN OT KNIOHa Ha HaLLms

oTOpU3MpaH CepBu3, rapaHumsTa oTnaaa.

Mpouenypa npu rapaHUNOHEeH cny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboTka Ha

Bawuusa cnyyaii, cneppaiite cnegHuTe ykasa-

HUsA:

e 3a BCWYKU 3anuTBaHNs, MONs, MOAroT-
BETE KacoBMs 6GOH 1 KaTanoXHUsS HOMep
(IAN 508234_2601) kaTo fokasaTeficTBO
3a nokynkara.

e B3ewmeTe apTuKynHMUA HOMep oT abpuy-
HaTa Tabesnka.

e [Ipu Bb3HMKBaHe Ha OYHKLMOHANHN 1N
APy fedeKT MbPBO Ce CBbPXKETE Mo
TenedoHa nnn Ypes NMenn ¢ [oJynoco-
YeHus cepsuseH otaen. Cnep Toea e
nony4uTe AOMbIHUTENHA UHOopMaLms 3a
ypexxaaHeTo Ha Bawarta peknamauus.
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e Cnep cbrnacysaHe C HallUs CEPBU3 MO-
KeTe da nanparute gedeKkTHNS NpoayKT
Ha noco4yeHnsi Bu agpec Ha cepsursa 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxuTte Kaco-
BaTa 6enexxka (kacoBusi 60H) 1 MOCO4U-
Te MUCMEHO B KakBO Ce CbCTOM AedEKTbT
1 Kora e Bb3HuKHan. 3a ga ce nsberHat
npo6nemu ¢ NpremMaHeTo 1 JOMbHUTEN-
HY pa3xoay, 3afb/MKUTENHO N3MNoN3BanTe
camo afpeca, kointo Bu e noco4yeH. Ocu-
rypeTe n3npaLiaHeTo Aa He e KaTo eKcr-
peceH ToBap UM Kato Apyr creuuaneH
ToBap. snpaTeTte ypena 3aegHo ¢ BCUY-
K1 NPUHaANEXHOCTUN, OCTaBEHN NP NO-
Kyrkara, 1 ocurypeTe JocTaTbyHO CUryp-
Ha TpaHCcrnopTHa OnakoBKa.

* Kato hunsmn4ecko nuue — notpebuten, He-

3aBUCUMO OT HacTosiLLaTa TbproBcka rapaH-

uwnsi, Bue ce nonsearte oT npaeaTa Ha 3aKo-

HoBaTa rapaHLuusi, NpefocTaBeHa oT 3akoHa

3a npefocTassiHe Ha L poBO Cbabp)KaHue

1 undpoBM ycnyrn 1 3a npogaxxbdara Ha CTo-

kun /3MUCLYTC/. Mo-cneunanHo Bue uma-

Te NpaBo NpY HECHOTBETCTBYE HA CTOKaTa

[a 6be N3BbPLUEH PEMOHT UK 3amsiHa No

Baww n36op, ocBeH ako TOBa € HEBBb3MOXX-

HO N € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHASTHO

rofiemy pasxoau 3a npogasaya. Brue nma-

Te NpaBo Ha NPOMNopLVOHANHO HamarnsBaHe

Ha LeHaTa nnv Ha pasBasisiHe Ha Jorosopa

npu Hann4ue Ha ycnosusita Ha yn. 33, an. 3

ot 3MUCUYTIC. YcnoBusita n cCpokoBeTe Ha

3aKoHOBaTa rapaHuysi ca pernameHTipaHu

B rnaea TpeTa, pasgen Il v lll v B rnasa vet-

BbpTa Ha 3IMLCLYTNC

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe fa sugute n
N3TErnmTe Te3n U MHOro APYrn PbKOBOA-

cTBa. Tosn QR kog Bu oTBexaa onpekT-
HO po parkside-diy.com. V136epeTte Bawata
ObpXKaBa U NoTbpCeTe PbKOBOACTBA

3a ekcroarauusi, Kato n3ronssare
dopmarta 3a TbpceHe. HYpes BbBEXOAHE
Ha apTuKkynHusa Homep (IAN) 508234_2601
MO>XeTe fa oTBopuTe BaliaTa nHcTpykums
3a ekcrnoarauus.

PemoOHTeH cepBu3 / U3BbHra-

PaHLUMOHHO 06Ccny>XBaHe

PeMOHTV U3BbH rapaHuusTa MoXeTe fa

Bb3/IOXKNTE Ha KJIOHA Ha HaLUWsi CepBU3 cpe-

Ly 3annauaHe. Toi ¢ ygososcTeue e Bu

Hanpasu NpeaBapuTenHa Kasnkynauusi.

e Moxxem fia obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca AOCTaTb4YHO OMaKoBaHU 1 K3M-
paTeHu C nnaTeHn TPaHCMOPTHU Pasxo-
an.

BHumaHue: V1anpateTte Bawmsa ypen Ha
K/OHa Ha Hallunsi CEPBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

* YpepnuTe, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLmo-
HO 06cny>XBaHe, N3npaTeHn C HemnnaTeHn
TPaHCMOPTHY Pa3XoAm — C HaNoXeH nna-
TeX, KaTo eKCrnpeceH nnv gpyr cneyna-
JIEH TOBap — He ce npremar.

* Hue wwe n3xebpamm nanpareHute ot Bac
nedekTHY ypean 6e3nnaTHo.

CepBuU3eH LeHTbp

CepBu3HoO o6cnyxsaHe bvnrapus
Ten.: 00800 118 4980

DopmMynAp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

IAN 508234 _2601

BHocuten

Mons, nmante npegsug, Ye cnegsalims
agpec He e agpec Ha cepsu3sa. [TbpBo ce
CBBPXKETE C MOCOYEHMS MO-rope CepBU3EH
LEHTBP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHNA

www.grizzlytools.de

/Il PARKSIDE’ 129


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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Pe3epBHU 4YacTu U NPUHAANEXXHOCTN

Pe3epBHM YacTu 1 NpUHaANEeXHOCTU MOXKETE Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKO B npoLieca Ha nopbYka Bb3HMKHAT NPo6ieMn, CBBbPXXETE Ce C HAC Npe3 Hallnsi OHfariH
MarasuH. AKo nvarte apyru Bbnpocu, o6bpHeTe ce kbM: CepBu3eH yeHTbp, CTp. 129

Mo3unuusa Ne HaumeHoBaHue MopbukoB Ne
1 ['naBa Ha moTtopa (EU) 72079250
6 KoHTeiHep 91105576
7 4x Hanpaenssawo konenue-Komnnekt 91105579
8 2x bnokuposka 91110297
12 CwmykaTtenHa Tpbba-KomnnekT 91099439
13,15 3acmykBaly, Mmapky4, PbkoxBaTtka 91105578
16 dunTbp OT NFHa 30250099
17 TekcTuneH punTbp, CUH 30250148
18 XapTueHa puntbpHa TOopbUYKa, NakeT ot 5 30250132
19,20 [io3a 3a nopg, MNMpucraeka 72800217
21 [io3a 3a yrn 91099005

Morart ga ce 3aKynsiT JOMbJIHUTESNIHO

HaumeHoBaHue MopbukoB Ne
(& dunTbpHa Topburyka 3a rH npax , NakeT oT 5 ( 2-CNnoeH MUKPOUATLP OT 30250111
nuc, 65n)

f= Arosa 3a Tanuuepun (YepeH) 72800040
& Arosa 3a aBTomMobunn (YepeH) 91096445
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NMpeBoa Ha opurnHanHaTa CbOTBETCTBME HA EC

MpoaykT: NMpaxocmykayka 3a MOKpPO U CyXO No4YncTeBaHe
Mogen: PWD 12 B1
CepueH Homep: 000001-300000

MpeOMeTbT Ha AeknapauusTa, onucaH No-rope, 0TroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a XxapMOHM3aumns:

2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

O6eKTbT Ha AeknapaunsTa, KOMTO € OnucaH No-rope, € B CboTBETCTBME ¢ [upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbeeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHmnye-
HMETO Ha ynoTpebarta Ha onpefeneHn onacHN BeLLECTBa B €NEKTPUHECKOTO 1 eNeKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

3a fa ce ocurypu CbOTBETCTBIE, Ca NMPUIOXKEHN CNeHUTE XapMOHU3PaHU CTaHAapTU 1 Ha-
LMOHaHN CTaHdapTy 1 pasnopenou:

EN 60335-1:2012/A16:2023 * EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 * EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018
3a HacToslaTa Aeknapauys 3a CbOTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCW €AVNHCTBEHO NPOV3BOANTE-
nAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
TEPMAHNA

18.05.2026 Christian Frank

YNbAHOMOLLEH NpeacTaBnTes 3a JOKYMEH-
Tauus
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Ewcaywyn

2uyxapntipla yia tnyv ayopd Tng veag oag
NAEKTPIKAG OKOUTIAG LYPOUL/OTEYVOUL (ede-
€NG KAAOVPEVO «CUOKELN» N «NAEKTPLKO EP-
YQAEi0»).

Armtodacioate €101 yla TNV amOKTNON Plag ou-
oKeung LPNANG TovTNTAg. H TTapovoa ou-
okeur) eAéyxOnke katd tn Sadikacia apa-
YWy avadopikd Pe TNV TtoldTnNTA Kal UTTo-
BARBnke oe TeAKO EAeyxo. Me Tov TPOTIO QU-
16 €xel e€aodalloTei n IkavoTnTa Aettoupyiag
TNG CUOKEUNG 0ag.

Aev amokAeieTal oe HEUOVWHEVEG TIEPUTTTW-
o€lG yOpw atod A Y€oa oTn CUOKELN /KAl OTIG
EVENIKTEG OWANVWOELG VA UTIAPXOLV LTIOAEL-
TIOPEVEG TTIOOOTNTEG VEPOU. AuTo Sev arto-
Telel ENNeldn ) eAdtTwpa kat Sev TIPETIEL va
0ag avnouxei.

AL

O1 0bnyieg Aettoupyiag eival TuARpa avtig g
ouokeung. Meplexouv onNUAvTIKEG LTTOSEIEELG
yla TNV achdAAela, T Xprion kat Tnv anop-
pwn. AlaBdote TIPOoEKTIKA TIG 08nyieg Aet-
Toupyiag. E€oikelwBeite pe Ta oTolxeia xel-
PLOpOU Kal TN owoTh XPAon TNG CUOKELNG.
XpPNOLUOTIOIEITE TN CUOKELN PHOVO OTIWG TIEPL-
ypadetal Kat yla Toug avadepOUEVOUS TOHEIG
xpriong. ®uAdte Kald TIG odnyieg Aettoupyiag
Kal Trapadwote OAaA Ta €yypada o€ TEPITITW-
on Ttapddoong TNG CUOKELNG O TPITOUG.

MpoPAemtopevn Xprion

H cuokeur| TIPOPAETIETAL ATTOKAEIOTIKA YIA TIG

€ENG XPNoewG:

® =npn Kat uypr avappodnaon o OIKIaKA
TiePIBAAAOVTQ, OTIWG TI.X. OTO VOIKOKUPLO,
TO dwpdaTio eAelBepnG artacxoAnong, To
QuTOKIVNTO 1 TO YKapPA(g

*  wg duontripag

°  Avappodnon vepol

ArmtayopeveTal n avappodnaon eVAEKTWY,

EKPNKTIKWV 1 €TTIIBAABWV yla TNV Lyeia LAWV.

KdaBe miepaltépw xprion mou dev eTUTPETE-

TaL pnTaA oTIq TTapovoeg odnyieg Aettovpyiag

uttopel va B€oel og Kivbuvo Tov XProTn Kal

va TipokaAeaoel {nuLEG otn ouokeun. O xelpt-

OTNG N 0 XPAOTNG TNG CLUOKELNAG eival LTIED-

Buvog yla atuxnparta r PAABeg oe AAAOLG av-

BpwTtoug i otnv 1lokTNnoia Toug. H cuokeun

TIPOOPICETAL YIa OIKIAKK XPrion. Agv €xel oxe-

SlaoTel yla ouveyr, ETIAYYEAUATIKA XPron.

2TnV TEPITITWON £TIAYYEAUATIKAG XPNoNG

akupwvetal n eyyvnon. O KATaokevaoTtrig 6ev
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avahappavel kapia euBovn yia GBopES TTou
odeilovtal oe pn opOr ) AavBacuévn xprion.

Mepiexopevo mapadoong/
Mapadotéog eEoTTAIOHOG
ATIOOLOKEVAOTE TN CUOKELH KAl EAEYETE TO
TIEPLEXOPEVO TIAPAdooNnG.
ATtoppITITETE TA UAIKA OLOKELATIAG PE CWOTO
TPOTIO.
o Kedar potep
o JwAAvag avappodnong (tpia Tepdyla)
e Ydaopdativo GIATpo (TtpocuvappoAoynpe-
VO)
e Akpoduoto darmedou, EEapTnua vrtodoxng
* Aoxeio
Katd tnv mapadoon, Ta akdAouvba e€ap-
TApata Bpiokovtal evtog Tou Soxeiou
* 4x Tpoxog odriynong
e EOkautTog owAnvag avappodnong,
XelpoAapn
o OiATpo aPppwdous LAIKOV
e Xdaptivn oakoLAa diAtpou
e AkpodUOIO apHWV
e  Metadpaon ToU TIPWTOTVUTIOL TWV 0dn-
yiv xpriong

Emiokomnon

MNa TIg €IKOVEG TNG CLUOKELNAG,

QvaTpPEETE OTNV PTIPOOTIVH Kal
oTnV TTiow avolyopevn oeAida.
MepifAnua

Kedahi potép

NAaPn petapopdq

ALOKOTITNG evePyoTIOinONG/amevepyo-
TI0iNOoNG

Yroboxn agecouvdp
>0vbeon avappoddnong
Aoxeio

MéApa (pe Tpoxd 0driynong Kat uTtodoxn
a&eoouap)

8 [priyopn acdpdaiion
9 X0vdeon epdvonong
10 KaAwdio ovvdeong Siktuou
11 K\t koAwdiov
A&eoouvap
12 ZwAAvag avappodnong (tpia Tepaxia)
13 EOkautTtoq owArjvag avappodnong

14 Mnxaviopoég aopahiong (Evkaumtog ow-
Arjvag avappodnong)

[ ]
1
A
]
2
3
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15 XelpoAaPn
®iAtpo

16 OiAtpo appwdoug LAIKOV

17 Ydoaopdativo dirTpo

18 Xdptivn cakoLAA diATpou
Akpoduiaoia

19 Akpoduaoto damedou

20 Eg&aptnua vmtodoxng

21 AkpodUolo appwv

D

22 Ymodoxn diAtpou

23 ZteyavoroinTikog SAKTUAIOG

24 Tpoegoxn

F

25 Baon (KaAwdlo ovbvdeong SiktOou)

Mepiypadn Aettovpyiag

H ouokeun gival e€omAlopévn pe €va doxeio
aro avoeidwTto xdAupa. Ot pddeg TtpoodE-
pouv peydAn eukivnaia otn cuokeur). Katda
TNV Lypn avappodnon évag TMAwTAPag dla-
KOTITEL TO pelA avappoOPnong-agpa oTav
10 doxeio eival yepdro. ETumAéov, n cuokeun
SlabeTel Aettoupyia epdvonong.

lNa va epmodioete NAekTPOOTATIKY POPTION
KaTA TN SlapKela TNG avappoPnong, EXeL oL-
vappoAoynBei otnv KATW TIAEUPA CUOKELNAG
pla avTioTatikn aAvaoida.

Mrmopeite va Bpeite tn Acttoupyia Twv e€ap-
TNHATWV XEIPIOPOL OTIG KATWTEPW TIEPLYPA-
PEc.

EwkovooUpfoAa yia tn xpnon
akpoduoiwv Kat piAtpwv

M AkpodUolo avappddnong yla XaAld.

Akpodialo avappodnong yla Aeieg
eTiIPAveleg Kal okAnpa ddrmeda.

Akpodialo avappddnong okovng Kal
akabapoiwv arod appoug KAl OXLOUEG.

2|

) E1d1k6 akpodLaolo yia tnv avappoddn-
on o€ TATIETOAPIEG KAl OTPWHATA.

o
I
Lo
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E181k6 akpodUolo yla Tov kabaplopd
TOU AUTOKIVATOU.

®OiAtpo yia TNV avappoddnan LyPwV.

>©ﬁ

®iAtpo Tou dev evdeikvutal yia TNV
avappocdnaon Lypwv.

()

.,
o

®DiATpo yla TNV avappopnaon oTeyVwv
akaBapolwv arod To VOIKOKUPLO, TO
YKapAd Kal To ouvePYEio.

| QiATpo yia tnv avappodpnon AeTTAG
v. oKOVNG OTIWG TI.X. OKOVNG TIETPAG KAl
: EOM\ovu.

TeXVIKQ XapaKTNELoTIKA

HAEKTPIKA OKOUTIA LYPWV-CTEPEWV

PWD 12 B1
Ovopaotiki taon U ...220-240 V ~, 50/60 Hz
OvOopagoTIKN LloXUG EIOOBOULP .............. 1200 W
Mnkog KaAwdio olvdeang SIKTOOU .......... 4m
Katnyopia TipooTasiag ......ceeeveeeeveenueeanne. = Il
[SltYologh 1 YoToToz o Lo [o [N IPX4
Bdapog (oupmepiappavopévwv afecoudp)
............................................................... ~4 kg
lox0g avappddnong .
MEYLOTN UTTOTTIEDN ..o

PuBuOG OYKOUETPIKAG TIAPOXAG «reeervrnennn 331/s
XwpnTtikotnTa doxeiov
= HIKTO ittt 121

—Kabapod, Avappocdnon vepou arod doxeio 81
— kaBapod, Avappodnaon vepoL arod emidpd-
VELQL ©uvvvuerunnnnnnnnnssnnsnnsnnnnssnsssnsssnnssnnnsnnnnnnnnns 4,81

Ymodeielg acpaieiag

Auth n evoTtnTa TIEPLEXEL TIG BATIKEG LTTOSEI-
Eel1g aodAAelag Katd tn XPron TG CUOKELNG.

ZnUacia Twv vTTodEi§ewV
acpaleiag

4\ KINAYNOZ! Av 5ev Tnpeite auth v
uTtoSEEn aodaleiag, Ba TpokLYEL aTuxnua.
H ouvérela eival copapog owpatikdg TPAL-
patiopog i Bdvarog.

4\ NMPOEIAOIMOIHZH! Av &ev Tpeite autr
TNV LTTOSEIEN aodaleiag, EVOEXETAL VA TIPO-
KOYel atuxnpa. H ouvémela pmopei va ivat

00BapPOG CWHATIKOG TPALUATIONOG 1 BAva-
TOG.

4\ MPOZOXH! Av 5ev Tnpeite autn TNV LTIO-
&elgn aodaAeiag, Ba pokLvYeL atvxnua. H
OULVETIELA PTTOPEL Va eival eEAadpLG 1 HETPLAG
00BapOTNTAG CWHATIKOG TPALHATIOPOG 1) B4-
vVaTog.

YIOAEI=H! Av &ev tnpeite autr] TnVv umtodel-
&n aodaleiag, Ba TpokLYPeL atuxnua. H ou-
VETIELQ UTTOPEL va gival LAIKN {nuid.

EwkovooOupfoAa kat cOppfoAa
ElkovooUOuBOoAQ ETTAVW OTN CUCKELN

<4 71 Ymapyxel Kivduvog Tupkayldg 0tav To
£ido¢ avappddnong vrepPaivel TN
Beppokpaaia Twv 40°C (104°F)!

D Katnyopia pootaciag Il (StrtAR po-

vwon)

Mnv artoppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA ATtoppiypaTa.

Aodalng Evapén Aettoup-
yiag

A\

Mpoooxn! Katda tn
XPron NAEKTPIKWY OL-
OKELWV, TIPETIEL VA
Aaupdavovtal Ta ako-
AouvBa Bacika pETpa
aodaleiag, yla Ttpo-
otacia anod NAEKTPO-
TTAN&ia, KaBwcg Kat yia
TOV KivOuvo TpavpaTl-
OpOU Kal TIupKAayLag:

Mlevikég vtodei&elg

. AlaBAoTte TIPOCEKTIKA
TIG odnyieg Aettoupyiag.
E&olkelwBeite pe ta xel-
PLOTHPLA KAl PUE TN OWOoTH
XPron TnG OLOKELNG.
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« AuTO TO TIPOIOV pTTOPEI
va XpnotuoTroleital armo
Ttaidld Avw Twv 8 eTwv
kKaBwg Kal artd atopa pe
MEIWUEVEG DUOIKEG, al-
ofnTnplakeg f diavonTti-
KEG OLVATOTNTEG I PE EA-
Aelpn epttelpiag Kat yvw-
ocwv, ePpOOOV ETUTNPOV-
VTAL ) €XOLV EKTIAIOELTEI
otnV acpalr xenon g
OUOKELNG KAl KATavoouv
TOUL TIPOKUTITOVTEG KIVOU-
VOUG.

Ta rtadid dev ertiTpETE-
Tal va rtaiouv pe TN ou-
OKeLn.

O kabaplopog Kal n ov-
vTrpnon xpnotn ogv eTtL-
TpETeTAl va die€dyovral
aro mtadld Xwpeig emith-
pnon.

. MMpémel va AapPBavete
uTtogn OTL 0 XpPNoTNng Pe-
PEL ATTOKAELOTIKI €VOV-

vn yla atuxnuata f Kivoou-

VOUG €vavTl AAAWV aTO-
HwV N TNG 8loKTNoiag
TOUG.

. Mpoaogxete TNV 0dnyia
Ttepi BopuLPou Kal TIG To-
TIIKEG OLATAEELG.

MpocTowacia

« Mpwv arté ™ xpnon, ece-
TaleTe TTAVTA TO KAAWOLO

/Il PARKSIDE’

oLVOEDNG KAl TO KAAW-
Olo TIPOEKTAONG Yla ON-
padla {nuiag n TtaAaiw-
ong. Edv to kaAwdlo xa-
Adoel Kata tn dlapkela
TNG XProngG TIPETIEL va TO
ATTOOLVOETETE APEOWG
arto 1o OIKTLO TPOodo-
dooiag. MHN AITIZETE
TO KAAQAIO MPIN THN
ANMOZYNAEZH TOY AINO
TO AIKTYO. Mn xpnotuo-
TIOIEITE TN OUOKELN €AV
TO KAAWOLO €XEL XaAATEL N
dOapei.

@Opovrilete wote n TAoN
OIKTUOUL Kal N ouxvoTnTa
OIKTLOL VA AVTIOTOLXOLV
OTa OTolXEia TTov avaypa-
¢dovtal oTtnv Tvakida To-
Ttou. H mtpooappuoyn otig
OlAPOPETIKEG oLXVOTNTAG
OIKTUOU yiveTal aQuTopaTa.
2 UVOEETE TN OLOKELN PO-
VO 0€ PELPATOOOTN YE
olataén mpootaciag pev-
patog diappong (dlako-
mttng Fl) ye To ovopaoti-
KO pevpa dlappong va
pnv &emtepvael Ta 30 mA.
2 UVOECTE TN OUOKEUIN O€
Hia ttpida, n ortoia S1a6€-
Tel aohAAEIA TOLAAXIOTOV
16 A.

Edv tpokAnBei {nuia oto
KaAwSLo ouvdeonG OIKTL-
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OUL AUTNAG TNG CLOKELNG,
TIPETIEL VA avTIKaTaoTadei
aro TOV KATAoKeLAOoTH

N TO TUAMA EUTINPETN-
ong TteAATwWV TOU 1) artod
€va Ttapopola eEEOIKEL-
HEVO ATOMO, TIPOG ATTO-
$uyn Kivouvwv. AttevBbuv-
Beite oto KEvtpo oepPIs.
Mpwv arté ™ xperion Tng
OUOKEUNNG, EAEYXETE TIA-
vTa €4v €ival owota ou-
VapPOAOynUEVN Kal €av
Ta ¢iAtpa Bpiokovtal

otn owaotr B€on. Mnv
EKTEAEITAL TIOTE €PYATIEG
avappoPnong xwpic diA-
Tpa. H ouokeun pttopei
va vttootei BAAPN.

Aertoupyia

- Na €ioTe TIPOCEKTIKOI,
TIPOOEXETE TIG EVEPYEIEG
oag Kal epyaleote Pe TN
Aoyikn otav epyaleote pe
Tn ouvokeur. Mn xpnotuo-
TIOLEITE TN OLOKELN OTAV
€i0TE KOLPACHEVOL 1] LTTO
TNV ETINPELA VAPKWTIKWYV,
QAAKOOA 1] GAPUAKWV.
[MOTE YN XPNOIUOTIOLEITE
Tn ouokeur Qv Bpioko-
vtal Kovtd Ttaidia ) wa.
Agev eTUTPETETAL N XPHON
TNG CUOKELNG O avBpw-
Ttoug ) Cwa.

« Mnv KateuBuveTe TOV €L-

KAUTITO CWARva arop-
pPOGNONG Kal Ta aKpoPL-
ola TIPoG Ta €0A¢ 1 AA-
Aa atopaq, blaitepa ota
pATIA Kal Ta adTid, Katd
TN S1dpKela Aeltoupyiag.
YTtapxel Kivbuvog tpau-
HATIOMOV.

Mn ¢EpveTte KATA TNV €P-
yaoia tTa akpoduaola Kat
TOV OWAnRva avappodn-
ong oto LYoG Tov Keda-
AloL. YTtapxel Kivouvog
TPAUPATIOHOV.

Mnv avappodAate KAUTEG,
TIVPAKTWHEVEG, EVDAE-
KTEG, eKPNEIPEG N eTiPAQ-
Beig yia Tnv vyeia ouai-
€c. EKTOC Twv aAAwv, av-
TEG Ol OLCIEC UTTOPEL Va
eival kautn otaxtn, Bevdi-
vn, SIOAUTIKA, 0&€a i aA-
KaALKA SlaAvparta. MNapa-
Tnpeital Kivbuvog TTupKa-
YIAG KAl TPALUATIONOU.
@Opovrtilete yia Tnv arto-
¢y (nUwv otov ayw-
y6 ouvdeong SIKTLOL aTtd
QAIXMNPEG AKPEG, HAYKWUA
N TePABNyua Touv KaAwoi-
ou.

Mn xpnolJoTtoleite TO Ka-
Awd1o oLbvdeong dIKTLOL
yla va tpafnéete 1o Bo-
opa ovvdeong aro TV
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mipia n yua va tpapnéete

Tn ovokeun). lNpootatev-

£TE TO KAAWDIO oLVOEDNG

OIkTLOL aTtd LYNAEG Bep-

HoKpaoieg, Addla Katl aix-

MNPEG aKPEG.

[MoTE pn peETADEPETE TN

ouoKeuLn Kata tn dldpkela

Aeltoupyiag tTng petado-

ong Kivnong.

ATIEVEPYOTIOINOTE TN OUL-

OKELN Kal aroouvoEaTe

TO BLopa ocvvdeong arod

Tnv TipiCa. BeBawwBeite

OTL OAQ TA KIVOUPEVA E-

PN €XOLV AKLVNTOTIOINOEI

ﬂ?\npwc
OTtI0TE APrVETE QVETIL-
TAPNTN TN CLOKELN,

. TIPpLV aANAEeTE afe-
oouap,

« TIPOTOUL ATIOPAKPUVETE
UTTAOKQpiopaTa 1 ep-
Ppactels,

. TIPLV EAEYEETE, KABAPI-
O€TE 1 TIPOXWPNOETE OE
€pyacia oTn CLOKELN.

2. € TIEPITITWON acuvr01-

oTa EVTOVWV O0VHoEWV

TNG OLOKELNG, aTalTeital

AUECOG EAEYXOG:

. eAéyEte yia xalapd
eEaptnuara Kat odifte
Ta
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. avaldntnote Tuxov PBAAG-
Beg

. Na emokeveg, arev-
BuvBeite oto Kevtpo

o€pPIg.

KaBapiopdg, cuvtriipnon
Kal armodnkevon
. Adnote ToV KivnTApa va

KPULWOEL TIPLV attoOnKeL-
OETE TN OLOKELN YlA HE-
YOAUTEPO XPOVIKO SlAoTn-
ha.

Na Adyoug aodaAeiag,
avtikaBiotare ta ¢poap-
héva eaptrparta n ta
e€aPTNUATA TIOL EXOLV
vttootel BAGPN. Xpnot-
HOTIOLEITE ATIOKAELOTIKA
YVAOLQ QVTAAANQKTIKA KAl
a&eooudp. H xprion &Evwv
eEapTnuAtwy odnyei oe
Aaueaon anwAela tTng arai-
TNONG €yyvnong.

To avolypa TnG CLUOKEL-
NG TIPETIEL va yiveTal Yo-
vo arto e€ovolodoTnue-
VO NAEKTPOAOYIKO TTIPO-
OWTTKO. 1A ETIIOKEVECG va
artevbuveoTe TTAVTA OTO
KEVTPO TOUL OEPPIC pag.
ATtevepyoTioInoTe TN pe-
Tddoon Kivnong, artoouv-
O€oTe TN ouvokevn arto
TNV Tpododoacia pevpa-
TOG Kal adroTe TN oL-
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OKELN va Kpuwael 0Tav n
OLOKEUI €XEL AKLVNTOTIOL-
nBei yia epyaoieg kaba-
plopoL, puBuoNg, aro-
Brikevong r yla avtikata-
otaon evog ageoouap.

. MetaxelpiCeote TN OL-
OKELI JE TIPOCOXN Kal
olatnpeite TNV KAbapn.

« QUAACOETE TN CLOKELN
Hakpld arto ttaidid.

Mpoctolpacia

4\ MPOEIAOMOIHEH! Kivéuvog TpPALMATL-
OpoU atod akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
2uvdéate To Buopa ouvdeong atnv TIpia po-
VO, €AV N CUOKELN €ival EVTEAWG £TOLUN yla
xprion.

ZuvappoAdynon Kat armocuvap-

HoAdynon tTnNG KEPAaANG HOTEP

AmtocuvappoAdynon KePaAng HoTEP

(E. A)

1. Amtaodaliote TIG ypriyopes achalioelg
(8) oto doxeio (6).

2. ArmopakpOveTe TNV KedaAr potep (1).
TormoBetriote TNV KEDAAA poTtEP (1) pe
TNV ETTAVW TIAELPA va €xel HopPA TIPOG TA
KATW.

ZuvappoAdynon kepaAng potép (Ek. A)

1. TomoBetrote TNV kedar potep (1) ema-
vw oto doxeio (6). O SlakoTttTng evepyo-/
artevepyottoinong (3) deixvel Tipog tTnv
uttodoxn ouvdeong avappodpnong (5).

2. Aodaliote 11 ypriyopeg aodalioelg (8)
oto Soxeio (6).

ZuvappoAoynon

Katdaotaon mapadoong

e Kedalr poTep (TPOcuVapUOAOYNUEVO)

° Ydaoudtivo iATpo (Ttpocuvapuoloynue-
Vo)

e 4 x Tpoxog odrynong (6xt cuvapuoAloyn-
HEvQ).

ZuvappoAdynon tpoxwv odiynong (Eik. A)

1. Adaipeate TNV kedaAr potep (1).

2. TormoBetriote TO SoXEIO (B) pE TNV KATW
TIAELPA va BAETIEL TIPOG TA ETIAVW, OE HLa
otabepr) eTipavela.

3. TormoBetr|ote TOLG TPOXOUG 0driynong (7)
OTIG UTTOB0XEG OTNV KATW TIAeLPA Tou S0~
xeiou.

4. TotmoBetroTe TNV KePaAA poteEP (1).

Tomo0étnon kat agaipeon
€0KapTITOL CWARVA
amoppoédpnong

ZuvappoAdynon E0KAUTITOL GWARvVa avap-

podnong (E. C)

1. Eloaydyete 10 TIAXV AKPO TOU EVKAUTITOU
owAnva aroppodnong (13) pe tnv aoda-
Aon (14) og pla vttodoyxr ovbvdeong:

e Avappodnon: Z0vdeon avappodnong
(5) (oT0 boxeio akabBapalwv)

e Epdoonon: Z0vdeon guduonong (9)
(otnv kedaAr poTEP)

H aodAaAon KOLUTIWVEL e XAPAKTNPLOTL-

KO fxo0.

AmtocuvappoAdynon E0KAPTITOL CWARVa

avappodnong (Ek. C)

1. Matiote kat kpatAote TNV acdpalion (14)
OTOV EVKAWTITO CWArVA avappodnong
(13).

2. Tpapr&te Tov ELKAPTITO CWAr VA avappo-
¢nong (13) ard T ovvdeon.

ZuvappoAoynon/Amocuvap-
HOAdynon cwAnva avappodpnong
Awadikaocia (Ek. B)

e Mropeite ebKOAQ va oLUVOECETE 1 va aTto-
OUVOECETE TA PEPOVWUEVA TUAHATA TOU
owAnva avappopnong (12).

e Mrmopeite va Sie€ayete avappodnon i
¢dOonua pe 60a PePovwUEVa TUAPATA TOU
owArva avappodnong BEAeTe.

ZuvappoAdynon Kal arrocuvap-
HoAdynon $piATpouv Kal caKkouv
}iAtpov
Emiokomnnon
H ouokeun) TiepiAapBavel ta akdAouba ik-
TPA KAl OAKOULG:
e Ydaopativo ¢piAtpo (17)
e >teyvr avappoddnon
e XpPNOIUOTIOIROTE ETITIPOCOETA €va
XApTvo GIATPO WoTe TO UPACHATIVO
$iAtpo va pnv ¢pbapei poéwpa.
e OiAtpo appwdoug LAIKOD (16)
* Yypr avappodnan
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¢ Xaptivn cakoOAa ¢itpov (18)
e >teyvn avappddnon

o  FakoUAa ¢piATpou AeTTrG OKOVNG
°  Avappodnon AETTTNG OKOVNG
e Slabeao wg aeoovdp

AmoouvappoAdynon vpacuativou ¢il-

Tpov (Ek. D)

1. Adaipgote TNV kedPaAr potép (1).
ToroBetriote TNV KeEPaAn potep (1) pe
TNV eMAVW TIAELPA Va €XeL HOPA TIPOG TA
KATW.

2. ATopakpUOveTe TO LPACHATIVO IATPO
(17).

ZuvappoAdynon vdpacpativou ¢pidtpou

(E. D)

1. Adaipgote TNV kedPaAr potép (1).
ToroBetriote TNV KeEPaAn potep (1) pe
TNV eMAvVw TIAELPA Va €Xel HOPA TIPOC TA
KATW.

2. ArmocuvappoAoynote epooov aralteital
T0 diATPO Ao adpwdeg LAKS (16).

3. Mepdote To vdaopdaTivo didtpo (17) evte-
AWG TIAvwW arto Tnv uTtodoxn diATPou (22).

4. TormoBetiote TNV KEDAAA HOTEP.

ZuvappoAdynon oakouv ¢iAtpou (Ek. D)

O1 06nyieg 1oxvouV yla o xapTivo diATPo

(18).

1. Adaipéate TNV KEDAA potép (1).
TomoBetrote TNV kedpahn potep (1) pe
TNV eMAvw TIAELPA va €xel dopdA TIPOG Ta
KATW.

2. Tepaote Tov odko didtpou (18) pyéoa ato
Soxeio (6) Ttavw artd Tn clvdeon avappo-
$nong (5). O oteyavoroiNTikdg SAKTUAOG
(23) oTo Avolyua Tou odKou BIATPOUL TIPE-
TIEL VA TIEPIKAE(EL TIANPWG TNV TIPOEEOXN
(24) otn olbvdeon avappoddnong.

3. TomoBetriote TNV KEPAAr LOTEP.

AttoouvappoAdynon oakouv ¢GiATpou

(Ek. D)

1. Adaipgote TNV kedPaAn potép (1).
TormoBetrote TNV KEPaAn potep (1) pe
TNV eMAVw TIAELPA va €Xel HOPA TIPOC TA
KATW.

2. Mmopeite va adalpéoete ToV 0AKO dik-
TPO0UL (18).

3. TomoBetriote TNV KEPAAr HOTEP.

AmtoocuvappoAdynon ¢iAtpou amo appw-

6€G LAIKO (Eik. E)

1. Adaipeote TNV kedPaAr potep (1).

ToroBetriote TNV KEPaAAR potep (1) pe
TNV €MTAVW TIAELPA va €Xel HOPA TIPOG TA
KATW.

2. ATIOPAKPUVETE TIPOCEKTIKA TO GIATPO
aro adppwdeg LAIKO (16).

ZuvappoAdynon ¢iAtpou and appwdeg

UVAIKO (Ek. E)

ToroBeteite Povo €va ateyvo diATpo.
Adatpéate TNV KEPaAn potep (1).
TomoBetrote TV kedpahn potep (1) pe
TNV eMAVW TIAELPA va €Xel HOPA TIPOG TA
KATW.

2. Tuli€te ehadpwg TO GIATPO A6 aPpw-
8eG LAIKO (16).

3. Tpapré&te To ditpo amod adpwdeg LAIKO
miévw ard tnv vrtodoxn ditpou (22).

4. Tuhi€te 1O diATPO a6 APPWSEEG LAIKO
WaoTe va givat Agio.

5. TormoBetriote TNV KEPAAr HOTEP.

XpRon Twv akpopuaoiwv

Akpodialo damédov (19) pe e§aptnua

vmtodoxng (20)

®  Znpn Kat vypr avappddnon Twv Agiwv
ETIIPAVELWDV KAl XAALDV

Akpodiaolo damédou (19) xwpig e§apTnua

vmtodoxng (20)

YIOAEI=H! Kivbuvog {nuidg! Awaote Tipoco-

XN WOTE va pnv ypatfouviotolv ol euaiodn-

TEG ETIPAVELEG KATA TNV £PYACia Xwpig TO

e€dptnua vtodoxng.

° =npen Kat vypn avappodnaon XaAlwv

e ATopdkpuvon eTtipovwy pUTIWV

Adaipeon e§apTpaTog VTTOSOXNAG

1. Miéote 11q Satdadelg ouykpdtnong Se€la
KAl aplotepd Tou akpoduaiou darmedou
(19) kat adpaipéate TO £€APTNHA LTTOSO-
Xng (20).

Ztevo akpoduato (21)

o Avappodnon appwy, ywvimv Kat Beppa-
VTIKWV CWHATWV

ZuvapuoAdynon Kai arocuvappoAdynon

akpoduaoiov

Ta akpoduola TortoBeTovvTAL KAl ATIOPAKPL-

vovTal EVKOAA aTtd ToV cwAva amoppodn-

ong (12) A Tov eLKAPTITO CWARvVa aroppodn-

ong (13).
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Aettoupyia

HAektpootatiki ¢poption

MNa va epmodioete nAekTpooTatikh GpoOpTIoN

KaTA TN SlapKela TNG avappodnaong, EXeL ou-

vappoAoynBei atnv KATW TIAEVPA CUOKELNG

Hila avtioTatiki aAvoida. QoTtdoo pePoVWPE-

va pttopei Katd tn Slapkela tTng xpriong va

TIPOKUPOULV ETTIKIVOLVEG KATAOTATELG AOYyW

nAektpomAngiag. MTopeite va PELWOETE TIG

mBavéTnTeG va TipokVPEL NAeKTpOTIANEia.

Mpoogte Ta akOAouba onpeia:

* YYnAn vypacia aépa
DOpovrtilete yla bPNAOTEPN LYPATia GTO
ekaotote dwpdrtio. MoAv xaunAn vypaocia
pTtopel va euvoeil otaTikd NAEKTPIOUO.

e Aev eTutpénetal ancvbeiag emadn pe
To 8éppa
Katd tn Sidpkela Tng Aettouvpyiag popdte
€A\AOTIKA yavTia.

o  TakTIKR eKPOPTION
Kpatdte Tov owArva oe AAAQ PETAAAIKA
QVTIKEIYEVA OTIWG Yyla TIApAdelypa ota Tio-
d1a KapekAag ) tpameClov.

e POmot mouv £€xouvv avappodnOei
PuTtoVZKOVEG TIOL €XOULV avappodnBei
(1blaiTepa Ol OPUKTEG VAEG) pTTOPOLV va
TIPOKAAECOULV NAEKTPOCTATIKY GOPTION.
[Na 1o Adyo auto adelalete kal kabapiCe-
T€ TO SOXEIO TAKTIKA.

Zteyvin avappodpnon
A NMPOEIAOMOIHZH! Mnv avappoddre
emtPAaPeic yla Tnv vyeia ovoieg. ZkdVN ATO
OKkANPA& E0Aa (Tt.X. 0of1d i BeAavidid) kabwg
Kal oKOVN TIETPWHATWY Kal attd apiavto Bew-
peitat SuvnTIKA KApPKIVOYOVOG.
Ymodeifeig
e [loTé unv Tpaypatotoleite avappddnon
Xwpig Ppidtpo!
e H xaptivn cakovAa diAtpou dev evdeikvu-
TAL yla TNV avappodnon AETTTHG okovng.
Eykekpipéva ¢piltpa kat akpopioia
e ®iAtpo
e Ydaopartwvo ¢pirtpo (17)
e YakoUAa ¢iAtpou
e XdapTivn cakoLAA GIATPOUL (TIPOTELVO-
HEevo)
* Xwpic
e Akpodioia
e OAa
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Yypni avappdépnon

4\ NMPOEIAOMOIHEH! AntayopeveTal n

avappoodnaon eVGAEKTWY, EKPNKTIKWY, EPE-

Blotikwv N Aowmwv eriBAaBwy yla tnv vyeia

LYPWV.

Ymodeifeig

e [loté unv Tpaypatotoleite avappddnon
Xwpig PiAtpo!

e Katd tnv uypn avappodnaon, €vag mAw-
TAPAG SLAKOTTTEL TO PeLA avappodn-
ong aépa, étav yepioel To doxeio (6).
Arevepyottoljote Tn ouokeun kat adeld-
ote 10 doxeio (6), PAETe TOo Kabapioudg,
o. 141.

e [lpocé€te wote TO0 akpodLOIO avapPOPN-
ongG va pnv eivat evreAwg péoa oto vepod
WoTe va anoppoddtal TTavTa Aiyog aé-
pag.

e To doxeio dev TipoopiCetal yia Tnv amobry-
Keuon vypwv. MeTd TV Lypr avapPoOdN-
on adelalete 10 doxeio.

e [lpooéxete Katd TNV vypn avappoédnon
otL n datagn avappodnong TPETEL va
BpiokeTal TrAvta PnAdTEPQ ATIO TNV ETIL-
davela vepoL atnv otroia Ba yivel avap-
poonon. Ze avtiBetn TepimTwon Propei
va TipokLYEL EDE OLDWVIGHOU.

Eykekpigéva ¢idtpa kat akpoguvaoia

e OiAtpo
o OiAtpo appwdoug LAIKOU (16)

e YakoUAa ¢iAtpou
* Xwpig

e Akpogducia
e Akpoduaoto darmedou (19)

* Xwpig
Aertovpyia ¢puonuarog

Mpoctowpacia Aettovpyiag epgpvonong

(Ex. C)

1. ATIOPAKPUVETE TO PIATPO KAl TO GAKO
diAtpovu.

BAéme ZuvappoAdynon kai
arroouvappoAdynon GiATpou kai cakou
¢iAtpou, . 138.

2. ToTtoBeTAOTE TOV EVKAUTITO CWARVA
aroppodnong (13) otn cvvdeon eudvon-
ong (9).
beite TorroBeTnon kat agaipeon
eUKaUTTTOU OwArva arroppdgnong,

o. 138.
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Evepyotoinon kat
Amevepyomoinon

MposTtopacia

1. ZeTuAi€Te TANPWG TOV EVKAUTITO CWARVA
artoppodnong (13).

2. TlpoeTodoTe TN CUOKEL yla TNV €TTLOL-
untn Aettoupyia: PiAtpo, odkog dilTpou,
€UKAUTITOG CWANVAG aroppodnong, ow-
Avag aroppodnong, akpoduaolo

3. 2uvbéate To Buopa olvdeong TNG oL-
OKeLNg oe pia Tipida.

Evepyotoinon

1. MetakivioTe Tov SLaKOTITN evepyo-/aTte-
vepyortoinong (3) otn B€on «I» (ON).

Amtevepyotoinon

1. MeTtakivioTe Tov SLaKOTITN evepyo-/aTte-
vepyottoinong (3) otn 6€on «0» (OFF).

2. Armoouvdéote To BUopa oLVOEDNG TNG OL-
okeung amod tnv Tpifa, edv TIpoKelTal va
adroeTe AVETIITAPNTN TN CUOKELN 1 EXETE
OAOKANPWOEL TNV EPYATIA.

KaBbapiopog, cuvtipnon Kait
amoBnkevon

A NPOEIAOMOIHZH! HAekTtpottAnéia! Kiv-
SuvoG TPAVPATIoPOL ard akouaola ekkivnon
NG ouokeung. NpootateuTeite KATA TIG €P-
yaoieg ouvtripnong Kat kabaptopou. Atevep-
YOTIOIOTE TN CUOKEULN KAl ATIOCLVOEDTE TO
Boopa ovvdeong amo tnv Tpida.

Ol epyacieg ETIIOKELWY KAl CLVTAPNONG TTOU
Sev meplypddovtal otig TIapovoeg odnyieg,
TIPETIEL Va SleEdyovTal attd TO KEVTPO OEPRIG
pag. XpnouoToleite povo yviola e€aptrpa-
Ta.

KaBbapiopog

Ymodeign

Kivéuvog {nuiag. Mropei va TtpokAnBei nuia
oTn ouokeur aroé pn opBd KaBaplopod TNG.
Mnv pekdlete tn cuvokeun pe vepd. Mn xpn-
olgotroleite dSuvaTtd KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG.
Ekkévwon doxeiov

1. Adaipeote TNV kedPaAr potép (1).
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TormoBetriote TNV KEPaAn potep (1) pe
TNV €TTAvVw TIAELPA va €XEl HOPA TIPOG TA
KATW.

2. Adeldote To doxeio (6).

3. Tormobetriote TNV KEPAAR HOTEP.

levikég epyaocieg kabapiopov

1. KaBapiote 10 So)eio (6) pe Eva vwTo Ta-
vi.

2. Xtumnote eAadpd To LHACUATIVO PIATPO
(17). MA\Vvete T0 LOACPATIVO PIATPO EV-
SeXOUEVWG PE XALapO vEPO Kal GaTIOUVL
Kal adroTe TO Va OTEYVWOEL.

3. MAbvete o PiATPO aTIO APPWEEG LAIKO
(16) pe xAlapo vepod kat oarouvt kat adn-
OTE TO VA OTEYVWOEL.

4. Avtikataotnote 1o Xaptivo didtpo (18)
étav yepioel (yla ek véou Ttapayyelieg:
AvtaMakTikd kat a§eooudp, a. 145).

Zuvthpnon

H ouokeun &ev amarttei ocuvtrpnon.

AmoOnkevon

ATIOBNKEVETE TIAVTA TN CLOKELN KAl TA a&e-
ooudp:

e kabapa

e oteyva

® TIPOOTATEVPEVA ATIO TN OKOVN

e eKTOG euPéAelag Ttaldiwv

Ymodeifeig

e To doyeio Sev TpoopiCeTal yia Tnv amobn-
kevan vypwv. Metd tnv vypr avappodn-
on adelalete 10 doxeio.

MposTolpacia TG GLOKEVAG yia TNV ATIO-

Onkevon (Ek. F)

1. TuAi€te 10 KAAWSIO clVSeong SikTvou (10)
oTo otrplypa (25) kat acdpaiiote 1o pe 1O
KALTT KaAwdiov (11).

2. TormoBetrioTe TA TUUATA TOL CWAr VA
avappoonong (12) otnv uttodoxn afe-
oouap Twv TOdIWV (7).

3. TuAi€te TOV EOKAUTITO CWARVA ATIOPPO-
$nong (13) yvpw ard tn CUOKELN Kal €l-
oaydyete Tn xelpoAaPn (15) oe éva amd
Ta 600 Tiow oTnpiypata afeooudp (4).

4. TomoBetriote Ta LTIOAOLTIA AfETOLAP oTA
otnpiyuata afecoudp (4) otnv kedahn
potep (1) kat ota Ttédia (7).
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Avalnjtnon cpalpatwv

O mapakdatw Tivakag Ba oag BondAoel KATA TNV AVTIPHETWTIION PIKPWYV BAaBwv:

MpépAnua

Meavn artia

Amokataotacn cparpaTwv

Aev eivat duvartr| n ekkivnon
TNG OUOKELNG

AlakOAIOKOTTTNG evepYO-/aTte-
vepyoTtoinong (3) amevepyo-
TIOINUEVOG

‘EAeyxog tng B6€ong tou Slakod-
TTTN EVEPYO-/ATIEVEPYOTIOINONG
@)

Aev uTtdpxet Tdon diktoou

EAéyEte TNV TIpila, TO KAAWSI0
olvdeong Siktvou, To Buopa
obvdeong, TNV aoPaiela, epo-
oov amarteital, avabeote TNV
ETILOKELN 0€ NAEKTPOAOYO.

AlakdTITNG gvepyoTttoinong/
arevepyortoinong (3) eAattw-
HaTIKOG

AmtevBuvBeite oto Kévtpo oép-

Big.

O1 YrkTpeq eival pbapuéveg

Kivntpag eAaTTwHaTIKOG

EAdxiotn 1 pewwpévn oxog
aroppodnong

EOkaptiTog cwArvag amoppo-
énong (13) § akpodvola prtho-
Kaplopeva

AlopBwVeTe TIG EPPPAEELG KAl
Ta PTAokapiopata

NavBaopévn cuvappoidynon
TOU oWARva avappodnong (12)

SuvappoAdynon/
ArtoouvapioAdynon owAriva
avappognong, o. 138

Aoxeio avolyto (6)

SuvappoAdynon kat
arroouvappoAdynon tne
keaAriG potép, o. 138

Aoxeio yepdro (6)

Ekkévwan doxeiou (6)

To ¢iktpo (16, 17) eival yepdaro
n ¢paypevo

Ekkévwaon, kabaplopog i avtl-
katdotaon ¢diktpou (16, 17)

O mA\wTtpPag otnv vrtodoxn
diktpou (22) eival oe AavBa-
opévn B€on (r.x. ard amnoTo-
HEG KIVNOELG)

ATIEVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUN,
waote va Pubiotei 0 TAWTAPAG,
£TTELTA EVEPYOTIOINOTE §avd

O mAwTtPAg otnVv vrtodoxn
diktpou (22) eival eatTwpatL-
KOG

AmtevBuvBeite oto Kévtpo ogp-

Big.

O mMAwTtrpag dev oppayiCel To
dvolypa amoppddnong

O mMA\wTApPag otnv uTtodoxn
diATpou (22) dev Kiveital

ArmtodeopeloTe TOV TAWTAPA

O mMA\wTtPAg otnv vrtodoxn
diktpou (22) eival eatTwpatL-
KOG

AmtevBuvBeite oto Kévtpo ogp-

Big.

H okoévn f ol akabapoieg du-
owvTal e§w arod Tn CUOKELR

To diltpo (16, 17) Sev €xel TO-
Tt00eTNOEL i €xel TOTIOOETNOEL

JuvappoAdynon kai
arroouvappoAdynon giAtpou

Kal oakou ¢idtpou, o. 138

Antoppwpn/Mpootacia Tov

TepIBAiAAovrog

Obnyeite TN cLoKeLN, Ta A&EcoLAP Kal Tn ou-
okevaoia oe pla GIAKNA TIPOG TO TIEPIBAAAOV

avakOKAwaon.
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AaBog

Mnv aroppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIOKA aTtoppippata.

To oVpBoAo Tou Slaypappévou TPOXHAATOL

Kk&douv onpaivel OTL To TIPOIGV AuTd Sev TIPE-
TIEL VA QTTOPPITITETAL WG PN SLAAEYPEVO AOTL-
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KO aTOPANTO 0TO TEAOG TNG WHEAUNG (WNG
Tou.

Od6nyia 2012/19/EE oxeTika pe Ta amopfAn-

TA NAEKTPLKOD Kat NAEKTPOVIKOU £EOTIAL-

GHOoU:

Ol KaTavaAwTEQ gival VOUIKA uTtebBuvol va

08nNyoLV TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OU-

OKEVEG, OTO TEAOG TNG SLdpkelag {wng Toug,

oe pla GINKA TIpog To TIEPIBAAOV avakL-

kAwaon. Me Tov TpoTIo autod e€aodaliletal

pa PIAIKN TIpog To TIePIBAANAOV Kal TOUG TIO-

pOUG eTIAVAXPNOLUOTIONGN.

Avdaloya pe Tnv edpappoyn oto eBviko Sikalo,

€xeTe TIG €§NG duvatoTnTeg:

e emiotpodr) oe €va onpeio TIWANONG,

® TIapAdoon oe €va eTTiONUO ONUEI0 GUANO-
yne,

® ETIOTPOGN OTOV KATAOKELAOTH/LTIELBUVO
S1dBeong otnv ayopda.

Aev 1oxLel yla TtapeAkoépeva kal BondnTikeEg

SlaTa&elg Xwpig NAEKTPIKA e6apTAPATA IOV

TiepIAapBAavovTal oTIG TIAAEG CUOKEUVEG.

Antoppupn TG Ppraing kadaploTtikol yEcouv

e Ta uTtoAeipypata TIPOIOVTWV TIPETIEL Va
aroppimrovtal Aappavovtag utoyn TNV
Obnyia g EK yia ta anépAnta 2008/
98/EG kabwc¢ Kal TIG €BVIKEG KAl TOTIIKEG
Tipodlaypades. Na autod 1o Tpoiodv dev ei-
val duvatov va kaboplotei Kwdikdg aro-
BAARTOL cLPPwWva pe Tov EvpwTtaikd ka-
TdA\oyo amoPArtwy (EKA), d16TL povo o
OKOTIOG XPAONG attd TOV KATAVAAWTH ETTL-
TPETIEL pla ekxwpnon. O aplBpog Kwdikov
aroBARTou TpETEL va kabopiletal evtog
¢ EE oe ouvevvonon pe tnv etaipeia
S1dbeong.

®  Mn POAUCUEVEG CLUOKEVAODIEG UTIOPOLV va
obnynBouLv e avakLKAwaon.

e >vuokevaoieg Trou Sev eival Suvatov va
kaBaploTtolv, TipETtel va amoppldBolv
OTIWG TO LAIKO.

ZEpPig
Eyyonon

A&LoTIPE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv Slabétel 3 xpodvia eyyvnon
aro TNV nuepounvia ayopdg. Ze Tepimnmtw-
on eMeiPewv oe auto TO TIPOIOV EXETE VOIL-
KA SIKalwpaTa €vavtl TOL TIWANTH TOU TIPO-
16vtog. Autd Ta vouika dikaiwpata Sev Tie-
plopiCovtal arnd TNV KATwTEPW avapepopevn
€Yyunor pag.

‘Opot gyyonong

H mtepiodog eyyvnong Eekivael katd tnv nue-
popnvia ayopdg. ®uldooete oe aodANEG oNn-
peio tn yvrola anoédelén ayopds. Auto To €y-
ypado araiteital wg amodelfn ya tnv ayo-
pd. EQv evtog Tpuwv eTWV ard TNV NUEPOUN-
via ayopdg auTtol Tou TIPOIOVTOG TIPOKUYEL
odAAPa LAIKOU 1) KATAOKELNG, KATOTILV ETTL-
AoyNnG pag, Ba To eTIOKEVACOUE YLl EGAG
Swpedv ) Ba To avtikataotriocoupe. H Tta-
poloa gyyvnon TPolTIOBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOSOL TWV TPLWV ETWV Ba TIPOoKOoU{oETE
TO EAQTTWHATIKO TIPOIOV KAl TNV attodelén
ayopdg (arodelfn tapeiov) kat Ba Teplypd-
deTe ev ouvVTOUIa yPATITWG TIOL BpiokeTal n
EN\eln kat TOTE TIPOEKLYE.

Edv To eAdTTwpa KaAuTITETAL ATtd TNV €YY0N-
or hag, AapPBAveTE TO ETIIOKEVACUEVO TIPOIOV
r éva véo. Mg Tnv €TIOKELA 1 TNV QVTIKATA-
0Taon TOUL TIPOIOVTOG Sev EEKIVAEL VEQ XPOVI-
Kn Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydNong Kat VOUIKEG
anairtioelg Aoyw eAAeiPpewv

O xpodvog eyyvnong Sev Ttapateivetal PEow
NG TIAPOXNG €yyvnong. AuTo LoxVEL Kal yla
€€apTrApaTa, Ta oToia £€XouV avTIKaTaoTa-
Bei kal etiokevaotei. Evoexopeveg nén vmap-
X0Uoeq (NULEG Kal EAAEIPELG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINOOUV aPECWG PETA TO
dvolypa TnG cuokevaoiag. Metd tn ARén Tou
XPOVOU gyyonong, Tuxov epdavi{OpeveG eTtL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av Katd Tn SIApKeLa LoXVOG TNG EUTIOPIKNG
€yyonong, n oToia TIapExEL ETIIOKELT KaTa-
VAAWTIKOU ayabou, To ayabo epdavioel Ka-
TIOLO EAATTWHA KAl O ATIAITOVHUEVOS XPOVOG
€TIIOKELNG TOL LTtEPPaivel TG dekarévte (15)
EPYACIUEG NUEPES, O KATAVAAWTNAG SIKalov-
Tal va {ntroet TNV TIPOCWPLVY) AVTIKATACTAOT)
TOU yla 600 XpOVo SIapKEL N ETILOKELN.

Eyyonon

To TIPoidV KATAOKELATTNKE CUPPWVA PE av-
OTNPEG 0dNyieg TToLOTNTAG Kal EAEYXONKE
TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCTOAR.

H eyyonon oxLel yila opAaApata LAIKOU ) Ka-
Taokeung. H apoloa eyyonon dev apopd
€€apTrpaTa Tou TIPOIOVTOG TA OTIOIA LTIOKEL-
vtal oe GLOLOAOYIKH HBoPA Kal ETTOPEVWG Be-
wpovvtal dBelpopeva e€aptrparta r (nUES
oe ebBpavoTa e€apTripaTa.

H mtapovoa eyyvnon Aryet 6tav TIpokAnBei
{nud oto Tpoidv, oTav yivel A\ABog Xelplopog
Tou N edv dev €xel ouvtnpnBei. To idlo LoxLEL
yla {nuLEG atd vepo, TTayeTo, AOTPATIEG KAl
dwTIA 1 AABNn katd tn petadopd. MNa pia ka-
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TAAANAN XPrion TOUL TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TN-
poUlvTal ETIAKPIBWG Ol avadePOPEVES LTTOSEI-
Eelg otig 0dnyieg Aettoupyiag. MNpérel oTwo-
SnmoTe va amodelyovTal OKOTIOl Xpriong Kalt
XElPLopoi TTIou Sev ouVIOTWVTAL OTIG 0dNYyi-

€G AELTOLPYIAG 1 YIA TOLG OTIOIOLG LTIAPXEL

Tipoeldottoinon.

To Tpoidv TipoopifeTal pOVo yia IBLWTIK Kal

OXl yla eTIayyYEAUATIKA XPron. Z€ TIepITTTw-

on KakAg Petaxeiplong kat akatdAAnAng xpn-

ang, xprong Biag kat tapepPacewv, oL oToi-
€¢ Oev Ole€nxOnoav amod to e€oualodoTnuévo
pag tuApa o€pPLg, n eyyonon mavel va IoxVEL.

Awadikacia og TiepimTwon eyyonong

Na va e§aodalioTei n ypriyopn emnefepyacia

NG uTtéBeoN oag, Tnpeite TIG €€NG LTToSE(-

gelc:

e [la 6\a ta artipata va €xete Tipoxelpn
TNV antodelfn Tapeiov Kat Tov aplduo Tpo-
16vtog (IAN 508234 _2601) wg amddelen
NG ayopdagq.

e Mrmopeite va Bpeite Tov aplBuod Tpoio-
VTOG OTnV Tivakida toTou oto Tpoidv, oe
Xapagn oto Tpoidv, otn oeAida TiTAoL Twv
0odNYLWLV XELPLOPOU (KATW aplotepd) 1 aTo
QUTOKOAANTO OTNV TTOW 1 KATW TIAELPA
TOU TTIPOIOVTOG.

e Edv mtpokOYouv opdaAipata Aettoupyiag
1 AOITTEG EAAEIELG, ETIIKOIVWVATTE TIPW-
Ta pe TO KAtwTEPW avadepouevo Kevtpo
0£PPIC TNAEPWVIKA 1} XPNOLUOTIONOTE TO
£VTUTIO ETIKOWVWViagG, To ottoio Ba Bpei-
Te otov parkside-diy.com otnv Katnyopia
E€§uminpétnon.

e 'Eva Ttpoiodv 1o Bewpeital eEAATTWHATIKO
HTIOPEITE, KATOTILV ETIIKOIVWVIAG pE TO Ké-
VTPO O€PPIC Pag, va TO ATIOOTEINETE XW-
pig €60da amooToANG OTN YVWOTOTIOINE-
vn dlevbuvon o€pPLg, ETIOLVATITOVTAG TNV
amodelEn ayopdg (amodelén Tapeiov) kat
avadepovtag 1oL PpiokeTal N EAAeWPN Kal
TioTE TIPoEKLYE. [pog artoduyr| TIPORAN-
pATwv otnv TIapalapn Kal eTinpocheTwv
£€08WV va XPNOLUOTIOLEITE ATTIOKAEIOTIKA
1n SlevBuvon Tou oag €xel 6obei. E¢aoda-
AileTe OTL N ArtooTOAN Sev PTIOPEL va yivel
pE Xp€wan Tou TIEAATN, WG OyKWwon, €&-
TIPEG 1} HE AAAOUL TUTIOU ELSIKI) ATTOGTOAN.
Artooteilete TO TIPOIOV padi ye OAA Ta oL-
VOOEUTIKA aecoudp KAt Tnv ayopd Kat
PPOVTIOTE yIa ETTAPKWS A0PAAr) CUOKELA-
oia petadopdg.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

>Tov LoTOTOTIO parkside-diy.com ptopeite
va Seite Kal va KateBAcETe auTO TO EYXEL-
pidlo kat TToAAA AAAa. Me autod Tov KwdIko
QR petapaivete amevbeiag oto 10TOTOTIO
parkside-diy.com. ETUAEEETE TN Xwpa 0ag Kal
HEow TNG paokag avadrtnong avalntrote
TIG 0dNnyieg xelplopoL. Méow Kataxwplong
Tou aplBpoL Tpoidvtog (IAN) 508234 _2601
UTIopE(TE va avoieTte TIG 00nyieg XeLPLOPOU.

ZEPPIG ETIIOKEVWV

[0 ETIIOKEVEG TIOV BEV EUTTITITOVV GTNV EY-

yonon , arreuBuvBeite oto Kévtpo oepPis.

Euxapiotwg va oag dwooupe pla eKTinon

¢ damavng.

e MropoUpe va eTeEepyacTolpe HOVO CL-
OKEUVEG TIOL €XOUV ATTOCTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVACHEVEG KAl e TIANPWHEVA TEAN.
Ymodegn: NapakaloLpe va amooteileTe
Tn ouvokeun cag kabapr Kal pe avadopd
TOU EAATTWHATOG otnV avtiotolyn Sev-
Buvon Tou KEvTpou CEPPIC.

e Aev TTapalapPAavovTtal GUOKEVEG TIOL
£€XOLV ATTOOTAAEl TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOPO KABWG KAl CUOKEVEG TIOUL £XOLV
arooTalei wg oykwdn A e€TIPES ) pe AA-
AoU TUTIOU €I8IKH ATIOOTOANR.

e [IpaypatoTtolovpe TNV amopppn Twv
QATIECTAAPEVWV 0AG EAATTWHATIKWY OL-
oKeLWV dwpPeAv.

Kévtpo ZEpPig
ZépPig EAAGSa
(GR)Tel.: 00800 491824928
Ddoppa eTKOWVWVIAG OTO

parkside-diy.com
IAN 508234_2601
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Ewcaywyéag

NaPete uTtoYn 6tL N akoAoudn SievBuvon dev
elvatl dlevbuvon o€pPig. Emikolvwvhote Tipw-
TA JE TO QVWTEPW avadEPOUEVO KEVTPO OEP-
Bic.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'A

www.grizzlytools.de

AvTaAAaKTIKA Kat a§eoovap

Mmopeite va Aafete avtaAAaKTIKA Kat a§Ecouap HECW TOU IOTOTOTIOU

www.grizzlytools.shop. EGv TipokOpouv TipoPArjpata katd tn diadikaoia rapayyeAiag, mkol-
vwvnote padi pag p€ow Tou SIadIKTUAKOU HAG KATAoTHHATOG. EAv €xete TieploodTEPES EPWTH-

oelg Pttopeite va artevbuvbeite oto: Kévtpo 2€pPig, 0. 144

Oéonnr. Ovopacia Ap. Tta-
payyeAiag
1 KedaAn potép (EU) 72079250
6 Aoyxeio 91105576
7 4x Tpoxog odriynong-2et 91105579
8 2x Mnxaviopég aodpdaiiong 91110297
12 ZwAfRvag avappodnong-Zet 91099439
13,15 EOkaptttog cwArivag avappodnong, XelpoAafr) 91105578
16 DOiAtpo appwdoug LAIKOV 30250099
17 Ydaopdtivo diATpo, YtiAe 30250148
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MapdaAAnAa, diatibevral Ta aké6Aovba
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payyeAiag
@ ZakoLAA GIATPOUL AETTTAG OKOVNG , TTIAKETO Twv 5 (MikpodiAtpo 2 otpwoewv, 30250111
AEUKO XpWHQ)
@ Akpoduaolo Tametoapiag (Havpog) 72800040
& akpodLOLO AUTOKLVATOU (HAVPOG) 91096445
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres
neuen Nass-/Trockensaugers (nachfolgend
Gerat oder Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit furr ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wéah-
rend der Produktion auf Qualitat geprift und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsfahigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

Es ist nicht auszuschlieBen, dass sich in Ein-
zelféllen am oder im Gerét bzw. in Schlauch-
leitungen Restmengen von Wasser befinden.
Dies ist kein Mangel oder Defekt und kein
Grund zur Besorgnis.

AL

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Geréates vertraut. Benut-
zen Sie das Geréat nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe

Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fiir folgende Ver-

wendungen bestimmt:

¢ Nass- und Trockensaugen im h&uslichen
Bereich wie z. B. im Haushalt, im Hobby-
raum, im Auto oder in der Garage

e als Geblase

® Absaugen von Wasser

Das Aufsaugen von explosiven oder gesund-

heitsgefahrdenden Stoffen sowie von brenn-

baren FlUssigkeiten ist verboten.

Jede andere Verwendung, die in dieser Be-

triebsanleitung nicht ausdricklich zugelas-

sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fiir den

Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-

rat fihren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-

rats ist fur Unfélle oder Schaden an anderen

Menschen oder deren Eigentum verantwort-

lich. Das Gerét ist fur den Einsatz im Heim-

werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fur

den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.

Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-

tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
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die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubehér

Packen Sie das Geréat aus und tberpriifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.

¢ Motorkopf

Saugrohr (dreiteilig)

Textilfilter (vormontiert)

Bodenduse, Steckaufsatz

Behalter

Folgende Teile befinden sich bei Ausliefe-
rung im Behalter

e 4x Lenkrolle

e Saugschlauch, Handgriff

e Schaumstofffilter
L]
L[]

Papierfilterbeutel
Fugendise
e Originalbetriebsanleitung

Ubersicht

Die Abbildungen des Geréts
finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

Gehéause
Motorkopf
Tragegriff
Ein-/Ausschalter
Zubehdraufnahme
Anschluss Saugen
Behalter

FuB (mit Lenkrolle und Zubehodraufnah-
me)

N O AN oD e

8 Schnellverschluss
9 Anschluss Blasen
10 Netzanschlussleitung
11 Kabelclip

Zubehor
12 Saugrohr (dreiteilig)
13 Saugschlauch
14 Verriegelung (Saugschlauch)
15 Handgriff

Filter
16 Schaumstofffilter
17 Textilfilter
18 Papierfilterbeutel

Diisen
19 Bodenduse
20 Steckaufsatz
21 Fugenduse
D
22 Filterkorb
23 Dichtungsring
24 Steg
F
25 Halter (Netzanschlussleitung)

Funktionsbeschreibung

Das Gerét ist mit einem Schmutzbehalter aus
Edelstahl ausgestattet. Die Rollen erlauben
eine groBe Wendigkeit des Gerates. Beim
Nass-Saugen unterbricht ein Schwimmer
den Saug-Luftstrom, wenn der Schmutzbe-
hélter voll ist. Zusatzlich besitzt das Gerat ei-
ne Blasfunktion.

Zur Verhinderung einer elektrostatischen
Aufladung wahrend des Saugens ist an der
Gerateunterseite eine Antistatik-Kette mon-
tiert.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Bildzeichen zum Einsatz von
Diisen und Filtern

Dise zum Saugen von Teppichen.

Dilse zum Saugen von glatten Fla-
chen und Hartbdden.

Diise zum Saugen von Staub und
Schmutz aus Fugen und Ritzen.

2|

Duse speziell zum Saugen von Pols-
tern und Matratzen.

% )
+
H
L9

Duse speziell fur die Autoreinigung.

Filter zum Aufsaugen von Flissigkei-
ten.

S D
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% Filter nicht zum Aufsaugen von Flis-
(X) | sigkeiten geeignet.

Filter zum Aufsaugen von trockenem
Schmutz aus Haushalt, Garage und
Werkstatt.

Filter zum Aufsaugen von Feinstaub
. wie z. B. Steinstaub und Holzstaub.

Technische Daten

Nass-/Trockensauger ............... PWD 12 B1
Bemessungsspannung U
................................... 220-240 V ~, 50/60 Hz
Bemessungsaufnahme P ...................

Lénge Netzanschlussleitung
SchutzKIlasse ........cccoeveriiiiieciicicce,

Schutzart .....cccceeeeveeeeeeeeee e
Gewicht (einschlieBlich Zubehor) .......... ~4 kg
Saugleistung ........cccoceeniieriieennn. 180 Air-Watt
Maximaler Unterdruck .............ce...... 16,5 kPa
Volumenstrom .......cccceeeeeeeiiieeesceeeeenns 33 /s
Behaltervolumen

—Drutto ..o 121

- netto, Wasser aus Behdlter absaugen .... 8 |

— netto, Wasser von Oberflache absaugen
................................................................. 4,81

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Gerats.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Korperverletzung oder
Tod.

& WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt mdglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist méglicher-
weise schwere Kdrperverletzung oder Tod.

& VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Kérperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist moglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerat

<4 #1 Es besteht Brandgefahr, wenn das
Sauggut eine Temperatur von 40 °C
(104 °F) Uberschreitet!

D Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

)74

Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmdill.

Sichere Inbetriebnahme

A\

Achtung! Beim Ge-
brauch von Elektroge-
raten sind zum Schutz
gegen elektrischen
Schlag, Verletzungs-
und Brandgefahr fol-
gende grundséatzliche
SicherheitsmaBnah-
men zu beachten:

Allgemeine Hinweise

. Lesen Sie die Betriebsan-
leitung sorgfaltig. Machen
Sie sich mit den Stell-
teilen und dem richtigen
Gebrauch des Gerétes
vertraut.

« Dieses Produkt kann von
Kindern ab 8 Jahren und
darUber sowie von Per-
sonen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie
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beaufsichtigt oder be-
zuglich des sicheren Ge-
brauchs des Geréates un-
terwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit
dem Gerét spielen.
Reinigung und Benut-
zer-Wartung durfen nicht
von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeflhrt
werden.

- Es ist zu beachten, dass
der Benutzer selbst fur
Unfalle oder Gefahrdun-
gen gegenuber anderen
Personen oder deren Be-
sitz verantwortlich ist.

. Beachten Sie den Larm-
schutz und értliche Vor-
schriften.

Vorbereitung

. Prifen Sie vor dem Ge-
brauch immer Anschluss-
und Verlangerungslei-
tung auf Anzeichen von
Beschadigung oder Al-
terung. Falls die Leitung
wahrend der Benutzung
beschadigt wird, muss
Sie sofort vom Versor-
gungsnetz getrennt wer-
den, BERUHREN SIE DIE
LEITUNG NICHT, BE-

150

VOR SIE VOM NETZ GE-
TRENNT IST. Benutzen
Sie das Gerat nicht, wenn
die Leitung beschéadigt
oder abgenutzt ist.
Achten Sie darauf, dass
Netzspannung und Netz-
frequenz mit den Anga-
ben des Typenschildes
Ubereinstimmen. Die An-
passung an die verschie-
denen Netzfrequenzen
erfolgt automatisch.
SchlieBen Sie das Gerat
nur an eine Steckdose
mit Fehlerstrom-Schutz-
einrichtung (RCD) mit ei-
nem Bemessungsfehler-
strom von nicht mehr als
30 mA an.

SchlieBen Sie das Gerat
an eine Steckdose an, die
mit mindestens 16 A ab-
gesichert ist.

Wenn die Netzanschluss-
leitung dieses Geréats be-
schadigt wird, muss sie
durch den Hersteller, sei-
nen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte
Person ersetzt werden,
um Geféahrdungen zu ver-
meiden. Wenden Sie sich
an das Service-Center.
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. Prifen Sie immer vor Ge-

brauch des Geréats, ob
das Gerat korrekt zusam-
mengebaut ist und die
Filter in der richtigen Po-
sition sind. Saugen Sie
niemals ohne Filter. Das
Gerét konnte beschadigt
werden.

Betrieb

. Seien Sie aufmerksam,
achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit
mit dem Geréat. Benutzen
Sie das Geréat nicht, wenn
Sie mUde sind oder unter
Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamen-
ten stehen.

Betreiben Sie das Ge-

rat niemals, wenn Kinder
oder Tiere in der Nahe
sind.

Menschen und Tiere dur-
fen mit dem Gerat nicht
abgesaugt werden.
Richten Sie Saug-
schlauch und Dusen
wahrend des Betriebs
keinesfalls auf sich selbst
oder andere Personen,
insbesondere nicht auf
Augen und Ohren. Es be-
steht Verletzungsgefahr.
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. Disen und Saugrohr diir-

fen beim Arbeiten nicht
in Kopfhéhe kommen. Es
besteht Verletzungsge-
fahr.

Saugen Sie keine heiBen,
glUhenden, brennbaren,
explosiven oder gesund-
heitsgefahrdenden Stof-
fe auf. Dazu zahlen un-
ter anderem heiBe Asche,
Benzin, Losungsmittel,
Sauren oder Laugen. Es
besteht Brand- und Ver-
letzungsgefahr.

Achten Sie darauf, dass
die Netzanschlussleitung
nicht durch Ziehen tber
scharfe Kanten, Einklem-
men oder Ziehen am Ka-
bel beschadigt wird.
Benutzen Sie die Netz-
anschlussleitung nicht,
um den Anschlussstecker
aus der Steckdose zu
ziehen oder um das Geréat
zu ziehen. Schitzen Sie
die Netzanschlussleitung
vor Hitze, Ol und schar-
fen Kanten.
Transportieren Sie nie-
mals das Geréat, wahrend
der Antrieb lauft.
Schalten Sie das Gerat
aus und ziehen Sie den
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Anschlussstecker aus der
Steckdose. Vergewissern
Sie sich, dass alle sich
bewegenden Teile zum
vollstédndigen Stillstand
gekommen sind

« wann immer Sie das
Gerat verlassen,

« bevor Sie Zubehor
wechseln,

« bevor Sie Blockierun-
gen entfernen oder Ver-
stopfungen beseitigen,

.« bevor Sie das Geréat
Uberprufen, reinigen
oder Arbeiten an ihm
durchflhren.

. Falls das Gerat anfangt,
ungewohnlich stark zu vi-
brieren, ist eine sofortige
Uberprufung erforderlich:
. untersuchen Sie auf lo-

se Teile und befestigen
Sie diese

« suchen Sie nach Be-
schadigungen

« FUr Reparaturen wen-
den Sie sich an das
Service-Center.

Reinigung, Wartung und

Lagerung

. Lassen Sie den Motor
abkuhlen, bevor Sie das
Geréat fur langere Zeit ab-
stellen.

. Ersetzen Sie aus Sicher-
heitsgrinden abgenutz-
te oder beschédigte Tei-
le. Verwenden Sie aus-
schlieBlich Original-Er-
satzteile und -Zubehor.
Der Einsatz von Fremd-
teilen fUhrt zum soforti-
gen Verlust des Garantie-
anspruchs.

. Das Offnen des Geréa-
tes ist nur von einer au-
torisierten Elektrofach-
kraft auszufihren. Wen-
den Sie sich fur Repa-
raturen immer an unser
Service-Center.

. Schalten Sie den Antrieb
ab, trennen Sie das Gerat
von der Stromversorgung
und lassen Sie das Gerét
abkuhlen, wenn das Ge-
rat zur Reinigung, Einstel-
lung, Lagerung oder zum
Austausch eines Zube-
horteils angehalten ist.

. Behandeln Sie das Ge-
rat mit Sorgfalt und hal-
ten Sie es sauber.

. Bewahren Sie das Gerat
unzuganglich fur Kinder
auf.

Vorbereitung

&\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Stecken Sie den
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Anschlussstecker erst dann in die Steckdo-
se, wenn das Gerét vollsténdig fur den Ein-
satz vorbereitet ist.

Motorkopf montieren und
demontieren

Motorkopf demontieren (Abb. A)

1. Entriegeln Sie die Schnellverschlisse (8)
am Behaélter (6).

2. Nehmen Sie den Motorkopf (1) ab.
Legen Sie den Motorkopf (1) mit der
Oberseite nach unten ab.

Motorkopf montieren (Abb. A)

1. Setzen Sie den Motorkopf (1) auf den Be-
halter (6). Der Ein-/Ausschalter (3) zeigt
zum Anschluss Saugen (5).

2. Verriegeln Sie die Schnellverschlisse (8)
am Behélter (6).

Montage

Lieferzustand

e Motorkopf (vormontiert)

o Textilfilter (vormontiert)

e 4 x Lenkrolle (nicht montiert).

Lenkrollen montieren (Abb. A)

1. Demontieren Sie den Motorkopf (1).

2. Legen Sie den Behélter (6) mit der Unter-
seite nach oben auf eine feste Unterlage.

3. Setzen Sie die Lenkrollen (7) in die Auf-
nahmen an der Unterseite des Behalters.

4. Montieren Sie den Motorkopf (1).

Saugschlauch montieren und
demontieren

Saugschlauch montieren (Abb. C)

1. Stecken Sie das dicke Ende des Saug-
schlauchs (13) mit der Verriegelung (14)
in einen Anschluss:

e Saugen: Anschluss Saugen (5) (am
Behalter)

e Blasen: Anschluss Blasen (9) (am Mo-
torkopf)

Die Verriegelung rastet horbar ein.

Saugschlauch demontieren (Abb. C)

1. Drlcken und halten Sie die Verriegelung
(14) am Saugschlauch (13).

2. Ziehen Sie den Saugschlauch (13) aus
dem Anschluss.
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Saugrohr montieren und
demontieren

Vorgehen (Abb. B)

e Sie konnen die Einzelteile des Saugrohrs
(12) einfach zusammenstecken oder aus-
einanderziehen.

e Sie kdnnen mit beliebig vielen Einzelteilen
des Saugrohrs saugen oder blasen.

Filter und Filterbeutel montieren
und demontieren

Ubersicht
Das Gerat hat folgende Filter und Beutel:

o Textilfilter (17)
e Trockensaugen
e Verwenden Sie zusatzlich einen Pa-
pierfilterbeutel, damit sich der Textilfil-
ter nicht so schnell zusetzt.
¢ Schaumstofffilter (16)
e Nass-Saugen

¢ Papierfilterbeutel (18)
e Trockensaugen

¢ Feinstaub-Filterbeutel
* Feinstaub saugen
e als Zubehor erhaltlich

Textilfilter demontieren (Abb. D)

1. Demontieren Sie den Motorkopf (1).
Legen Sie den Motorkopf (1) mit der
Oberseite nach unten ab.

2. Entfernen Sie den Textilfilter (17).

Textilfilter montieren (Abb. D)

1. Demontieren Sie den Motorkopf (1).
Legen Sie den Motorkopf (1) mit der
Oberseite nach unten ab.

2. Demontieren Sie gegebenenfalls den
Schaumstofffilter (16).

3. Stllpen Sie den Textilfilter (17) vollstéandig
Uber den Filterkorb (22).

4. Montieren Sie den Motorkopf.

Filterbeutel montieren (Abb. D)

Die Anleitung gilt fir den Papierfilterbeutel

(18).

1. Demontieren Sie den Motorkopf (1).
Legen Sie den Motorkopf (1) mit der
Oberseite nach unten ab.

2. Stilpen Sie den Filterbeutel (18) innerhalb
des Behaélters (6) Uber den Anschluss
Saugen (5). Der Dichtungsring (23) an der
Offnung des Filterbeutels muss den Steg
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(24) am Anschluss Saugen vollsténdig
umschlieBen.
3. Montieren Sie den Motorkopf.

Filterbeutel demontieren (Abb. D)

1. Demontieren Sie den Motorkopf (1).
Legen Sie den Motorkopf (1) mit der
Oberseite nach unten ab.

2. Sie konnen den Filterbeutel (18) heraus-
nehmen.

3. Montieren Sie den Motorkopf.

Schaumstofffilter demontieren (Abb. E)

1. Demontieren Sie den Motorkopf (1).
Legen Sie den Motorkopf (1) mit der
Oberseite nach unten ab.

2. Entfernen Sie vorsichtig den Schaum-
stofffilter (16).

Schaumstofffilter montieren (Abb. E)

Setzen Sie nur einen trockenen Filter ein.

1. Demontieren Sie den Motorkopf (1).
Legen Sie den Motorkopf (1) mit der
Oberseite nach unten ab.

2. Rollen Sie den Schaumstofffilter (16) ein
kleines Stlick auf.

3. Ziehen Sie den Schaumstofffilter Giber
den Filterkorb (22).

4. Rollen Sie den Schaumstofffilter glatt.

5. Montieren Sie den Motorkopf.

Einsatz der Diisen

Bodendiise (19) mit Steckaufsatz (20)
* Nass- und Trockensaugen von glatten
Flachen und Teppichbéden

Bodendiise (19) ohne Steckaufsatz (20)

HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Achten Sie

darauf, dass empfindliche Oberflachen beim

Arbeiten ohne Steckaufsatz verkratzt werden

kénnen.

e Nass- und Trockensaugen von Teppich-
boden

e Entfernen von hartndckigem Schmutz

Steckaufsatz entfernen

1. Dricken Sie die Laschen rechts und links
an der Bodenduse (19) und entfernen Sie
den Steckaufsatz (20).

Fugendiise (21)

e Saugen von Fugen, Ecken und Heizkor-
pern

Diise montieren und demontieren

Die Disen lassen sich einfach auf das Saug-
rohr (12) oder den Saugschlauch (13) aufset-
zen und abnehmen.

Betrieb

Elektrostatische Aufladung
Zur Verhinderung einer elektrostatischen
Aufladung wahrend des Saugens ist an der
Gerateunterseite eine Antistatik-Kette mon-
tiert. Es kann dennoch wéhrend der Benut-
zung vereinzelt zu ungefahrlichen Strom-
schlagen kommen. Das Vorkommen dieser
Stromschléage kénnen Sie verringern. Achten
Sie auf folgende Punkte:
¢ Hohe Luftfeuchtigkeit
Sorgen Sie flr eine héhere Luftfeuchtig-
keit in dem jeweiligen Zimmer. Eine zu
niedrige kann eine statische Elektrizitat
begtnstigen.
¢ Kein direkter Hautkontakt
Tragen Sie Gummihandschuhe wéhrend
des Betriebs.
¢ RegelmaBige Entladung
Halten Sie das Rohr an andere metalli-
sche Gegensténde wie z. B. Stuhl- oder
Tischbeine.
e Aufgesaugter Schmutz
Eingesaugter Schmutz/Staub (besonders
mineralische Stoffe) konnen eine elektro-
statische Aufladung hervorrufen. Leeren
und Reinigen Sie den Behéalter daher re-
gelmaBig.

Trockensaugen

& WARNUNG! Saugen Sie keine gesund-

heitsgefédhrdenden Stoffe auf. Staub von

Hartholzern (z. B. Buche oder Eiche) sowie

Gesteinsstaub und Asbest gelten als poten-

ziell krebserregend.

Hinweise

e Saugen Sie nie ohne Filter!

¢ Der Papierfilterbeutel ist zum Saugen von
Feinstaub nicht geeignet.

Erlaubte Filter und Diisen

e Filter
o Textilfilter (17)

¢ Filterbeutel
e Papierfilterbeutel (empfohlen)
e ohne
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e Diisen
e alle

Nass-Saugen

A WARNUNG! Das Aufsaugen von brenn-
baren, explosiven, &zenden oder anderen
gesundheitsgefédhrdenden Flissigkeiten ist
verboten.

Hinweise

e Saugen Sie nie ohne Filter!

e Beim Nass-Saugen unterbricht ein
Schwimmer den Saug-Luftstrom, wenn
der Behaélter (6) voll ist. Schalten Sie das
Gerét ab und leeren Sie den Behalter (6),
siehe Reinigung, S. 155.

e Achten Sie darauf, dass die Saugdise
nicht vollstandig im Wasser ist, damit im-
mer etwas Luft angesaugt wird.

e Der Behalter eignet sich nicht zur Aufbe-
wahrung von Flissigkeiten. Leeren Sie
nach dem Nass-Saugen den Behalter.

e Beachten Sie beim Nass-Saugen, dass
der Sauger immer héher als die abzusau-
gende Wasseroberflache stehen muss.
Andernfalls kénnte ein Siphon Effekt ent-
stehen.

Erlaubte Filter und Diisen

e Filter
e Schaumstofffilter (16)

¢ Filterbeutel
e ohne

e Diisen
e Bodenduse (19)
e ohne

Blasen

Blasfunktion vorbereiten (Abb. C)

1. Entfernen Sie Filter und Filterbeutel.
Siehe Filter und Filterbeutel montieren
und demontieren, S. 153.

2. Stecken Sie den Saugschlauch (13) in
den Anschluss Blasen (9).
siehe Saugschlauch montieren und
demontieren, S. 153.

Ein- und Ausschalten

Vorbereitung

1. Wickeln Sie den Saugschlauch (13) voll-
sténdig ab.

2. Bereiten Sie das Gerat fur die gewlinsch-
te Funktion vor: Filter, Filterbeutel, Saug-
schlauch, Saugrohr, Dise
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3. Stecken Sie den Anschlussstecker des
Geréts in eine Steckdose.

Einschalten
1. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter (3) in
Stellung ,I“ (EIN).

Ausschalten

1. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter (3) in
Stellung ,,0“ (AUS).

2. Ziehen Sie den Anschlussstecker des
Gerats aus der Steckdose, wenn Sie das
Gerat unbeaufsichtigt lassen oder mit der
Arbeit fertig sind.

Reinigung, Wartung und
Lagerung

& WARNUNG! Elektrischer Schlag! Verlet-
zungsgefahr durch ungewollt anlaufendes
Gerat. Schitzen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Schalten Sie das Gerat
aus und ziehen Sie den Anschlussstecker
aus der Steckdose. Lassen Sie Instandset-
zungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchfiihren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

Hinweis

Beschadigungsgefahr. Nicht sachgema-

Be Reinigung kann das Geréat beschéadigen.

Spritzen Sie das Geréat nicht mit Wasser ab.

Verwenden Sie keine scharfen Reinigungs-

bzw. Lésungsmittel.

Behdlter leeren

1. Demontieren Sie den Motorkopf (1).
Legen Sie den Motorkopf (1) mit der
Oberseite nach unten ab.

2. Leeren Sie den Behalter (6).

3. Montieren Sie den Motorkopf.

Allgemeine Reinigung

1. Reinigen Sie den Behélter (6) mit einem
feuchten Lappen.

2. Klopfen Sie den Textilfilter (17) aus. Wa-
schen Sie den Textilfilter ggf. mit lauwar-
mem Wasser und Seife und lassen Sie
ihn trocknen.

3. Waschen Sie den Schaumstofffilter (16)
mit lauwarmem Wasser und Seife aus
und lassen Sie ihn trocknen.
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4. Tauschen Sie einen vollen Papierfilter-
beutel (18) (Nachbestellung: Ersatzteile
und Zubehdr, S. 159).

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

e sauber

e trocken

e staubgeschutzt

e auBerhalb der Reichweite von Kindern

Hinweise

e Der Behalter eignet sich nicht zur Aufbe-

wahrung von Flissigkeiten. Leeren Sie
nach dem Nass-Saugen den Behalter.

Fehlersuche

Gerdt fiir die Lagerung vorbereiten
(Abb. F)

1.

Wickeln Sie die Netzanschlussleitung (10)
am Halter (25) auf und sichern Sie sie mit
dem Kabelclip (11).

Stecken Sie die Teile des Saugrohrs (12)
in die Zubehoéraufnahmen an den FuBen
(7).

Wickeln Sie den Saugschlauch (13) um
das Gerat und stecken Sie den Handgriff
(15) in eine der beiden hinteren Zubehor-
aufnahmen (4).

Stecken Sie das weitere Zubehor in die
Zubehdraufnahmen (4) am Motorkopf (1)
und den FuBen (7).

Die folgende Tabelle hilft Innen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

Geréat startet nicht
schaltet

Ein-/Ausschalter (3) ausge-

Position des Ein-/Ausschalters
(3) Uberprifen

Netzspannung fehlt

Steckdose, Netzanschlusslei-
tung, Anschlussstecker, Siche-
rung prufen, ggf. Reparatur
durch Elektrofachmann.

Wenden Sie sich an das Ser-

Ein-/Ausschalter (3) defekt

Kohlebuirsten abgenutzt

Motor defekt

vice-Center.

Geringe oder fehlende
Saugleistung

Saugschlauch (13) oder Disen
verstopft

Verstopfungen und Blockierun-
gen beseitigen

Saugrohr (12) nicht korrekt zu-
sammengesetzt

Saugrohr montieren und
demontieren, S. 153

Behélter (6) offen

Motorkopf montieren und
demontieren, S. 153

Behélter (6) voll

Behélter (6) leeren

Filter (16, 17) voll oder zuge-
setzt

Filter (16, 17) leeren, reinigen
oder ersetzen

Schwimmer im Filterkorb (22)
in falscher Position (z. B. durch
ruckartige Bewegungen)

Gerat ausschalten, damit sich
der Schwimmer senkt, danach
wieder einschalten

Schwimmer im Filterkorb (22)
defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.
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Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

Schwimmer verschlieBt die
Saugéffnung nicht

Schwimmer im Filterkorb (22)
bewegt sich nicht

Schwimmer freimachen

Schwimmer im Filterkorb (22)
defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Staub oder Schmutz wird aus
dem Gerét geblasen

Filter (16, 17) nicht oder nicht
korrekt montiert

Filter und Filterbeutel
montieren und demontieren,

S. 153

Entsorgung/Umweltschutz

Fihren Sie Geréat, Zubehor und Verpackung
einer umweltgerechten Wiederverwertung zu.

hi¢

Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmdill.

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerdt am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmidill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und

Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufiihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kon-

nen Sie folgende Moglichkeiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigeflig-

te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.

Zusitzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland

Das Gerat ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Rickgabemdég-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten
an. Rickgabe und Entsorgung sind fur Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeréates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurlickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Moglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerates, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréte abzugeben, die
in keiner Abmessung groBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren (siehe Ausbauan-
leitung), sowie Lampen, die zerstérungsfrei
entnommen werden kénnen und fuihren die-
se einer separaten Sammlung zu.

Entsorgung der Reinigungsmittelflasche

e Produktreste sind unter Beachtung der
Abfallrichtlinie 2008/98/EG sowie natio-
nalen und regionalen Vorschriften zu ent-
sorgen. Fur dieses Produkt kann keine
Abfallschlissel-Nummer gemaB euro-
paischem Abfallkatalog (AVV) festgelegt
werden, da erst der Verwendungszweck
durch den Verbraucher eine Zuordnung
erlaubt. Die Abfallschliissel-Nummer ist
innerhalb der EU in Absprache mit dem
Entsorger festzulegen.

e Nicht kontaminierte Verpackungen kén-
nen einem Recycling zugefihrt werden.

¢ Nicht reinigungsféhige Verpackungen
sind wie der Stoff zu entsorgen.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mangeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.
Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-

tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
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Nachweis fir den Kauf benétigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns —
nach unserer Wahl — fiir Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleis-
tung nicht verlangert. Dies gilt auch fir er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méangel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fur Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kénnen oder
fur Beschadigungen an zerbrechlichen Tei-
len.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Ebenso fiir Schaden
durch Wasser, Frost, Blitz und Feuer oder
falschen Transport. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fur den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 508234_2601) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Ruick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nachst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie, nach Rucksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehdrteile ein und sorgen Sie
fur eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-
se und viele weitere Handblicher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 508234_2601 kénnen
Sie lhre Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service

Flr Reparaturen, die nicht der Garantie

unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Geréte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie |hr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

e Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Gerate, die per

Ersatzteile und Zubehor

Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
(DE)Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 508234 _2601

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunéchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns liber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 159

Pos.-Nr.  Bezeichnung Best.-Nr.

1 Motorkopf (EU) 72079250

6 Behélter 91105576

7 4x Lenkrolle-Set 91105579

8 2x Verriegelung 91110297

12 Saugrohr-Set 91099439

13,15 Saugschlauch, Handgriff 91105578

16 Schaumstofffilter 30250099

17 Textilfilter, blau 30250148

18 Papierfilterbeutel, 5er-Pack 30250132

19,20 Bodendise, Steckaufsatz 72800217

21 Fugendiise 91099005
Zusatzlich erhaltlich

Bezeichnung Best.-Nr.

o Feinstaub-Filterbeutel , 5er-Pack (2-lagiger Microfilter-Vlies, weiB) 30250111

@ Polsterdise (schwarz) 72800040

& Autodise (schwarz) 91096445
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Nass-/Trockensauger
Modell: PWD 12 B1
Seriennummer: 000001-300000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2014/35/EU * 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkléarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A16:2023 » EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023

EN 62233:2008 * EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim é/ﬁ
DEUTSCHLAND

18.05.2026 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Szaraz-nedves porszivo
A termék tipusa: PWD 12 B1
Gyartasi szam: 508234_2601

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatd Kft.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazd neve és cime:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jotal-
lasi id6 a fogyaszto részére t6rténd atadassal, vagy ha az izembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezdddik.

2. A jotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kidllitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jétallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon bellil érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhazakban, valamint a jotallasi taje-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyasztdnak mindsil a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivil eljard természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyaszto hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tébbletkéliséggel jarna, illetve a fogyasztd kijavi-
tashoz, kicseré-léshez f(iz6d6 érdeke alapos ok miatt megszUnt, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz6déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerillhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Len-
davska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proiz-
vajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podalj$anje mora biti potros-
nik obvescen pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljSan-
ja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko po-
tro$nik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vred-
nosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo bla-
go, ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garan-
cija, zagotovi brezplacno uporabo pod-
obnega blaga. Ce proizvajalec potrosni-
ku ne zagotovi nadomestnega blaga v
zacasno uporabo, ima potro$nik pravico
uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker bla-
ga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do nju-
ne izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potros-
niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoob-
lasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po 16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje

poteku garancijskega roka, zakonske pravice potrosnika, da zoper
14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izv- prodajalca v primeru neskladnosti bla-

zeti iz garancije. ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
15. Vsi potrebni podatki za uveljavijanje tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje

garancije se nahajajo na dveh locenih do- pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-

kumentih (garancijski list, racun). ga jamstva za skladnost blaga.
Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim prav-
ima i obavezama koje proisticu iz Zakona o
zastiti potroSaca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po os-
novu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 go-
dine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj iz-
javi, obezbedi:
® besplatno otklanjanje kvarova u garant-
nom roku, koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnji i
materijalu, ili
e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili
e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije mo-
guca.
Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma ku-
povine proizvoda, odnosno od prijema istog
od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim
raéunom.
Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elek-
tronskim putem na kontakte kompanije Lidl
Srbija KD, uz dostavu racuna na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se
koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove
Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje kvaro-
va i nedostataka na proizvodu ili druge rad-
nje u skladu sa ovom lzjavom, a u roku pred-
videnom Zakonom.
Garantni uslovi:
Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,
potrebno je proveriti ispravnost instalaci-
je i ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve pri-
padajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je proiz-
vod predat kupcu, a koja se utvrduje na os-
novu fiskalnog rac¢una. U garantnom perio-
du davalac garancije, odnosno prodavac je
u obavezi da otkloni tehnic¢ke kvarove koji

bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez nakna-
de i u zakonskom roku. Ukoliko opravka nije
moguca, davalac garancije, odnosno proda-
vac je ovlascen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da ga-
rantuju obezbedivanje servisiranja i dostup-
nost rezervnih ili zamenskih delova van pos-
tupka ostvarivanja prava iz garancije/zakon-
ske odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za
tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za po-
troSa¢e mozete proveriti dostupnost rezerv-
nih delova i opcije za popravku. Hvala na ra-
zumevaniju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije priloZzen
fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na
uredaju posledica delovanja spoljnih uti-
caja, kao Sto su: velika vlaga, previsoka
i suviSe niska temperatura (pucanje ce-
vi usled smrzavanja, oSte¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije kori§éen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trec¢e neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je €iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koris¢en u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pri-
padajuci delovi proizvoda koje je kupac
preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje

Model: PWD 12 B1
IAN/Serijski broj: 508234_2601/000001-300000
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe po-
troSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com
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FAPAHTEH CEPTU®UKAT

[MpownssoguTen:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; FTEPMAHWJA; www.grizzlytools.de

YBO3HVIK 1 rapaHT:

NN CEBEPHA MAKEOOHWJA OOOEN, Byn. Knpo Muropos
6p. 2, Ckonije, Ten: 00800 90698;

MNpowunsson;

MpaBocmyKanka 3a BfaXXHO/CYBO YNCTEHE

Mopen: PWD 12 B1

IAN/cepuckn 6poj:

508234_2601/000001-300000

[aTym Ha KynyBatbe:

Mpopasay (Npogasay Ha
cTauvoHapHu npoussoau/
OHNajH NpoAaBHMLA):

[Wme, appeca, neyar]

MounTyBaH KynyBay,

OBoj Npon3Bop Joara co rapaHuymja of

3 roguHn og, 4aTymMoT Ha Kynysare. Bo
cny4aj Ha feeKTn Ha 0BOj NPOM3BOLA, UmaTte
3aKOHCKM Mpasa NpoTMB NpoaaBaYvoT Ha
nponssonoT. OBMe 3aKOHCKM Npasa He ce
OrpaHWYeHn Co HallaTa rapaHuuja HaBegeHa
nogony.

[Mokpaj oBaa KomepumjanHa rapaHumja,
NMOTPOLLYBa4OT 1Ma 3aKOHCKO NpaBo Ha
ABerogyiHa rapaHumja cnopep 4neH18 og
3aKoHOT 3a 3alTuTa Ha NoTPOoLLYBaYnTe.

FapaHTHU ycnoBsu

["apaHTHUOT Neprog 3amnoyHyBa of, 4aTyMoT
Ha Kynysame. YyBajTe ja opurnHanHarta
CMeTKa of, KynyBareTo Ha 6e36egHo.

OBOj fOKYMEHT e noTpebeH Kako [oKa3

3a KynyBare. [JoKonKy ce rnojasun fedekt
BO Martepujanute unn nspaborkara

BO POK Of, TPV roAnHU of, AaTYMOT Ha
KyrnyBar€ Ha OBOj Npon3Bof, H1e, Mo

Halla guckpeuwja, ke ro nonpasume

UNy 3ameHMe NPou3BofoT 6ecrnnaTHo.
OBaa rapaHuuja 6apa HencnpasBHUOT
Npov3BofA, N [OKA30T 3a KynyBare (CMeTKa
of, KyrnyBareTo) Aa 61aaT AOCTaBeHN BO POK
o[, TPV FOAMHN [0, Kako 1 fa ce AoCcTasmn
KpaToK MMCMeH onuc Ha AedeKToT 1 Kora ce
nojaswusn.

[okonky feteKToT e MoKpueH co HaluaTa
rapaHumja, ke gobreTe nonpaseH U HOB
npoussop,. MonpasBkara unu 3ameHara Ha
NPOu3BOAOT He 3aro4HyBa HOB rapaHTeH
nepvoga.

FapaHTeH nepuopA 1 3aKOHCKM 6apatba 3a
nedekTn

["apaHTHMOT Nepropa He ce NPOAOoSIKyBa

co rapaHumjata. OBa Baxu 1 3a 3aMeHeTn

1 nonpaseHn aenosu. Cekoja WwreTa nnm
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OedeKT WTOo e NprcyTHa BO MOMEHTOT Ha
KyrnyBaHeTO Mopa [a Ce MnpuvjaBu BegHall
no pacnakyBareTo. [oTpeGHMTe nonpasku
Mo UCTEKOT Ha rapaHTHNOT Nepuos ce
Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

[Mpon3BoAOT € BHMAaTENHO NPon3BeaeH
Cropef CTpornTe ynaTcTaa 3a KBaUTeT 1
TEMEJIHO TECTUPaH NPeL, ucrnopaka.
[apaHuujaTa BaXxku 3a gedekTn Bo
martepujanoT unmn napabotkarta. Oaa
rapaHumja He r1 NokKpuBea OenoBuTe of
Npon3BOJOT KOW ce NPeAMET Ha HOPMasHO
abetbe 1 3aTOa MOXE Ja ce cMeTaaT 3a
NMOTPOLLHW AeNOBM UK 3a OLUTETyBame Ha
KPLLAVBY OENOBY.

OBaa rapaHuuja e HeBaXxe4ka ako
NPOn3BOAOT € OLUTETEH, 3/10ynoTpebeH
U Heoap>KyBaH. IcToTo BaXku 1 3a LWTETH
npean3BrKaHn of BoAa, Mpas, rpom,
noxkap uim HernpaswneH TpaHcnopT. 3a

fa ce o6e3benn npasuHa ynotpeba Ha
npon3BOJOT, CUTE yrnaTcTBa Coap >KaHu BO
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba mopa CTporo Aa
ce cnepar. YnotpebaTa n gejctemjarta 3a
KOM Ce nMpenopadyysa U ce npegynpenysa
BO ynaTcTBara 3a ynotpeba mopa fa ce
n3berHyBaaT Mo cekoja LeHa.

[MpounsBogoT € HaMeHeT camo 3a NpuBaTHa
ynoTtpeba, a He 3a KomepLujanHa ynotpeba.
Bo cny4aj Ha 3noynoTtpeba, HenpasuaHo
paKyBame, ynotpeba Ha cuna unm
MoanUKaLmmn WTO He ce U3BPLLEHUN Of,
HaLUMOT OBMACTEH CEPBUCEH LieHTap,
rapaHumjata ke uge HeBaxKeuka.

Pok 3a 3aBpLuiyBame

JlnyeTo WwTo ja gaBa rapaHuujaTta ce
06Bp3yBa Aa OAroBOPU Ha NMCMEHO UK
eNTeKTPOHCKO M3BECTyBame 3a AeekTn BO
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pok of, 1 paGoTHM AeHa 1 fa rv 13BpLUn [okas 3a Kynysame (huckanHa cmeTka/

noTpebHUTE Nonpaskn Bo pok og 30 akTypa). MapaHupjaTa e HeBaXkeyKa ako
KaneHAapCcKu AeHa 11 BO POKOBUTE NPOV3BOAOT € KOPUCTEH HEMpaBUIIHO, ako
YTBPAEHUN BO LIENOCHNTE rapaHTHU YCNOBW. Ce U3BPLLEHN HEOBNACTEHMN MOMNpPaBKN Unu
YCIOBW 3a rapaHTHU yeayru aKo MMa MexaHN4Ko OLITETYBame (Kako
MpeseHTauuja Ha 0BOj rapaHTeH g"aTc;ﬁ Hma}z)eneHo BO LenocHuTe ycnosn sa
cepTudmrKaT LENIoCHO MOMOJHET, Kako U parLvja).
OBnacTeH cepBUCEH PARKSIDE Service Center, TenecdoHcka nuHuja: 0800 97198,
ueHTap/KoHTaKT: e-nowrTa: grizzly@lidl.mk, 8 yacoTt HayTpo - 6 YacoT nonnagHe
MoTrnuc/neyat Ha
npogasayoT:
Oatym:
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CERTIFIKATE GARANCIE

Fabrikues:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; GJERMANIA; www.grizzlytools.de

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2,
Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Fshesé thithése pér té lagésht/dhe té thaté

Modeli: PWD 12 B1

IAN/Numri serik:

508234_2601/000001-300000

Data e blerjes:

Shitési (Dygan fizik / Dygan
online):

[Emri, adresa, vula]

E nderuara kliente, i nderuar klient,

Merrni pér kété produkt 3 vjet garanci nga
data e blerjes. Né rast defektesh té kétij pro-
dukti, ju keni té drejta ligjore kundrejt shité-
sit t& produktit. Kéto té drejta ligjore nuk ku-
fizohen nga garancioni yné i pércaktuar mé
poshté.

Pérveg késaj garancie komerciale, konsu-
matori ka té drejté ligjore pér njé garanci dy-
vjecare sipas Nenit 18 té Ligjit pér Mbrojtjen
e Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon né datén e bler-
jes. Ju lutemi ruajeni faturén origjinale né njé
vend té sigurt. Ky dokument kérkohet si pro-
vé e blerjes. Nése ndodh njé defekt né mate-
riale ose prodhim brenda tre viteve nga data
e blerjes sé kétij produkti, ne, sipas gjykimit
toné, do ta riparojmé ose zévendésojmé pro-
duktin pa pagesé. Kjo garanci kérkon qé pro-
dukti me defekt dhe prova e blerjes (fatura

e shitjes) té paragiten brenda periudhés tre-
vjecare, sé bashku me njé pérshkrim té sh-
kurtér me shkrim té defektit dhe kohés kur ai
ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné, ju
do té merrni produktin e riparuar ose njé pro-
dukt té ri. Riparimi ose zévendésimi i produk-
tit nuk fillon njé periudhé té re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore
pér defektet

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garan-
cioni. Kjo vlen edhe pér pjesét e zévendé-
suara dhe té riparuara. Cdo démtim ose de-
fekt i pranishém né kohén e blerjes duhet té
raportohet menjéheré pas shpaketimit. Ripa-
rimet e nevojshme pas periudhés sé garan-
Cisé jané té pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas ud-
hézimeve té rrepta té cilésisé€ dhe éshté tes-
tuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose té
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét e
produktit gé i nénshtrohen konsumimit nor-
mal dhe pér kété arsye mund té konsidero-
hen pjesé té konsumueshme ose démtime té
pjeséve té brishta.

Kjo garanci éshté e pavlefshme nése pro-
dukti éshté démtuar, kegpérdorur ose nuk
mirémbahet. Gjithashtu pér démet e shkak-
tuara nga uji, ngrica, rrufeja dhe zjarri ose
transporti i gabuar. Pér pérdorimin e duhur
té produktit, té gjitha udhézimet e pérfshira
né manualin e pérdorimit duhet t€ ndigen né
ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet gé
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre
né udhézimet e pérdorimit duhen shmangur
me ¢do kusht.

Produkti €shté menduar vetém pér pérdo-
rim privat dhe jo pér pérdorim komercial. N&
rast té& keqpérdorimit, trajtimit t€ papérsht-
atshém, pérdorimit té forcés ose modifikime-
ve gé nuk jané kryer nga gendra joné e auto-
rizuar e shérbimit, garancioni do té jeté i pav-
lefshém.

Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigjet
njoftimit me shkrim ose elektronik té& defekte-
ve brenda 1 ditéve pune dhe té kryejé ¢do
riparim t& nevojshém brenda 30 ditéve ka-
lendarike ose brenda afateve kohore té pér-
caktuara né kushtet e plota té garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé
Paragitja e késaj flete garancie plotésisht e
mbushur, si dhe déshmia e blerjes (kuponi

i arkés / fatura). Garancia skadon nése pro-
dukti éshté pérdorur né ményré té papérsht-
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atshme, jané kryer riparime té paautorizuara

qé pércaktohet né kushtet e plota té garan-
ose ekzistojné démtime mekanike (sipas asaj

cisé).

Qendér e autorizuar servi-
si / Kontakti:

Nénshkrimi / vula e shitésit:
Data:

PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email:
grizzly@lidl.mk, 8 e paradites - 6 e pasdités
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Explosionszeichnung ® Reprezentare explodata ¢ Robbantott abra

¢ Eksplozijski pogled ¢ Eksplodirani pogled ¢ Rozlozeny pohled ¢ Rozlozeny
pohlad ¢ Aicupupévn eikéva e Pa3srno6eH Bug © Pasoupnus nperneg ¢ Pamje
e zgjeruar

I,
i ®
i

informativ e informativ e informativen e informativno e informativan e informacni e informativny
® eVNUEPWTIKO ® nHhopmaTmeeH © informative
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Stand der Informationen e Versiunea informatiilor
¢ Informaciok allasa e Stanje informacij ® Stan-
je informacija e Stav informaci e Stav informacii
* 'Ekdoon Twv TTANpodopLwyv © AKTyanHOCT Ha
nHopmauusaTa ® CtaTyc Ha MHpopmauumTe

e Statusi i informacionit: 03/2026

Ident.-No.: 72079267032026-HU/SI/CZ/SK/HR/
BA/RS/MK/RO/BG/GR

IAN 508234 _2601
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FSC

wwwfsc.org

RECYCLED

Paper made from
recycled materlal

FSC™ C140878
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